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Informations sur le copyright

© 2004 Copyright 
Hewlett-Packard Development 
Company, L.P.

Toute reproduction, adaptation 
ou traduction de ce document 
sans autorisation écrite préalable 
est interdite sauf dans la mesure 
prévue par les lois sur les droits 
d’auteur.

Les informations contenues 
dans le présent document 
sont sujettes à modification 
sans préavis. 

Les seules garanties applicables 
aux produits et services HP sont 
définies dans les déclarations 
de garantie formelles 
accompagnant lesdits produits 
et services. Aucune clause du 
présent document ne saurait être 
interprétée comme constituant 
une garantie supplémentaire. HP 
ne pourra en aucun cas être tenu 
responsable des éventuelles 
erreurs ou omissions techniques 
ou éditoriales contenues dans le 
présent document.

Numéro de référence : 
Q3225-90902
Edition 1, 3/2004

Déclaration de conformité 
à la classe A selon la 
réglementation FCC

A l’issue des tests dont il a fait 
l’objet, cet appareil est déclaré 
conforme aux limites de la classe 
A d’appareils numériques 
conformément à la section 15 
de la réglementation FCC. Ces 
limites sont destinées à assurer 
une protection raisonnable 
contre les interférences dans les 
installations commerciales. Cet 
appareil produit, utilise et peut 
émettre des fréquences radio et, 
s’il n’est pas installé et utilisé 
conformément aux instructions, 
des interférences gênantes 
pour les communications radio. 
L’utilisation de cet appareil dans 
une zone résidentielle risque 
de provoquer des interférences 
nuisibles, auxquelles l’utilisateur 
devra remédier à ses propres 
frais. L’utilisateur de ce produit 
doit savoir que toute modification 
apportée à cet appareil non 
approuvée expressément par 
Hewlett-Packard pourrait 
constituer une violation de la 
section 15 de la réglementation 
FCC concernant les limites de la 
classe A d’appareils numériques.

Marques déposées

Energy Star® est une marque 
déposée aux Etats-Unis.

Tous les autres produits 
mentionnés dans le présent 
document sont des marques 
de leurs sociétés respectives.
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Restrictions légales en matière de copie

Certains types de documents ne doivent jamais faire l’objet de copie dans l’optique ou dans l’intention de faire 
passer ces copies pour des originaux. 

La liste ci-après, sans être exhaustive, vise à servir de référence et à responsabiliser l’usage de la copie. 

Documents financiers
● Chèques personnels

● Chèques de voyage

● Mandats

● Certificats de dépôt

● Obligations et autres certificats de dette

● Certificats d’actions

Documents légaux
● Bons d’alimentation (programme de prévoyance U.S.A. Welfare)

● Timbres-poste (oblitérés ou non)

● Chèques ou lettres de change émanant d’organisations gouvernementales

● Timbres Internal Revenue Service des Etats-Unis (oblitérés ou non)

● Passeports

● Papiers d’immigration

● Permis de conduire et cartes grises

● Actes et titres de propriété immobilière

En général
● Cartes d’identités, badges ou insignes

● Travaux protégés par les droits d’auteur, sauf autorisation du titulaire de ces droits

Remarque Il est interdit, en toutes circonstances, de copier des devises locales ou étrangères ou des 
oeuvres d’art sans autorisation du titulaire des droits d’auteur applicables. En cas de doute 
sur la nature d’un document, demandez l’avis d’un conseil juridique. 
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Etiquettes et témoins d’avertissement

Les étiquettes et les témoins d’avertissement sont apposés sur les zones moteur, comme 
illustré ci-dessous. Les étiquettes de sécurité ont pour objet de vous avertir des situations 
et conditions de danger imminentes ou potentielles. Veuillez tenir compte de toutes les 
informations inscrites sur les étiquettes de sécurité. Si une étiquette de sécurité se 
détache ou devient illisible, contactez le service de maintenance pour la faire remplacer.

ATTENTION

ATTENTION

ATTENTION

ATTENTION

Pour éviter de vous 
blesser, ne mettez 
pas votre main entre 
le moteur et l’unité 
de fusion de 
développement.

Pour éviter de vous blesser, ne 
mettez pas votre main entre le 
moteur et l’unité de fusion de 
développement.

L’unité de fusion est 
très chaude. Ne 
touchez pas l’unité 
de fusion.

L’unité de fusion de 
transport est lourde.
Pour éviter toute blessure, 
sortez-la délicatement.

(Intérieur de l’unité de fusion)

(Côté droit de l’unité de fusion)

(Surface supérieure de 
l’unité de fusion)
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ATTENTION

ATTENTION
ATTENTION

Ne jetez pas le bac de 
récupération du toner au feu, 
sous peine de l’enflammer.

Ne mettez pas vos mains dans 
les trous situés dans la partie 
inférieure du HCI.

N’insérez pas 
vos doigts dans 
les deux parties 
charnières du 
RADF (ADF).

(Côté arrière du RADF (ADF))

(Côté arrière 
droit du moteur)

(Intérieur du HCI)
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ATTENTION Des brûlures ou des blessures pourraient être occasionnées en touchant les zones détaillées 
sur les étiquettes et les témoins d’avertissement. Ne retirez pas les étiquettes et les témoins 
d’avertissement. En cas de salissure, nettoyez l’étiquette ou le témoin d’avertissement pour les 
rendre lisibles. Si une étiquette de sécurité se détache ou devient illisible, contactez le service 
de maintenance pour la faire remplacer.

ATTENTION
ATTENTION

ATTENTION

ATTENTION

(Unité de finition avec 
le bac de post-insertion 
uniquement)

N’introduisez pas vos 
doigts en bas de la partie 
supérieure du bac 
d’alimentation lorsque 
vous la remettez dans 
sa position initiale.

Ne posez pas vos mains 
sur les documents 
imprimés. Saisissez les 
documents imprimés par 
les deux côtés lors de 
leur retrait. Ne laissez 
pas vos mains sur les 
documents imprimés 
pendant le déplacement 
du bac principal.

N’introduisez pas vos mains 
dans l’orifice de sortie papier 
après l’avoir ouverte.

Ne mettez pas vos mains 
dans l’orifice de sortie 
papier inférieure de l’unité 
d’entraînement du rouleau.
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Les témoins suivants sont utilisés sur les étiquettes d’avertissement et dans ce guide pour 
classer le niveau de précaution à prendre en matière de sécurité.

 DANGER

Action extrêmement dangereuse pouvant entraîner des risques de blessures graves ou de mort.

 AVERTISSEMENT

Action pouvant entraîner des risques de blessures graves ou de mort.

 ATTENTION

Action pouvant entraîner des blessures mineures, des problèmes au niveau du moteur ou 
des dommages physiques.

Si vous voyez apparaître l’un de ces témoins lors de l’élimination d’un bourrage, de l’ajout 
de toner ou au cours de la lecture de ce guide, suivez les informations indiquées.

Remarque Si une étiquette de sécurité se détache ou devient illisible, contactez le service de maintenance 
pour la faire remplacer.
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Réglementation

Réglementation FCC

AVERTISSEMENT Le HP Color 9850mfp peut produire, utiliser et aussi émettre des fréquences radio. S’il n’est 
pas installé et utilisé conformément au manuel d’instructions, il peut provoquer des interférences 
avec les communications radio. A l’issue des tests dont il a fait l’objet, cet appareil est déclaré 
conforme aux limites de la classe A d’appareils informatiques conformément au sous-paragraphe 
B de la section 15 de la réglementation FCC, destinées à assurer une protection raisonnable 
contre les interférences de ces appareils fonctionnant dans un environnement commercial.

L’utilisation de cet appareil dans une zone résidentielle risque de provoquer des interférences 
nuisibles, auxquelles l’utilisateur devra remédier à ses propres frais.

Conformité à la classe A selon la réglementation FCC
A l’issue des tests dont il a fait l’objet, cet appareil est déclaré conforme aux limites de la 
classe A d’appareils numériques conformément à la section 15 de la réglementation FCC. Ces 
limites sont destinées à assurer une protection raisonnable contre les interférences dans les 
installations commerciales. Cet appareil produit, utilise et peut émettre des fréquences radio 
et, s’il n’est pas installé et utilisé conformément aux instructions, des interférences gênantes 
pour les communications radio. L’utilisation de cet appareil dans une zone résidentielle risque 
de provoquer des interférences nuisibles, auxquelles l’utilisateur devra remédier à ses propres 
frais. L’utilisateur final de ce produit doit savoir que toute modification apportée à cet appareil 
non approuvée expressément par Hewlett-Packard pourrait constituer une violation de la 
section 15 de la réglementation FCC concernant les limites de la classe A d’appareils 
numériques.

Réglementation canadienne en matière de déclaration 
de conformité (DOC)
Conforme à la directive EMC canadienne concernant les appareils de classe A.

“Conforme á la classe A des normes canadiennes de compatibilité électromagnétiques 
“CEM”.”

Réglementation FDA
Ce MFP est certifié selon la norme sur la performance des rayonnements du Ministère 
américain de la santé et des services humains (DHSS) comme produit laser de classe 1, 
conformément à la loi Radiation Control for Health and Safety (Contrôle des rayonnements 
pour la santé et la sécurité) de 1968. Dans la mesure où les rayonnements émis à l’intérieur 
du MFP sont hermétiquement confinés par des boîtiers de protection et des couvercles, 
aucun rayon laser ne peut s’échapper dans des conditions d’utilisation normales.

Protection contre les rayonnements laser
Le centre des appareils et de la santé radiologique (Center for Devices and Radiological Health 
- CDRH) du FDA (Food and Drug Administration) a mis en place une réglementation relative 
aux produits laser fabriqués depuis le 1 août 1976. La conformité à cette réglementation est 
obligatoire pour les produits fabriqués aux Etats-Unis. Ce MFP est certifié selon la norme sur 
la performance des rayonnements du Ministère américain de la santé et des services humains 
(DHSS) comme produit laser de classe 1, conformément à la loi sur le contrôle des 
rayonnements pour la santé et la sécurité de 1968. Dans la mesure où les rayonnements 
émis à l’intérieur du MFP sont hermétiquement confinés par des boîtiers de protection et des 
couvercles, aucun rayon laser ne peut s’échapper dans des conditions d’utilisation normales.
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AVERTISSEMENT L’utilisation de commandes, l’exécution de réglages ou de procédures autres que ceux prévus 
dans le présent guide peuvent entraîner une exposition à des rayonnements dangereux.

Déclaration sur la protection contre les rayonnements laser 
pour la Finlande

Luokan 1 laserlaite

Klass 1 Laser Apparat

HP Color 9850mfp laserkirjoitin on käyttäjän kannalta turvallinen luokan 1 laserlaite. 
Normaalissa käytössä kirjoittimen suojakotelointi estää lasersäteen pääsyn laitteen 
ulkopuolelle. Laitteen turvallisuusluokka on määritetty standardin EN 60825-1 (1994) 
mukaisesti.

VAROITUS!

Laitteen käyttäminen muulla kuin käyttöohjeessa mainitulla tavalla saattaa altistaa käyttäjän 
turvallisuusluokan 1 ylittävälle näkymättömälle lasersäteilylle.

VARNING!

Om apparaten används på annat sätt än i bruksanvisning specificerats, kan användaren 
utsättas för osynlig laserstrålning, som överskrider gränsen för laserklass 1.

HUOLTO

HP Color 9850mfp -kirjoittimen sisällä ei ole käyttäjän huollettavissa olevia kohteita. Laitteen 
saa avata ja huoltaa ainoastaan sen huoltamiseen koulutettu henkilö. Tällaiseksi 
huoltotoimenpiteeksi ei katsota väriainekasetin vaihtamista, paperiradan puhdistusta tai muita 
käyttäjän käsikirjassa lueteltuja, käyttäjän tehtäväksi tarkoitettuja ylläpitotoimia, jotka voidaan 
suorittaa ilman erikoistyökaluja.

VARO!

Mikäli kirjoittimen suojakotelo avataan, olet alttiina näkymättömällelasersäteilylle laitteen 
ollessa toiminnassa. Älä katso säteeseen.

VARNING!

Om laserprinterns skyddshölje öppnas då apparaten är i funktion, utsättas användaren för 
osynlig laserstrålning. Betrakta ej strålen. Tiedot laitteessa käytettävän laserdiodin 
säteilyominaisuuksista: Aallonpituus 775-795 nm

Teho 5 m W

Luokan 3B laser
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Déclaration de conformité

Déclaration de conformité

Selon la norme ISO/IEC Guide 22 et CEN/CENELEC EN 45014

Nom du fabricant : Hewlett-Packard Company

Adresse du fabricant : Montemorelos 299
Guadalajara Jalisco, 45060
Mexico

Déclare que ce produit :

Nom du produit : HP Color 9850mfp

Numéros du produit : Q3225A

Options du produit : TOUTES

Est conforme aux spécifications de produit suivantes :

Sécurité : IEC 60950 :1999 / EN60950 :2000
IEC 60825-1 :1993 + A1 +A2 / EN 60825-1 :1994 + A11 +A2 Produit 
laser/LED Classe 1
GB4943-1995

EMC : CISPR 22 :1997 / EN 55022 :1998 Classe A1 
CISPR24 :1997/EN 55024 :1998

IEC 61000-3-2 :2000 / EN 61000-3-2 :2000
IEC 61000-3-3 :1994 +A1 / EN 61000-3-3 :1995 +A1

FCC Intitulé 47 CFR, Section 15 Classe A/ ICES-003, 
Publication 3 / GB9254-1998

AS / NZS 3548 :1995 + A1 + A2

Informations complémentaires :
Le produit cité dans le document est conforme aux exigences stipulées dans la directive EMC 89/336/EEC 
et la directive sur la basse tension 73/23/EEC, et porte la marque CE en conséquence.

1 Le produit a été testé dans le cadre d’un système PC Hewlett-Packard classique.

2 Cet appareil est conforme à la section 15 de la réglementation FCC. Son fonctionnement est soumis 

aux deux conditions suivantes : 

1) cet appareil ne doit pas entraîner d’interférences nuisibles, et

2) cet appareil doit accepter toute interférence reçue, y compris des interférences susceptibles 

d’entraîner un fonctionnement indésirable

4 décembre 2003

Pour les questions relatives à la réglementation uniquement :

Contact australien : Product Regulations Manager, Hewlett-Packard Australia Ltd., 31-41 Joseph Street, Blackburn, 
Victoria 3130, Australia.

Contact européen : Votre point de vente et de service local Hewlett-Packard Sales ou Hewlett-Packard GmbH, 
Department HQ-TRE / Standards Europe, Herrenberger Straße 130, D-71034 Böblingen (FAX : +49-7031-14-3143)

Contact américain : Product Regulations Manager, Hewlett-Packard Company, PO Box 15, Mail Stop 160, Boise, 
Idaho 83707-0015, (Phone : 208-396-6000)
8   Informations de sécurité FRWW



Programme de responsabilité des produits sur l’environnement

Protection de l’environnement
Hewlett-Packard Company s’engage à proposer des produits de qualité qui ne nuisent pas 
à l’environnement. Ce produit a été conçu avec plusieurs attributs permettant de minimiser 
les impacts sur notre environnement.

Protection de la couche d’ozone

Ce produit contient un filtre à ozone pour protéger la qualité de l’air à l’intérieur. Le filtre 
à ozone doit être remplacé toutes les 100 000 pages dans le cadre d’une maintenance 
préventive.

Consommation d’énergie

La consommation d’énergie chute considérablement en mode Veille, ce qui économise des 
ressources naturelles et permet de faire des économies sans affecter les performances de 
ce produit. Ce produit répond aux directives ENERGY STAR® (Version 1.0), programme 
volontaire visant à encourager le développement de produits bureautiques à économie 
d’énergie. 

ENERGY STAR® est une marque déposée aux Etats-Unis. En tant que partenaire ENERGY 
STAR, Hewlett-Packard Company certifie que ce produit répond aux directives ENERGY 
STAR (Version 1.0) en matière d’économie d’énergie. Pour plus d’informations, visitez le site 
http://www.energystar.gov/.

Utilisation du papier

La fonctionnalité automatique recto-verso de ce produit permet de réduire la consommation 
de papier et les besoins qui en découlent en termes de ressources naturelles.

Plastique

Les pièces en plastique de plus de 25 grammes sont marquées conformément aux normes 
internationales qui offrent la possibilité d’identifier le plastique à des fins de recyclage à leur 
fin de vie.

Papier

Ce produit est en mesure d’utiliser du papier recyclé lorsque ce dernier répond aux directives 
formulées dans le Guide des supports d’impression. Ce produit est adapté à l’utilisation de 
papier recyclé conformément à la directive EN 12281 : 2000.

Restrictions sur les matériaux

Ce produit HP contient du mercure dans l’ampoule fluorescente du tableau de commande 
de l’afficheur LCD qui peut nécessiter un traitement spécial en fin de vie.

Ce produit HP contient du plomb en soudure qui peut nécessiter un traitement spécial en 
fin de vie.
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Ce produit HP contient une batterie en lithium située dans l’unité de carte mémoire qui peut 
nécessiter un traitement spécial en fin de vie.

Pour obtenir des informations de recyclage, contactez http://www.hp.com/go/recycle, vos 
autorités locales ou l’Electronics Industries Alliance à l’adresse http://www.eiae.org/.

Fiche technique relative au produit

Des fiches techniques relatives aux produits (MSDS) sont disponibles sur le site Web des 
fournisseurs d’imprimante LaserJet HP à http://www.hp.com/go/msds.

Pour plus d’informations

Pour obtenir des informations sur ces questions environnementales :

● fiche de profil d’environnement relatif à ce produit et de nombreux autres produits HP

● engagement pour la protection de l’environnement

● système de gestion de l’environnement

● programme de restitution et de recyclage de produit en fin de vie

● MSDS

Visitez http://www.hp.com/go/environment ou http://www.hp.com/hpinfo/community/environment 
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Protection de contrôle

Conditions requises à l’installation

AVERTISSEMENT Tout manquement à prendre les précautions suivantes peut entraîner des dommages corporels 
et/ou matériels.

Température et humidité

Installez le MFP à l’abri de l’exposition directe du soleil, de sources de chaleur (fours, 
chauffages) et de températures froides (climatiseurs).

Evitez les conditions environnementales non comprises dans la fourchette ci-dessous :

● 10 à 30 °C de température

● 10 à 80 % d’humidité

Aération
● Ne laissez pas le MFP entrer en contact avec la poussière, l’ammoniaque, le gaz ou 

des émanations provenant de solutions d’impression ou de nettoyage, etc. Installez 
le MFP dans un endroit bien aéré.

● Tenez le MFP à l’abri de la poussière ou des gaz corrosifs. Ces matériaux pourraient 
dégrader la qualité des images imprimées.

● Lors de son fonctionnement, le moteur génère de l’ozone en quantité insuffisante pour 
entraîner des risques pour le corps humain.

Cependant, si le MPF est utilisé dans une pièce mal aérée, une odeur risque d’être détectée 
lors d’un tirage important ou en cas d’utilisation simultanée de plusieurs MFP. Veillez à 
assurer une aération adéquate pour travailler dans un environnement confortable.

Vibrations

En cas de secousses ou de vibrations constantes du MFP, des problèmes risquent de 
survenir. Installez le MFP sur un sol stable et horizontal, à l’abri de toute vibration.
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Espace attribué

Installez le MFP dans un endroit suffisamment espacé pour pouvoir procéder à toutes les 
opérations, remplacer des fournitures et mener une maintenance préventive.

HP Color 9850mfp + Bac d’alimentation 
automatique HP (côté avant)

HP Color 9850mfp + Bac d’alimentation 
automatique HP (avant)

HP Color 9850mfp + Bac d’alimentation 
automatique HP et Entrée à haute capacité HP 
2500 feuilles (HCI) (côté droit)

HP Color 9850mfp + Bac d’alimentation 
automatique HP, Unité de finition multifonction HP 
3000 feuilles, Kit de post-insertion HP et Entrée à 
haute capacité HP 2500 feuilles (HCI) (avant)

HP Color 9850mfp + Bac d’alimentation automatique HP, 
Unité de finition multifonction HP 3000 feuilles, Kit de 
post-insertion HP, Entrée à haute capacité HP 
2500 feuilles (HCI) et Massicot HP (avant)
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Remarque Le bac de sortie de l’unité de finition du bac d’empilement et agrafeuse HP 3000 feuilles et de 
l’unité de finition multifonction HP 3000 feuilles descend lors de l’extraction des documents 
imprimés. Ne laissez pas d’objet venir perturber le fonctionnement du bac sur le côté gauche 
de l’unité de finition, sous peine d’endommager celle-ci.

Délocalisation et transport

Contactez un agent de service lorsque vous déplacez ou vous transportez le MFP.

AVERTISSEMENT Tout manquement à suivre les précautions ci-dessous peut entraîner des risques de dommages 
matériels, de surchauffe, de choc électrique et/ou de blessures.

Prise électrique

Une prise de courant a une capacité limitée. Utilisez un circuit réservé au MFP pour éviter 
tout risque de surchauffe et d’incendie. La consommation d’énergie totale du MFP, plus 
tous les périphériques, ne doit pas dépasser la capacité de l’alimentation principale.

Vérifiez que la prise est proche de l’appareil et facilement accessible.

Prise et cordon (fil)

Pour éviter tout risque de surchauffe ou d’incendie, insérez entièrement la fiche d’alimentation 
dans la prise électrique. Insérez fermement la fiche du cordon d’alimentation dans la prise 
électrique avant de mettre le MFP sous tension. Si la fiche ne s’insère pas correctement, 
débranchez-la et faites appel à un électricien pour la réparer. N’essayez pas d’utiliser le MFP.

Vérifiez que la prise électrique est proche de l’appareil et facilement accessible.

Un cordon endommagé peut entraîner une surchauffe, un court-circuit ou un incendie. 
Il est conseillé de ne pas plier, écraser, enrouler, donner de coups de pied ou frapper le 
cordon avec un objet. N’enroulez pas le cordon. Si le cordon d’alimentation du MFP est 
plié ou endommagé, contactez immédiatement un agent de service. N’essayez pas de 
le réparer vous-même. Cessez d’utiliser le MFP.

Adaptateurs et charges multiples

Pour éviter tout risque de surchauffe et d’incendie, n’utilisez pas d’adaptateurs et ne branchez 
jamais plusieurs charges ou une multiprise sur une prise simple.

Rallonges (fils)

Une rallonge a une capacité limitée. Si le cordon ou le fil n’a pas la capacité adéquate, une 
fumée ou une surchauffe risque de survenir. Dans ce cas, mettez le MFP hors tension et 
contactez immédiatement un électricien. Pour obtenir plus d’informations sur la puissance 
requise, la consommation d’énergie, les rallonges, les adaptateurs et les connecteurs, veuillez 
contacter votre agent de service et votre électricien.
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Manipulation et entretien

Contact du MFP
● Ne touchez jamais les zones internes magnétiques ou haute température identifiées 

par une étiquette d’avertissement.

● Ne touchez jamais une zone interne à haute tension, identifiée par une étiquette 
AVERTISSEMENT.

● Ne touchez jamais la surface du tambour.

● Ne touchez jamais l’intérieur du MFP à d’autres fins que l’élimination d’un bourrage 
ou l’ajout de toner.

● Ne placez jamais vos mains dans l’unité de développement lors de l’élimination 
d’un bourrage.

● Si une réparation s’avère nécessaire, ne la tentez pas vous-même. Si l’écran Appel SAV 
s’affiche et les opérations du MFP ne peuvent pas se poursuivre normalement, arrêtez 
l’opération pour éviter tout risque de dommage ou de blessure. Inscrivez le code affiché 
sur la deuxième ligne du message, puis mettez le MFP hors tension et débranchez-le de 
sa source d’alimentation. Contactez votre agent de service et communiquez-lui ce code.

Pour plus d’informations, reportez-vous à la section Etiquettes et témoins d’avertissement.

AVERTISSEMENT Tout manquement à suivre les précautions ci-dessous peut entraîner des dommages du MFP, 
une surchauffe et/ou des blessures.

Les pages suivantes contiennent des informations importantes liées à la sécurité que vous devez 
lire et comprendre avant d’utiliser le MFP. Si vous avez des questions sur la sécurité, contactez 
votre agent de service.

Halte à l’incendie

N’installez pas le MFP près d’un matériau inflammable, d’un rideau ou d’un combustible 
explosif qui pourrait prendre feu ou provoquer un incendie.

Halte au court-circuit

N’installez pas le MFP près d’une source d’eau.

Précautions de manipulation de routine

AVERTISSEMENT Tout manquement à suivre les précautions ci-dessous peut entraîner des dommages du MFP, 
une surchauffe et/ou des blessures.

Bac de récupération du toner

Ne jetez pas le bac de récupération du toner au feu, sous peine d’enflammer le toner.

Conditions anormales

● En présence d’un son, d’une odeur ou d’une fumée anormale provenant du MFP, cessez 
immédiatement de l’utiliser, mettez-le hors tension, débranchez la prise et contactez un 
agent de service.

● Si un disjoncteur est déclenché ou si un fusible saute, n’utilisez plus le MFP et contactez 
un électricien. Pour obtenir des informations plus détaillées concernant la source 
d’alimentation ou la consommation d’énergie du MFP, contactez un agent de service.

● Vérifiez que les fusibles de remplacement sont conformes à la puissance nominale 
de la source d’alimentation. N’utilisez jamais un fusible avec une puissance nominale 
non adaptée.
14   Informations de sécurité FRWW



Modifications

Ne modifiez pas le MFP d’aucune manière ou ne retirez aucune pièce ni vis. Ne tentez jamais 
d’exécuter une fonction de maintenance autre que celles décrites dans ce guide. Ne branchez 
pas le MFP avec d’autres options que celles spécifiées dans ce guide.

Entretien du MFP

Ne laissez pas tomber de trombones, d’agrafes ou tout autre petit objet métallique dans 
le MFP. Ne renversez pas de liquide dans le MFP.

N’utilisez pas la surface du MFP pour poser des vases, des livres ou tout autre objet. 
Ces éléments risquent d’empiéter sur l’espace de travail et endommager le MFP ou 
les documents originaux.

Contrôle périodique

N’oubliez pas de vérifier périodiquement les éléments suivants :

● Vérifiez la présence éventuelle de faux contacts ou de chaleur excessive près de la prise 
de courant.

● Vérifiez la présence éventuelle de dommages sur le cordon d’alimentation et/ou la prise 
(pli, effilochement, éraflure, coupure, etc.).

● Vérifiez la connexion du fil de mise à la terre.

● Vérifiez l’absence de poussière sur la fiche d’alimentation ou la prise.

En cas d’anomalie, ne continuez pas à utiliser le MFP et contactez votre agent de service.

Toner

Gardez le toner hors de portée des enfants. Si de la poussière de toner s’échappe suite à une 
mauvaise manipulation, évitez de l’inhaler et de la mettre en contact avec vos yeux ou votre 
peau. Reportez-vous à la fiche technique du produit pour obtenir des informations 
complémentaires sur la protection relative au toner. Pour un usage professionnel, une fiche 
technique relative au produit est disponible à l’adresse http://www.hp.com/go/msds.

Ne jetez pas le bac de toner vide au feu, sous peine d’enflammer les résidus.

Papier

Vérifiez que le papier répond aux spécifications décrites à la section Informations sur le papier.

N’utilisez pas de papier avec des agrafes ou de papier conducteur d’électricité (argent, 
carbone, etc.), sous peine de surchauffe ou d’incendie.

Pour éviter des problèmes de moteur, n’utilisez pas de papier sensible à la chaleur, de 
transparents de couleur ou de papier spécifiquement conçu pour des imprimantes à jet 
d’encre, comme le papier photo.

Veille et programmateur

En mode Veille, le MFP est toujours connecté à l’alimentation principale et certaines parties 
de la machine sont toujours alimentées en énergie. Lorsque vous n’utilisez pas le MFP sur 
de longues périodes, mettez l’interrupteur principal hors tension, à moins que la fonction de 
programmateur soit activée.

Dans ce cas, en effet, cette fonction sera désactivée une fois l’alimentation coupée.

Unité d’entraînement des rouleaux

L’unité d’entraînement des rouleaux se trouve dans l’orifice de sortie du mode livret. Ne 
mettez pas vos mains à l’intérieur lorsque vous retirez une feuille pliée ou agrafée et pliée, 
sous peine de vous blesser.
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Orifice de sortie papier de l’unité de finition

Pour éviter de vous blesser lors de l’agrafage de copies grand format, ne glissez pas vos 
mains dans l’orifice de sortie papier ouvert.

Unité de fusion

L’unité de fusion interne est très chaude. Pour éviter toute blessure, ne touchez pas l’unité 
de fusion. Prenez les précautions qui s’imposent lorsque vous retirez l’unité de fusion.

Unité de tambour

L’unité de tambour interne génère une tension élevée. Pour éviter un choc électrique, 
ne la touchez pas.

Plaque inférieure du magasin 4/HCI

Pour éviter toute blessure, ne mettez pas vos mains dans les trous (trois emplacements) 
de la plaque inférieure du magasin 4/HCI.

Elimination du MFP

Ne procédez pas à l’élimination du MFP vous-même. Contactez votre agent de service, 
qui pourra s’occuper de son élimination en toute sécurité. Hewlett-Packard propose des 
programmes de retour de produits HP en fin de vie dans certains pays/régions. Pour 
déterminer si un programme est disponible pour ce produit HP dans votre pays/région, 
consultez le site Web de recyclage HP à http://www.hp.com/go/recycle ou contactez 
votre bureau de vente HP le plus proche.

Contactez un agent de service lorsque vous déplacez ou vous transportez le MFP.

Capacité papier du bac de sortie

Le bac de sortie a une capacité maximale de 120 feuilles. Si vous imprimez plus de 
120 feuilles, veillez à retirer les copies du bac de sortie avant d’atteindre la capacité 
maximale. Dans le cas contraire, un bourrage risque de se produire.

Capacité papier du bac d’empilement et agrafeuse HP 3000 feuilles et de l’unité 
de finition multifonction HP 3000 feuilles

Le bac d’empilement et agrafeuse HP 3000 feuilles est équipé de deux bacs de sortie, 
et l’unité de finition multifonction HP 3000 feuilles est équipée de trois bacs de sortie.

Sélectionnez un bac de sortie et un mode de sortie dans le menu déroulant Finition.

Pour éviter un mauvais entraînement du papier, ne dépassez pas la capacité papier de 
l’unité de finition.

Lorsque le nombre total de copies dépasse la capacité, veillez à vider le bac de sortie pendant 
que le MFP continue d’imprimer. Dans le cas contraire, un bourrage risque de se produire.

Bac d’empilement et agrafeuse HP 3000 feuilles et unité de finition 
multifonction HP 3000 feuilles

Une fois les impressions retirées du bac de sortie papier R° vers le bas de l’unité de finition, 
le bac remonte automatiquement. Pour éviter toute blessure, ne mettez pas vos mains 
au-dessus des feuilles imprimées. Tenez les documents imprimés par les deux côtés, et 
ne laissez pas vos mains sur les impressions pendant la montée du bac principal.
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Informations sur la machine

Pièces externes à la machine

1 Le bac d’alimentation automatique HP (RADF (ADF)) envoie 
automatiquement plusieurs originaux, l’un après l’autre, vers la vitre 
du scanner, afin d’être reproduits.

2 La porte d’accès au toner s’ouvre pour réapprovisionner le toner noir 
ou couleur.

3 La table de travail offre un espace de travail pratique pour les documents 
avant et après leur copie.

4 Le bac de récupération du toner s’ouvre pour remplacer le bac de toner 
rempli par un nouveau bac.
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5 Le passe-copie multifeuille s’ouvre pour utiliser un papier d’impression 
d’un autre format ou d’un autre type que ceux chargés dans les bacs 
de la machine ou le HCI.

6 La porte latérale droite s’ouvre pour permettre de dégager le papier coincé.

7 Le bac 3 (bac universel) peut être réglé par l’utilisateur et contenir 
400 feuilles de format compris entre 33 x 48,3 cm et 13,9 x 21,6 cm.

8 Le magasin 4/HCI (Entrée à haute capacité HP 2500 feuilles (HCI)) contient 
2200 feuilles de format compris entre 33 x 48,3 cm et Letter.

9 Le bac 2 (bac universel) peut être réglé par l’utilisateur et contenir 
400 feuilles de format compris entre 33 x 48,3 cm et 13,9 x 21,6 cm.

10 Le bac 1 (bac universel) peut être réglé par l’utilisateur et contenir 
400 feuilles de format compris entre 33 x 48,3 cm et 13,9 x 21,6 cm.

11 La porte avant s’ouvre pour permettre de dégager le papier coincé.

12 Le bac d’empilement et agrafeuse HP 3000 feuilles HP (en option) trie, 
trie et agrafe ou regroupe des copies en jeux finis.

13 L’interrupteur d’alimentation met le MFP sous/hors tension une fois activé.

14 L’afficheur tactile à cristaux liquides (LCD) affiche des écrans de 
fonctionnement interactifs.

15 L’unité de finition multifonction HP 3000 feuilles (en option) trie, trie 
et agrafe ou regroupe des copies en jeux finis. L’unité de finition 
multifonction HP 3000 feuilles plie également ou agrafe et plie des 
copies en jeux de type livret, ou plie un maximum de trois copies 
en document plié en trois.

16 Le kit massicot HP (en option) relie l’unité de finition et le massicot HP.

17 Le massicot HP (en option) découpe l’extrémité du livret.

18 Le kit de post-insertion HP (en option) charge une couverture pour les 
jeux de documents triés, en combinaison avec le bac d’empilement et 
agrafeuse HP 3000 feuilles et l’unité de finition multifonction HP 
3000 feuilles.

19 Le tableau de commande contrôle les opérations du MFP et affiche des 
messages le cas échéant.
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Pièces internes à la machine

1 Le levier A peut être actionné pour sortir l’unité de fusion de transport 
afin de retirer le papier coincé.

2 L’unité de fusion amalgame le toner sur le papier d’impression.

3 L’interrupteur principal (uniquement utilisé par l’agent de service) 
met la machine sous/hors tension.

4 Le compteur total indique le nombre total de tirages effectués.

5 Le compteur d’impressions noires indique le nombre total de tirages 
noirs effectués.
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Equipement standard/optionnel

1 Perforeuse 3 trous HP

2 Kit de post-insertion HP

3 Bac d’alimentation automatique HP (RADF (ADF))

4 Table de travail

5 Bac d’empilement et agrafeuse HP 3000 feuilles

6 HP Color 9850mfp (moteur)

7 Entrée à haute capacité HP 2500 feuilles (HCI)

8 Module de mémoire HP 256 Mo

4

10

5

3
2

1

7

11

8

9

6

12

13
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9 Disque dur de contrôleur de copie HP

10 Unité de finition multifonction HP 3000 feuilles

11 Kit contrôleur d’impression EFI

12 Le kit massicot HP (en option) relie l’unité de finition et le massicot HP.

13 Massicot HP

Disposition du tableau de commande

1 Le bouton DE REGLAGE DU CONTRASTE permet de régler le contraste de 
l’afficheur tactile.

2 L’AFFICHEUR TACTILE LCD affiche l’état de la machine et de la copie, 
des informations d’aide, des écrans interactifs et des touches tactiles 
pour sélectionner toutes les fonctions.

3 Le bouton Vérifier permet d’afficher un écran montrant tous les paramètres 
sélectionnés pour la tâche courante.

4 La touche Aide permet d’afficher un écran d’aide sur la fonction 
actuellement sélectionnée, ou d’accéder à l’écran Mode Responsable.

5 LE CLAVIER NUMERIQUE permet de saisir des valeurs numériques.

6 LA TOUCHE IMPRIMER permet de basculer du mode de fonctionnement 
machine à l’imprimante. Cette touche ne fonctionne pas pour l’instant.

7 LA TOUCHE SCAN permet de basculer du mode de fonctionnement 
machine au scanner.

8 LA TOUCHE COPIER permet de basculer du mode de fonctionnement 
machine au photocopieur.

9 La touche Retardateur s’allume lorsque la fonction de retardateur 
est activée.

10 La touche Pause permet d’arrêter la copie en cours pour lancer une 
copie à partir de la vitre du scanner.

11 La touche Veille Oui/Non active le mode Veille pendant les périodes 
d’inactivité du MFP, ou active le mode Programmateur lorsque la 
fonction de programmateur est active.

12 La touche Arrêter arrête la série de copie et supprime ce qui est stocké 
en mémoire.

13 La touche Epreuve imprime un jeu unique de copies pour valider la 
sélection des paramètres courants.
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14 La touche Démarrage active la copie ou la numérisation.

15 La touche Effacer permet de redéfinir le nombre de copies.

16 (P) La touche Compteur permet d’afficher l’écran Compteur ou d’accéder 
aux modes de programmation des fonctions spéciales.

17 La touche Réinitialiser permet de restaurer les paramètres de mode 
automatiques ou les paramètres du mode responsable du MFP.

18 La touche Mémoire utilisée permet d’afficher des écrans pour sélectionner 
des fonctions de mémoire utilisée ou de rappel de tâche.

19 La touche Code configure la machine de manière à l’autoriser à copier 
uniquement lorsque le mot de passe moniteur copie a été saisi.

ATTENTION L’afficheur tactile du tableau de commande est recouvert d’une vitre. Ne laissez pas tomber 
d’objets lourds sur la vitre et n’y posez pas de poids excessifs sous peine de la briser ou de 
la rayer.
Lorsque l’écran Appel de service (Si le message « Appel SAV » s’affiche) s’affiche, contactez 
immédiatement votre agent de service.

Remarque Le tableau de commande de cette machine peut être légèrement incliné selon deux angles de 
position pour faciliter l’accès. Un agent de service agréé HP peut faire ce réglage pour vous.

Ecran principal

1 Touches Dossier :
DISPONIBLE est sélectionné pour définir des conditions de tâche de copie.
Lorsque la numérisation démarre, DISPONIBLE devient NUMERISATION N°, 
avant de devenir IMPRESSION N° lorsque la machine commence à imprimer.
La touche DISPONIBLE à droite de NUMERISATION N° ou IMPRESSION N° 
peut être activée pour définir des conditions de tâche en réserve. Il est 
possible de paramétrer neuf tâches en réserve maximum. Les touches 
fléchées à droite des touches Dossier permettent un défilement.
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2 Icônes textuelles :
L’icône AJT TONER apparaît lorsque le niveau de toner devient bas. La 
couleur de toner à réapprovisionner est indiquée par une lettre ; C (cyan), 
M (magenta), Y (jaune) ou K (noir).
L’ icône Imprimante indique l’état de la machine lorsqu’elle fonctionne 
en tant qu’imprimante.

3 Icônes graphiques :
L’icône Orient. original indique le sens de l’original spécifié dans le menu 
déroulant Original spécifique.
L’icône Réglage image indique le type d’image spécifié dans le menu 
déroulant Original spécifique.
L’icône Rotation apparaît lorsque la rotation fonctionne automatiquement.
L’icône du bac de récupération du toner apparaît lorsque le bac en question 
doit être remplacé.
L’icône PM apparaît lorsqu’une maintenance préventive doit être exécutée.

4 La zone de message affiche l’état de la machine et la procédure requise 
à ce moment-là.

5 TACHE RESERV. décompte les tâches en réserve déjà spécifiées.

6 Nbr originaux décompte les pages originales déposées dans le bac 
d’alimentation au fur et à mesure qu’elles sont numérisées.

7 La touche TYPE/FORMAT apparaît lorsque la touche Passe-copie est 
sélectionnée, et sert à définir le type et le format du papier chargé dans 
le passe-copie multifeuille.

8 L’indicateur Quantité définie/imprimée indique le nombre de copies saisi à 
l’aide du clavier numérique du tableau de commande, ainsi que le nombre 
d’impressions à gauche de la quantité définie au cours de l’impression.

9 L’indicateur Mémoire indique la quantité de mémoire disponible pour la 
prochaine opération.

10 La touche EN COURS vous permet d’afficher l’état de la tâche en cours, 
de modifier l’ordre d’impression des tâches en réserve, et d’annuler 
l’impression d’une tâche en réserve.

11 La touche REGLAGE IMAGE vous permet d’afficher cinq types d’écran 
de paramètres de réglage d’image pour ajuster la qualité de l’image.

12 La touche ORIGINAL SPECIFIQUE vous permet de définir les paramètres 
des originaux à numériser.

13 La touche APPLI (Application) SORTIE vous permet de sélectionner 
différentes applications.

14 La touche SANS ROTATION permet de relâcher la fonction de rotation.

15 La touche MEMOIRE vous permet de stocker des images numérisées 
en mémoire.

16 La zone de réduction et d’agrandissement vous permet de sélectionner 
un taux d’agrandissement de votre choix.

17 La zone de format papier vous permet de sélectionner le format papier 
de votre choix ou la sélection automatique du format papier (APS). 
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18 La zone de mode copie vous permet de sélectionner le mode copie 
(1�1, 1�2, 2�1 ou 2�2).

19 La zone de mode couleur vous permet de définir le mode couleur 
de votre choix (une couleur, noir, couleur ou auto).

20 Les touches Finition vous permettent de définir le mode d’impression 
de votre choix.

21 La zone d’icône d’impression affiche l’icône d’impression appropriée 
selon le mode d’impression sélectionné.

Bac d’empilement et agrafeuse HP 3000 feuilles /Unité de finition 
multifonction HP 3000 feuilles (avec perforeuse 3 trous HP)

1 La porte de l’unité de finition donne sur l’unité de finition interne pour 
dégager le papier coincé, réapprovisionner la machine en agrafes et vider 
la corbeille de la perforeuse.

2 Le bac Livret (Unité de finition multifonction HP 3000 feuilles uniquement) 
contient des jeux de documents imprimés en mode Pliure, Agrafage et 
Pliage ou Pliage en trois.

3 Le bac de sortie principal contient des jeux de documents imprimés 
en mode Non-tri, Tri (décalé), Tri agrafé ou Tri groupé (décalé).

4 Le bac de sortie supérieur contient des jeux de documents imprimés 
en mode Tri ou Tri groupé avec le mode R° vers le bas/vers le haut.

Bac d’empilement et agrafeuse HP 
3000 feuilles

Unité de finition multifonction HP 
3000 feuilles
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1 Le guide d’entrée s’ouvre vers le bas pour retirer le papier coincé.

2 Les perforeuses HP (en option) percent des trous dans les copies imprimées.

3 Le levier de transport de couverture s’ouvre pour dégager le papier coincé.

4 Le levier de transport de sortie papier s’ouvre pour dégager le papier coincé.

5 Le levier de transport du bac d’empilement s’ouvre pour retirer le 
papier coincé.

6 Le levier inférieur s’ouvre pour dégager le papier coincé.

7 Le bouton de l’unité d’empilement peut être tourné pour faciliter le retrait du 
papier coincé.

8 L’unité d’empilement plie ou agrafe et plie les copies en jeux de style livret, 
et plie également un maximum de trois copies en documents pliés en trois.

9 La corbeille (en option) contient les résidus des perforations.

10 La poignée de l’unité d’empilement permet de sortir l’unité pour dégager le 
papier coincé et remplacer la cartouche d’agrafes.

11 Le logement de cartouche contient la cartouche d’agrafes à remplacer lors 
du réapprovisionnement en agrafes.

Bac d’empilement et agrafeuse HP 
3000 feuilles

Unité de finition multifonction HP 
3000 feuilles
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Kit de post-insertion HP

1 Le tableau de commande contrôle les opérations du bac d’insertion 
des couvertures.

2 Le levier de dégagement de l’unité supérieure permet de coulisser l’unité 
supérieure du bac d’insertion des couvertures pour dégager le papier coincé.

3 Les plaques de guidage du bac supérieur contiennent des couvertures pour 
régler la position.

4 Le bac supérieur contient des couvertures à utiliser en mode d’impression 
de couverture.

5 Le bac inférieur contient des couvertures à utiliser en mode d’impression 
de couverture ou un jeu de copies en mode manuel 
d’agrafage/perforation/pliage en trois.

6 Les plaques de guidage du bac inférieur contiennent des couvertures pour 
régler la position.
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Entrée à haute capacité HP 2500 feuilles (HCI)

1 Le levier HCI peut être poussé vers le bas pour faciliter le dégagement 
du papier coincé.

2 La porte supérieure du HCI s’ouvre pour charger du papier ou dégager 
le papier coincé.

3 La porte latérale gauche du HCI s’ouvre pour permettre de dégager le 
papier coincé.

4 Le bouton de chargement papier est enfoncé pour abaisser la plaque 
inférieure afin de charger du papier.

5 Le rouleau d’entraînement du papier transporte le papier d’impression 
jusqu’au moteur.

6 Les guides papier HCI contiennent le papier d’impression permettant 
de régler la position.

7 Les boutons de guides papier HCI se tournent pour déplacer ou régler 
le guide papier HCI.

8 La butée arrière règle l’extrémité arrière du papier d’impression.

9 Les boutons de butée arrière se tournent pour déplacer ou régler la 
butée arrière.

10 La plaque inférieure du HCI monte automatiquement lorsque le niveau 
du papier baisse, et descend lorsque le bouton de chargement papier 
est enfoncé.
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Massicot HP

1 Le capot avant droit s’ouvre pour permettre de dégager le papier coincé.

2 La porte avant s’ouvre pour permettre de dégager le papier coincé ou les 
résidus de papier.

3 Le massicot contient des jeux imprimés en mode Massicot.

4 Le bac du massicot coulisse vers la gauche chaque fois qu’un livret découpé 
au massicot a été imprimé.

5 Le volet du massicot s’ouvre pour sortir les jeux finis.

6 Le kit massicot HP (en option) relie l’unité de finition et le massicot HP.

7 L’unité de finition multifonction HP 3000 feuilles permet d’installer le 
massicot HP.
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Remarque Ne posez pas d’objets lourds sur le massicot ou n’exercez pas de pression dessus, et ne vous 
en servez pas comme rangement.
Un poids excessif appliqué à l’intérieur ou l’extérieur du massicot endommagera l’équipement.

1 Le bouton du massicot se tourne pour faciliter le dégagement du 
papier coincé.

2 La corbeille contient les résidus de papier découpé sur les livrets.

3 Le levier de dégagement du massicot s’ouvre pour retirer le papier coincé.
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Mise sous tension de l’interrupteur

Pour mettre l’appareil sous tension
1 Mettez l’interrupteur sous tension.

Cet interrupteur se trouve sur le côté gauche du tableau de commande.
.

Remarque L’interrupteur principal est situé sur le côté gauche supérieur du moteur interne. 
N’utilisez pas l’interrupteur principal pour une opération ordinaire.

2 L’écran d’éveil et les écrans de préchauffage s’affichent
.

Quelques secondes après l’affichage de l’écran d’éveil sur l’afficheur tactile LCD, un écran 
de préchauffage apparaît pendant 6,5 minutes environ.

Remarque Vous pouvez définir des tâches en réserve lors du préchauffage du moteur. Touchez l’afficheur 
LCD pour passer de l’écran de préchauffage à l’écran principal, puis vérifiez si le message 
Disponible pour travail en réserve s’affiche dans l’écran principal. Pour plus d’informations, 
reportez-vous à la section Configuration de la tâche durant le préchauffage.

Ecran d’éveil

Ecran de 
préchauffage
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3 L’écran principal s’affiche.
Le message de l’écran principal vous informe que la tâche de copie est 
désormais disponible.

Lorsque les paramètres de départ sont modifiés par le responsable, l’écran principal 
affiche les modifications.

Lorsque Entrer le code du compteur électronique s’affiche, saisissez le mot de passe 
vous permettant d’utiliser le MFP.

Lorsque le message « Set the key counter» (Définir le compteur clé)  s’affiche, insérez 
le compteur clé dans la fente prévue à cet effet sur le côté droit de la machine.

Pour mettre l’appareil hors tension
1 Mettez l’interrupteur hors tension.

Cet interrupteur se trouve sur le côté gauche du tableau de commande.
L’afficheur tactile et toutes les diodes électroluminescentes (LED) du tableau 
de commande s’éteignent.

Remarque N’utilisez pas l’interrupteur principal pour une opération ordinaire.
Lorsque la machine est sous le contrôle de la fonction Programmateur, la mise hors tension 
de l’interrupteur désactive la fonction.

Economie d’énergie en mode Veille
La fonction Fble conso auto réduit automatiquement la consommation au bout d’une période 
spécifique (initialement 15 minutes) d’inactivité du MFP. L’afficheur LCD s’éteint.

Remarque La fonction Fble conso auto peut être définie à 5, 10, 15, 30, 60, 90, 120 ou 240 minutes en 
mode Responsable. Reportez-vous à la section (13) Fonctions spécifiques pour plus 
d’informations.

Pour lancer une tâche de copie, appuyez sur n’importe quelle touche du tableau de commande.
La fonction Fble conso auto est désactivée et l’afficheur LCD retrouve sa luminosité habituelle.
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Remarque Si la fonction Economie d’énergie s’active simultanément, l’alimentation s’éteint sans 
que l’afficheur LCD ne s’assombrisse.
L’afficheur LCD ne s’éteint pas lors d’une tâche de copie recto-verso ou lorsque l’écran 
Jam Position (Emplacement du bourrage) s’affiche.

Arrêt automatique
La fonction Economie d’énergie met automatiquement l’appareil hors tension au bout 
d’une période spécifique (initialement 90 minutes) d’inactivité du MFP. 

Pour démarrer une tâche de copie, appuyez sur Veille Oui/Non.
L’opération de copie devient disponible.

Remarque La fonction Economie d’énergie peut être définie à 30, 60, 90, 120 ou 240 minutes en mode 
Responsable. Pour plus d’informations, reportez-vous à la section (13) Fonctions spécifiques.
Lorsque le message « Mode interruption déclencheur retardemt / Entrez le mot de passe » 
s’affiche après avoir appuyé sur Veille Oui/Non, reportez-vous à la section Arrêt programmé et 
suivez la procédure pour continuer.

Arrêt/réduction manuel(le) de la consommation
Pour éteindre l’alimentation manuellement, procédez comme suit.

La machine est initialement configurée pour activer la fonction Manual Shut-Off (Arrêt manuel). 
Manual Low Power (Fble conso manuelle) peut être sélectionnée dans le mode Responsable. 
Pour plus d’informations, reportez-vous à la section (13) Fonctions spécifiques.

1 Appuyez sur la touche Veille Oui/Non pendant une seconde minimum, puis relâchez-la.

Remarque Si Manual Low Power (Fble conso manuelle) est sélectionnée dans le mode Responsable, la 
machine active automatiquement le mode faible consommation avant de désactiver la fonction 
Veille Oui/Non.

2 Le mode Economie d’énergie est activé.
Le LED Veille Oui/Non est allumé et tous les autres LED, ainsi que l’afficheur 
LCD sont éteints.
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Remarque Veillez à appuyer sur Veille Oui/Non pendant une seconde minimum, sans quoi le message 
suivant s’affiche et le mode Economie d’énergie (Basse consommation) n’est pas activé.

Appuyer SUR ECONOMIE D’ENERGIE 1 seconde et 
relâcher pour passer en éco d’énergie

Appuyer SUR ECONOMIE D’ENERGIE pendant plus de 
1 seconde pour paser en veille

Pour désactiver le mode, appuyez sur Veille Oui/Non.
La machine est disponible pour la copie.

Saisie d’un mot de passe moniteur copie
Le moniteur copie permet au responsable de surveiller toutes les activités de copie 
en contrôlant les comptes de mot de passe moniteur copie. Des limites du nombre 
de copies pour des comptes spécifiques peuvent être définies.

Le moniteur copie n’est pas défini en usine. Un mot de passe moniteur copie est 
requis lorsque le moniteur copie est activé, un mot de passe utilisateur est attribué, 
et « Entrez mot de passe du moniteur copie » s’affiche sur l’afficheur tactile. 

Pour effectuer une tâche de copie, procédez comme suit :

Pour plus d’informations, reportez-vous à la section (4) Paramétrage des fonctions du 
moniteur de copie.

1 Saisissez le mot de passe moniteur copie.
Tapez votre mot de passe moniteur copie à huit chiffres à l’aide du clavier numérique.

Pour plus de détails sur la configuration d’un mot de passe moniteur copie, reportez-vous 
à la section (1) Modif. données moniteur copie.
En cas de saisie incorrecte du mot de passe moniteur copie, ressaisissez-le.

2 Appuyez sur Démarrage.
Votre compteur et votre crédit copies en cours s’affichent pendant 3 secondes

Total copies/Crédit copies

018888/025000

3 Démarrez une tâche de copie.
Lorsque le message devient « Disponible », la tâche de copie est disponible 
sur la machine.

Remarque Lorsque votre compteur de copies atteint le crédit copies, le message « Crédit copies dépassé » 
s’affiche. Dans ce cas, contactez le responsable pour redéfinir votre crédit copies.

4 Appuyez sur Code.
L’état initial est restauré, avec le message « Entrer le code du compteur électronique » 
s’affiche à l’écran.
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Chargement de papier

Un indicateur de niveau de papier figure sur chaque touche de bac de l’écran principal pour 
indiquer le niveau du bac en papier (six niveaux sont prévus : ). (Le 
passe-copie multifeuille affiche uniquement « » lorsque le bac devient vide.)

Lorsque le niveau de papier d’un bac devient insuffisant, l’indicateur « » apparaît sur 
la touche du bac correspondant, puis est remplacé par « » lorsque le bac devient vide, 
auquel cas la touche se met à clignoter à l’écran.

Pour réapprovisionner le bac vide en papier, procédez comme suit.

Chaque touche de bac affiche un type de papier et un numéro qui indique le grammage 
du papier à charger. Les types de papier suivants sont prévus :

Ordinaire, Recyclé, Couleur, Fin, Couché, Utilisateur, Onglet et Exclusif A à D

Les numéros correspondant aux grammages du papier sont :

1 : 64 - 74 g/m2 

2 : 75 - 80 g/m2

3 : 81 - 105 g/m2 

4 : 106 - 162 g/m2 

5 : 163 - 209 g/m2 

6 : 210 - 256 g/m2 (pour le HCI et le passe-copie multifeuille uniquement)

Le responsable peut modifier ce paramètre. Reportez-vous à la section (1) Programmation 
date et heure pour plus d’informations sur les bacs et moteur et le magasin 4/HCI. 
Reportez-vous à la section Copie sur papier spécial (passe-copie multifeuille) pour plus 
d’informations sur le passe-copie multifeuille.

Remarque Veillez à charger le type et le grammage de papier définis pour le bac.
Lorsque vous utilisez du papier à perforations, le résultat risque de ne pas être aussi satisfaisant 
du fait de la position des trous.
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Chargement de papier dans les bacs 1, 2 et 3
1 Sortez le bac 1, 2 ou 3 et ouvrez le rouleau d’entraînement du papier.

ATTENTION Ne sortez pas avec force, sous peine de vous blesser.

Sortez le bac entièrement jusqu’à voir apparaître le trait vert sur le côté arrière gauche 
du bac. 

Pour charger un papier de même format qu’avant, passez à l’étape 4.
Si vous changez de format, passez à l’étape suivante.

2 Réglez la position de la plaque de guidage latérale.
Tirez le levier vers le haut à l’avant, puis faites coulisser la plaque de guidage latérale 
jusqu’à la position recherchée.

Reportez-vous aux informations de format sur la plaque inférieure du bac pour déterminer 
la position de la plaque de guidage latérale.

Rebaissez le levier à fond jusqu’à ce qu’il soit enclenché de manière à fixer la plaque de 
guidage latérale.

Vérifiez que la plaque de guidage latérale est positionnée selon le format indiqué 
sur la plaque inférieure du bac, de sorte que la machine puisse détecter le format 
de papier correct.
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3 Réglez la position de la butée arrière.
Pour glisser la butée arrière vers la droite, tenez-la par sa partie supérieure et 
glissez-la en l’enfonçant légèrement.
Avec l’autre main, maintenez la butée arrière au niveau de sa partie inférieure 
pour la glisser vers la gauche.

Veillez à appuyer sur la butée arrière lorsque vous la déplacez vers la droite, et veillez 
aussi à la maintenir au niveau de sa partie inférieure lorsque vous la déplacez vers la 
gauche. Ne forcez pas le déplacement de la butée arrière, sous peine de l’endommager.

4 Placez du papier sur le bac.
Chargez le papier en l’alignant sur le côté droit du bac, puis alignez la butée arrière avec 
le papier.

Vérifiez que la plaque de guidage arrière est bien alignée avec le papier pour éviter tout 
problème au niveau du moteur.
Ne dépassez pas la limite indiquée sur la plaque de guidage latérale.

5 Lorsque le papier est correctement positionné, fermez le rouleau d’entraînement du papier.

6 Rentrez délicatement le bac jusqu’à ce qu’il s’enclenche.
L’indicateur « » sur le bac est remplacé par .

Remarque Pour éviter tout problème au niveau du moteur, n’enfoncez pas le bac dans la machine.
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Chargement du papier dans le passe-copie multifeuille
Lorsque vous utilisez le passe-copie multifeuille, spécifiez simultanément le type de papier 
à charger dans le bac. Reportez-vous à la section Copie sur papier spécial (passe-copie 
multifeuille) pour plus d’informations.

1 Ouvrez le passe-copie multifeuille situé sur le côté droit du MFP.
.

2 Chargez le papier d’impression et réglez les guides papier en fonction du format.

Remarque Empilez jusqu’à 200 feuilles. Lorsque vous chargez du papier spécial, ne dépassez pas la limite 
indiquée sur les guides papier, sous peine de provoquer un bourrage.

Les films transparents ou le papier à jet d’encre ne peuvent pas être utilisés avec cette machine.

3 Une fois le tirage terminé, fermez le passe-copie multifeuille.
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Chargement du papier dans l’entrée à haute capacité HP 
2500 feuilles (HCI)
Veillez à ne charger que le type et le grammage de papier définis pour l’entrée à haute 
capacité HP 2500 feuilles. Seul le responsable peut modifier ce paramètre. Reportez-vous 
à la section (6) Type de papier/Formats spécifiques pour plus d’informations.

1 Ouvrez la porte supérieure de l’entrée à haute capacité HP 2500 feuilles.
La plaque inférieure se met à monter.

Remarque Veillez à mettre l’interrupteur sous tension avant de charger le papier dans l’entrée à haute 
capacité HP 2500 feuilles, sans quoi la plaque inférieure ne montera pas.

Pour charger un papier de même format qu’avant, passez à l’étape 3.
Si vous changez de format, passez à l’étape suivante.

2 Réglez la position des guides papier et de la butée arrière.

a Tournez les quatre boutons de guide papier et les deux boutons de butée arrière dans 
le sens contraire des aiguilles d’une montre pour les desserrer.

b Déplacez la partie supérieure des deux guides papier jusqu’aux positions adaptées 
au format, puis tournez les boutons de guides papier (deux par guide) dans le sens 
des aiguilles d’une montre pour les serrer.
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c Déplacez la butée arrière jusqu’à la position adaptée au format indiqué sur la 
plaque inférieure, puis tournez les deux boutons de la butée arrière dans le 
sens des aiguilles d’une montre pour serrer la butée.

3 Appuyez une fois sur le bouton de chargement papier, puis chargez le papier.
La plaque inférieure se met à descendre.
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Chargement des feuilles à onglet dans le bac 1, 2 ou 3
Lorsque la touche du bac de l’écran principal affiche TAB (Onglet), pour charger les feuilles à 
onglet dans le bac correspondant, procédez comme suit.

Vous pouvez indiquer le type de papier à charger dans le bac à l’aide du paramètre 
Responsable. Reportez-vous à la section (6) Type de papier/Formats spécifiques pour plus 
d'informations.

Remarque La largeur de l’onglet doit être inférieure ou égale à 12,5 mm.

1 Exemple : Trois feuilles à onglet positionnées pour un jeu complet

2 Exemple : Neuf feuilles à onglet positionnées pour trois jeux complets

3 Premier onglet

4 Deuxième onglet

5 Troisième onglet

6 Côté imprimé

1 Retirez le bac 1, 2 ou 3.

2 Ouvrez le rouleau d’alimentation papier.

3 Placez les feuilles à onglet sur le bac comme illustré ci-dessus.

4 Positionnez les leviers verts (situés à l’avant et sur le côté gauche du bac) jusqu’à ce 
qu’ils atteignent les bords du papier.

5 Fermez le rouleau d’alimentation papier, puis insérez le bac jusqu’à ce qu’il s’enclenche.
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Chargement des feuilles à onglet dans le HCI

1 Exemple : Trois feuilles à onglet positionnées pour un jeu complet

2 Exemple : Neuf feuilles à onglet positionnées pour trois jeux complets

3 Premier onglet

4 Deuxième onglet

5 Troisième onglet

6 Côté imprimé

Remarque La largeur de l’onglet doit être inférieure ou égale à 12,5 mm.

Pour charger les feuilles à onglet dans le HCI, demandez conseil à votre agent de service pour 
positionner la butée arrière en fonction du format papier utilisé.

1 Ouvrez la porte supérieure du HCI.

2 Appuyez sur le bouton de chargement du papier pour abaisser la plaque inférieure du 
HCI.

3 Insérez les feuilles à onglet dans le HCI comme illustré ci-dessus.

4 Fermez la porte supérieure du HCI.
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Chargement des feuilles à onglet dans le passe-copie multifeuille

1 Exemple : Trois feuilles à onglet positionnées pour un jeu complet

2 Exemple : Neuf feuilles à onglet positionnées pour trois jeux complets

3 Premier onglet

4 Deuxième onglet

5 Troisième onglet

6 Côté imprimé

Remarque La largeur de l’onglet doit être inférieure ou égale à 12,5 mm.

1 Ouvrez le passe-copie multifeuille situé sur le côté droit du copieur.

2 Chargez les feuilles à onglet comme illustré ci-dessus.

3 Positionnez les guides papier selon le format papier utilisé.

4 Indiquez le type de papier (par exemple TAB) pour le passe-copie multifeuille.

Remarque Reportez-vous à la section Copie sur papier spécial (passe-copie multifeuille) pour plus 
d’informations sur les différents types de papier utilisés dans le passe-copie multifeuille.
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Sélection du mode Couleur

Les quatre modes Couleur suivants sont disponibles :

Le mode AUTO détecte si l’original numérisé est une image couleur ou noir et blanc et 
sélectionne automatiquement le mode COULEUR ou NOIR pour la copie.

Le mode COULEUR effectue des copies couleur, que l’original soit en couleur ou non.

Le mode NOIR effectue des copies en noir et blanc, que l’original soit en couleur ou non.

Le mode UNE COULEUR copie dans une seule couleur à sélectionner : rouge, vert, bleu, 
magenta, cyan ou jaune.

Le mode COULEUR est sélectionné au départ. Pour changer de mode, procédez comme suit.

Spécification relative au mode couleur
● Un mode Couleur est incompatible avec un autre mode Couleur.

● Conditions d’incompatibilité avec AUTO : Onglet, Pliure/agrafage & Pliage/massicot (avec 
l’option Livret sélectionnée), Combinaison, Livret, Superpos. et Fond de page

● Conditions d’incompatibilité avec COULEUR : Onglet

● Conditions d’incompatibilité avec UNE COULEUR : Onglet

La fonction de réglage de la couleur est fournie sur ce moteur. Pour plus d’informations, 
voir Réglage de l’image couleur.

Certains réglages sont impossibles en mode NOIR et UNE COULEUR.

Conditions d’incompatibilité avec NOIR : Teinte/Saturation/Luminosité dans Réglage des 
couleurs, Balance coul, toute fonction sauf Auto dans Trame, Couleur/Texte de Critères 
de détection dans Autres, Type original dans Orig. spécif.

Conditions d’incompatibilité avec UNE COULEUR : Teinte/Saturation/Luminosité dans 
Réglage des couleurs, Balance coul, Couleur/Texte de Critères de détection dans Autres, 
Type original dans Orig. spécif.

1 Appuyez sur une touche de mode sous MODE COULEUR dans l’écran principal pour 
sélectionner le mode Couleur souhaité.

Lorsque vous commencez une nouvelle tâche de copie, veillez à bien fermer le RADF 
(ADF) avant d’appuyer sur Réinitialiser.

COULEUR s’affiche déjà en surbrillance lorsque les paramètres initiaux sont restaurés.

Les paramètres initiaux peuvent avoir été modifiés par l’opérateur principal. Pour plus 
d’informations, voir (2) Paramètres de départ MFP.
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La sélection UNE COULEUR affiche un menu contextuel pour vous permettre de spécifier 
une couleur.

Appuyez sur la touche de couleur voulue, puis sur VALID..

La couleur sélectionnée apparaît sous l’option MODE COULEUR de l’écran principal, 
avec la touche UNE COULEUR en surbrillance.

Remarque Sélectionnez ANNULER pour restaurer le paramètre précédent.

2 Au besoin, sélectionnez des conditions de copie supplémentaires.

Remarque Si vous voulez modifier la couleur, reportez-vous à Réglage de l’image couleur pour plus 
d’informations.

3 Tapez la quantité de copies voulue sur le pavé numérique du tableau de commande.

Pour plus d’informations, voir Définition d’un nombre de copies à imprimer.

4 Positionnez le ou les originaux.

Pour plus d’informations, voir Positionnement des originaux.

5 Appuyez sur Démarrage.
FRWW Sélection du mode Couleur 47



Positionnement des originaux

Pour copier, placez les originaux dans le RADF (ADF) ou sur la vitre du scanner.

Positionnement des originaux dans le RADF (ADF)
Le bac d’alimentation automatique HP (RADF (ADF)) achemine automatiquement jusqu’à 
100 originaux directement jusqu’au scanner, en commençant par la feuille du dessus. 
Son utilisation doit être réservée à des originaux non agrafés, lisses et plats.

Pour des détails sur les formats d’originaux disponibles dans le RADF (ADF), 
voir Originaux RADF (ADF).

Positionnement des originaux en mode Normal

1 Arrangez les originaux dans l’ordre.

2 Positionnez-les R° vers le haut dans le bac d’alimentation.
Placez les originaux imprimés des deux côtés la page 1 R° vers le haut. 
L’orientation des originaux doit se conformer à l’icône Orient. original affichée 
dans l’angle supérieur gauche de l’écran principal.
Vous pouvez placer 100 originaux à la fois dans le bac.
48   Opérations de copie FRWW



Remarque Il est possible que la copie ne donne pas un résultat satisfaisant si les originaux sont mal orientés. 
Assurez-vous que les originaux sont orientés dans la sens indiqué par l’icône Orient. original, 
surtout s’il s’agit de copies recto-verso ou si vous utilisez le mode Agrafage, Agrafage et pliage, 
Pliure ou Livret. Pour plus d’informations, voir Spécification du sens de l’original.

Veillez à utiliser des originaux RADF (ADF) adaptés. Pour plus d’informations, 
voir Originaux sur la vitre du scanner.

Ne placez pas plus de 100 originaux ou ne dépassez pas la limite indiquée sur les guides 
papier sous peine de constater une alimentation incorrecte et l’éventuel endommagement 
des originaux.

Avant de placer les originaux dans le bac, assurez-vous que le bac d’alimentation 
est complètement fermé. Une fois qu’il est fermé, ne le rouvrez pas sous peine de 
modification automatique des conditions de copie sélectionnées.

3 Ajustez les guides papier.

Positionnement des originaux en mode Formats différents

Des originaux de formats différents peuvent être copiés ensemble à partir du bac d’alimentation.

Remarque Pour utiliser le mode Formats différents, voir Copie d’originaux au format mixte pour plus 
d’informations.
Pour les combinaisons de formats différents, voir Originaux RADF (ADF).

1 Arrangez les originaux dans l’ordre.
Arrangez les originaux de formats divers comme illustré ci-dessous.

2 Positionnez les formats différents R° vers le haut, en les alignant sur le bord arrière 
gauche du bac d’alimentation.
Placez les originaux imprimés des deux côtés la page 1 R° vers le haut.
Vous pouvez placer 100 originaux à la fois dans le bac.
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Remarque Veillez à utiliser des originaux RADF (ADF) adaptés. Pour plus d’informations, 
voir Originaux sur la vitre du scanner.
Ne placez pas plus de 100 originaux ou ne dépassez pas la limite indiquée sur les guides 
papier sous peine de constater une alimentation incorrecte et l’éventuel endommagement 
des originaux.

Avant de placer les originaux dans le bac, assurez-vous que le bac d’alimentation 
est complètement fermé. Une fois qu’il est fermé, ne le rouvrez pas sous peine de 
modification automatique des conditions de copie sélectionnées.

3 Ajustez les guides papier.

Positionnement des originaux en mode Original plié en Z

Le mode Original plié en Z détecte le format de l’original plié sans utiliser le capteur 
de détection de format du RADF (ADF).

Remarque Pour utiliser le mode Original plié en Z, voir Copie d’originaux pliés en Z pour plus d’informations.
Pour les formats d’originaux pliés disponibles, voir Originaux RADF (ADF).

1 Arrangez les originaux dans l’ordre.

2 Positionnez-les R° vers le haut dans le bac d’alimentation.
Placez les originaux imprimés des deux côtés la page 1 R° vers le haut.
Vous pouvez placer 100 originaux à la fois dans le bac.

Remarque Veillez à utiliser des originaux RADF (ADF) adaptés. Pour plus d’informations, 
voir Originaux sur la vitre du scanner.

Ne placez pas plus de 100 originaux ou ne dépassez pas la limite indiquée sur les guides 
papier sous peine de constater une alimentation incorrecte et l’éventuel endommagement 
des originaux.

Avant de placer les originaux dans le bac, assurez-vous que le bac d’alimentation 
est complètement fermé. Une fois qu’il est fermé, ne le rouvrez pas sous peine de 
modification automatique des conditions de copie sélectionnées.
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3 Ajustez les guides papier.

Positionnement de l’original sur la vitre du scanner
Utilisez la vitre du scanner lorsque les originaux sont inadaptés à une utilisation avec le 
bac d’alimentation, notamment lorsque son format est incompatible ou que les originaux 
sont pliés, agrafés, déchirés ou plus généralement dans un piètre état.

1 Relevez le bac d’alimentation.

2 Placez l’original R° vers le bas dans l’angle arrière gauche.
L’orientation de l’original doit se conformer à l’icône Orient. original affichée dans l’angle 
supérieur gauche de l’écran principal.

Remarque Il est possible que la copie ne donne pas un résultat satisfaisant si l’original est mal orienté. 
Assurez-vous que l’original est orienté dans le sens indiqué par l’icône Orient. original, surtout 
s’il s’agit de copies recto-verso ou si vous utilisez le mode Agrafage, Agrafage et pliage, Pliure 
ou Livret. Pour plus d’informations, voir Spécification du sens de l’original.

3 Refermez délicatement le bac d’alimentation ou le couvercle pour empêcher le 
déplacement de l’original sur la vitre.
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Remarque Lorsque vous sélectionnez Page par page, Cadrage original, mode AUTO dans Répétition image 
ou Centrage orig., ne fermez pas le bac d’alimentation. Pour des détails sur chaque fonction, 
voir Applications.

ATTENTION Ne placez pas des originaux trop lourds et n’appuyez pas trop lorsqu’un original épais est mis 
en place et sous la pression du RADF (ADF). Dans certains cas, la vitre peut se briser et vous 
risquez des blessures.
52   Opérations de copie FRWW



Définition d’un nombre de copies à imprimer

Cette section décrit comment définir ou modifier le nombre de copies.

Pour définir un nombre de copies
Le MFP est configuré à l’origine pour copier le lot d’originaux dans les quantités définies 
par le paramètre Nbre de copies, puis produire des lots triés.

1 Tapez le nombre de copies souhaité sur le pavé numérique du tableau de commande.

Le nombre entré s’affiche sur l’écran tactile.

Pour modifier un nombre de copies
Pour modifier le nombre de copies que vous avez entré, procédez comme suit.

1 Appuyez sur Effacer.

Le nombre affiché sur l’écran tactile repasse à 1.

2 Tapez le nombre correct.
Le nombre entré s’affiche sur l’écran tactile.
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Configuration de la tâche durant le préchauffage

Durant le préchauffage du MFP après la mise sous tension, sélectionnez les conditions 
de copie et commencez la numérisation pour que le MFP commence à imprimer dès que 
le moteur est prêt.

1 Activez l’interrupteur d’alimentation du moteur.
L’écran Préchauffage s’affiche.

Remarque Pour des détails sur l’activation de l’interrupteur d’alimentation, 
voir Mise sous tension de l’interrupteur.

2 Appuyez sur l’écran tactile pour passer de l’écran Préchauffage à l’écran principal.

Assurez-vous que le message « Disponible pour travail en réserve » s’affiche sur 
l’écran principal.

3 Définissez les conditions de copie souhaitées, puis entrez le nombre de copies.

Remarque Pour plus d’informations, voir Définition d’un nombre de copies à imprimer.

4 Placez les originaux R° vers le haut dans le RADF (ADF) ou R° vers le bas sur la vitre 
du scanner.
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Remarque Pour plus d’informations, voir Positionnement des originaux.

5 Appuyez sur Démarrage.
L’original correspondant à la tâche est numérisé et la touche de dossier DISPONIBLE 
est remplacée par NUMERISATION N°.
Une fois la numérisation terminée, NUMERISATION N° est remplacé par RESERVE et la 
tâche DISPONIBLE suivante devient active.

6 Si vous configurez plus d’une tâche de réserve, sélectionnez la tâche DISPONIBLE 
suivante pour l’afficher en surbrillance.

7 Définissez les conditions de copie souhaitées, entrez le nombre de copies, mettez le ou 
les originaux en place, puis appuyez sur Démarrage.
Vous pouvez préparer neuf tâches en réserve maximum.
La copie de la tâche en réserve démarre automatiquement au terme du préchauffage.

Remarque L’écran Travaux en cours vous permet de modifier l’ordre de sortie des tâches en réserve ou 
de supprimer des tâches en réserve. Pour plus d’informations, voir Pour contrôler ou commander 
les tâches en cours.
Si les trois touches de tâches en réserve sont déjà utilisées, sélectionnez la touche DISPONIBLE 
active à l’extrême droite pour faire défiler l’écran. Pour plus d’informations, voir Pour configurer la 
tâche de copie suivante.
Pour arrêter l’impression, appuyez sur Arrêter. Pour plus d’informations, voir Pour arrêter la 
numérisation/l’impression.
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Pour arrêter la numérisation/l’impression

Pour arrêter la numérisation ou l’impression, procédez comme suit.

1 Appuyez sur le numéro NUMERISATION N° ou sur IMPRESSION N° que vous 
voulez interrompre.

2 Appuyez sur Arrêter.

L’opération moteur en cours concernant la tâche sélectionnée est suspendue.

Remarque Si vous avez suspendu par erreur le déroulement d’une autre tâche, sélectionnez CONTINUER 
immédiatement sur le menu contextuel, sélectionnez la tâche à suspendre, puis appuyez sur 
Arrêter pour la suspendre.

3 Sélectionnez QUITTER pour annuler la tâche.
Toutes les données de la tâche sélectionnée sont supprimées.

Remarque Pour relancer la tâche suspendue, sélectionnez CONTINUER sur le menu contextuel.
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Sélection du format de copie

Pour sélectionner un format de copie approprié à votre résultat de copie recherché, utilisez 
l’APS ou sélectionnez le format de copie manuellement sur l’écran tactile au besoin.

Pour sélectionner automatiquement un format de copie (APS) 
L’APS détecte le format des originaux placés sur le RADF (ADF) ou la vitre du scanner 
et sélectionne et achemine automatiquement un papier de copie de même format ou 
sélectionne un format approprié conformément au taux d’agrandissement sélectionné.

L’APS n’est pas disponible si vous utilisez un format non standard ou du papier large.

1 Appuyez sur APS sous FORMAT PAPIER dans l’écran principal pour mettre l’option 
en surbrillance.

2 Sélectionnez des conditions de copie supplémentaires, au besoin.

3 Tapez le nombre de copies souhaité sur le pavé numérique du tableau de commande.

Remarque Pour plus d’informations, voir Définition d’un nombre de copies à imprimer.

4 Positionnez le ou les originaux.

Pour les formats d’originaux détectables à partir du RADF (ADF) ou de la vitre du scanner, 
voir Informations sur les originaux.

Les formats d’originaux détectables sont modifiables de formats en pouces à des 
formats AB, des formats A seulement ou des formats pouces et AB mélangés. Pour 
plus d’informations, voir (13) Fonctions spécifiques et Positionnement des originaux.

Un opérateur principal peut désactiver l’APS lorsque l’original est placé dans le RADF 
(ADF) ou sur la vitre du scanner. Voir (13) Fonctions spécifiques.

5 Appuyez sur Démarrage.
Les images numérisées sont imprimées sur le format de copie 
automatiquement sélectionné.
FRWW Sélection du format de copie 57



Remarque Si le papier de copie approprié ne se trouve dans aucun bac, aucune copie n’a lieu et un message 
vous signale d’installer le papier approprié. 
Les résultats de la copie risquent de ne pas être satisfaisants en raison de la fonction Rotation. 
Dans ce cas, désactivez manuellement cette fonction. Pour plus d’informations, voir Rotation.

Pour le rapport entre le format de l’original, le taux d’agrandissement et le format du papier de 
copie, voir le tableau ci-dessous.

Pour spécifier le format de copie souhaité (AMS)
Lorsqu’un format de copie est spécifié sur l’écran tactile, un taux de réduction ou 
d’agrandissement approprié est automatiquement sélectionné selon le format de 
l’original détecté à partir du RADF (ADF) ou de la vitre du scanner.

Remarque Le format papier large peut être spécifié lorsque l’AMS est utilisé.
Dans ce cas, le même taux d’agrandissement que le format standard est automatiquement 
sélectionné.

1 Sélectionnez une touche de bac sur l’écran principal pour sélectionner le format 
de copie souhaité.

La touche de bac sélectionnée apparaît en surbrillance et, sous AGR./RED., la touche AMS 
est également mise en surbrillance.

Format de la copie Format de la copieFormat de l’original
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( ) : Fonctions de rotation 
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Remarque Si vous copiez au taux d’agrandissement 1 (100 %) et que vous spécifiez un format de copie, 
reportez-vous à Pour copier en mode d’agrandissement 1.

2 Sélectionnez des conditions de copie supplémentaires au besoin.

3 Entrez le nombre de copies souhaité sur le pavé numérique du tableau de commande.

Pour plus d’informations, voir Définition d’un nombre de copies à imprimer.

4 Positionnez le ou les originaux.

Pour les formats d’originaux détectables à partir du RADF (ADF) ou de la vitre du scanner, 
voir Informations sur les originaux.

Pour plus d’informations, voir Positionnement des originaux.

5 Appuyez sur Démarrage.
Les images numérisées s’impriment sur le format de copie spécifié au taux 
d’agrandissement automatiquement sélectionné.

Remarque Les résultats de la copie risquent de ne pas être satisfaisants en raison de la fonction Rotation. 
Dans ce cas, désactivez manuellement cette fonction. Pour plus d’informations, voir Rotation.
Pour le rapport entre le format de l’original, le format du papier de copie et le taux 
d’agrandissement automatiquement sélectionné, voir le tableau ci-dessous.

Tableau AMS
Format de l’original
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rm
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( ) : Fonctions de rotation 
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Copie sur papier spécial (passe-copie multifeuille)

Utilisez le passe-copie multifeuille pour copier sur du papier spécial (non standard).
Sélectionnez le format du papier spécial et son grammage parmi les sélections préalablement 
spécifiées par l’opérateur principal, puis sélectionnez le format à placer dans le passe-copie 
multifeuille, comme indiqué ci-dessous.

Remarque Les transparents sont inutilisables sur ce moteur.

Les formats B6R (indisponibles dans les bacs 1 à 4) sont utilisables dans le passe-copie 
multifeuille. En outre, le papier de plus de 116 lb (210 - 256 g/m2) est utilisable dans le 
passe-copie multifeuille.

Pour spécifier les combinaisons d’un type de papier spécial et de grammage à sélectionner pour 
le passe-copie multifeuille, voir (2) Type de papier (passe-copie).
Pour spécifier le type de papier spécial, le grammage et le format dans les bacs 1 à 4 à utiliser 
régulièrement, reportez-vous à (1) Type de papier/Formats spécifiques.

1 Ouvrez le passe-copie multifeuille et placez-y le papier de copie.

Pour des détails sur la procédure d’installation du papier, voir Chargement du papier dans 
le passe-copie multifeuille.

Pour les spécifications du papier dans le passe-copie multifeuille, reportez-vous à 
Informations sur le papier.

2 Sélectionnez la touche Passe-copie dans la zone FORMAT PAPIER de l’écran principal 
pour l’afficher en surbrillance.

.

La touche TYPE/FORMAT apparaît sous la touche Magasin 1, l’APS est désélectionné 
et l’AMS est en surbrillance sur l’écran principal.

3 Sélectionnez TYPE/FORMAT.
Le menu contextuel correspondant s’affiche.

4 Sélectionnez le type de papier et le grammage.
Pour sélectionner le type de papier et le grammage, appuyez sur la touche de votre choix 
parmi les six touches du menu pour l’afficher en surbrillance.
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Remarque Si le type de papier et le grammage souhaités n’apparaissent pas sur le menu contextuel, 
spécifiez-le dans le mode Opérateur principal. Reportez-vous à (2) Type de papier 
(passe-copie).
Si vous sélectionnez Onglet comme type de papier spécial pour une copie sur le papier onglet 
inclus, spécifiez le type de papier de l’original comme Onglet dans le menu contextuel Orig. 
spécif. Pour plus d’informations, voir Copie des originaux de format non standard.

S’il est inutile d’indiquer un type de papier et un grammage, sélectionnez la touche en 
surbrillance pour effacer la sélection des six touches.
Le type de papier sélectionné et le numéro indiquant le grammage apparaissent sur la touche 
Magasin 1 de l’écran principal.

5 Spécifiez le format papier.
Si vous utilisez un format standard, sélectionnez (affichez en surbrillance) 
Format STANDARD.

Lorsque vous utilisez un format spécial, spécifiez comme suit le format papier.

Pour sélectionner Format STANDARD (spécial) :

Sélectionnez Format standard (spécial) pour afficher le menu contextuel, puis utilisez 
les touches flèches pour faire défiler l’écran jusqu’au format souhaité.
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Pour sélectionner le format non standard, appuyez sur Format non standard pour 
afficher le menu contextuel, puis sur la touche de format verticale ou horizontale pour 
l’afficher en surbrillance et utilisez le pavé numérique du menu contextuel pour entrer 
le format vertical/horizontal ou utilisez les touches flèches pour faire défiler le menu 
jusqu’à ce nombre.

Pour sélectionner le papier large, sélectionnez FORMATS pour afficher le menu 
contextuel, utilisez les touches flèches pour faire défiler jusqu’au format de largeur 
souhaité, puis sélectionnez Bord avant ou Bord arrière pour choisir les dimensions du 
papier correspondant aux formats de papier large entrés.

Appuyez sur DIMENSIONS pour afficher le menu contextuel correspondant, sélectionnez 
la touche de format verticale ou horizontale pour l’afficher en surbrillance, puis utilisez le 
pavé numérique du menu contextuel pour entrer le format vertical/horizontal ou utilisez les 
touches flèches pour faire défiler le menu jusqu’à ce nombre.

Le nombre entré doit se situer dans l’intervalle compris entre le format vertical/horizontal 
du format standard correspondant au format large sélectionné et 330 mm/488 mm.

Remarque Lorsque vous sélectionnez un papier large, veillez à spécifier le format réel du papier large à 
placer dans le bac. Les informations de format papier large ne sont pas initialement saisies 
dans ce moteur.

6 Appuyez sur VALID..
L’écran principal est restauré. La touche Bac 1 indique le format spécifié, le type de papier 
et le nombre indiquant le grammage, et elle est en surbrillance avec la touche 
TYPE/FORMAT.
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Remarque Si Format standard (spécial) ou Papier large est sélectionné, le format spécifié sur le menu 
contextuel apparaît sur la touche Bac 1.
Si un format non standard est sélectionné, l’indication SPECIAL apparaît à la place.

7 Sélectionnez des conditions de copie supplémentaires au besoin.

8 Entrez le nombre de copies souhaité sur le pavé numérique du tableau de commande.

Pour plus d’informations, voir Définition d’un nombre de copies à imprimer.

9 Placez les originaux R° vers le haut dans le bac d’alimentation ou R° vers le bas sur 
la vitre du scanner.

Pour plus d’informations, voir Positionnement des originaux. 

Pour des détails sur le positionnement d’originaux sur papier à onglet ou de format 
non standard, voir Copie des originaux de format non standard.

10 Appuyez sur Démarrage.
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Sélection d’un taux d’agrandissement (mode Réd/Agr.)

Lorsque le MFP est sous tension, le taux d’agrandissement est automatiquement réglé 
à 1 (100 %) sur l’écran principal.

Suivez chaque procédure décrite dans cette section pour sélectionner le taux 
d’agrandissement souhaité.

Pour copier en mode d’agrandissement 1
Pour faire une copie égale à 100 % de l’image de l’original, procédez comme suit.

1 Fermez bien le RADF (ADF), puis appuyez sur Réinitialiser.

Les paramètres initiaux sont restaurés. Assurez-vous que APS est en surbrillance pour 
indiquer que l’agrandissement 1 est sélectionné.

Remarque Les paramètres initiaux peuvent être modifiés par l’opérateur principal. 
Voir (2) Paramètres de départ MFP.

2 Sélectionnez des conditions de copie supplémentaires au besoin.

La spécification d’un format de copie annule l’agrandissement 1 et entraîne l’utilisation 
automatique de l’AMS. Dans ce cas, appuyez sur 1:1 pour remettre ce paramètre 
en surbrillance.

3 Tapez la quantité de copies voulue sur le pavé numérique du tableau de commande.

Pour plus d’informations, voir Définition d’un nombre de copies à imprimer.

4 Positionnez le ou les originaux.

Pour plus d’informations, voir Positionnement des originaux.

5 Appuyez sur Démarrage.

Pour modifier le taux d’agrandissement 
(agrandissement fixe/mode zoom)
Utilisez les huit taux prédéfinis (0,5, 0,647, 0,772, 0,785, 1,214, 1,294, 1,545 et 2) et trois taux 
prédéfinis par l’utilisateur pour augmenter ou diminuer l’agrandissement par degrés fixes ou 
utilisez le mode Zoom pour réduire ou augmenter l’image copiée de l’original par incréments 
de 0,1 % (0,001).

Spécifications pour le mode Agrandissement fixe/Zoom
● Conditions d’incompatibilité : AMS, mode Répétition dans Répétition image, Marge&Réd 

dans Marge

Pour plus d’informations, voir Mode Zoom horizontal/vertical.

1 Appuyez sur ZOOM dans l’écran principal.
Le menu contextuel permettant de modifier le taux d’agrandissement s’affiche.
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Remarque Lorsque vous commencez une nouvelle tâche de copie, veillez à bien fermer le RADF 
(ADF) avant d’appuyer sur Réinitialiser.

2 Spécifiez le taux d’agrandissement souhaité.
Pour sélectionner un préréglage ou un rapport prédéfini par l’utilisateur, appuyez sur 
la touche de préréglage ou de taux prédéfini par l’utilisateur souhaitée dans la zone 
Réduire/Agrandir (RE) pour la mettre en surbrillance, puis sur VALID..

Remarque Pour restaurer le paramètre précédent, appuyez sur ANNULER.

Le taux sélectionné s’affiche dans l’écran principal.

Pour spécifier un facteur de zoom (taux d’agrandissement), sélectionnez la touche 
de zoom verticale/horizontale dans la zone ZOOM pour l’afficher en surbrillance.
Utilisez le pavé numérique du menu contextuel pour entrer le taux d’agrandissement 
souhaité, puis appuyez sur VALID..
Le rapport sélectionné s’affiche dans l’écran principal.

Remarque Le taux d’agrandissement doit être un nombre à 4 chiffres. Commencez à 0 si le taux 
d’agrandissement est inférieur à 1.
Si un taux incorrect est entré, poursuivez en entrant le taux correct.
Utilisez la flèche + (�) pour augmenter ou la flèche - (�) pour réduire le rapport par incréments 
de 0,1 % (0,001).
Pour restaurer le paramètre précédent, appuyez sur ANNULER.

3 Sélectionnez des conditions de copie supplémentaires au besoin.

4 Entrez la quantité à imprimer voulue sur le pavé numérique du tableau de commande.

Pour plus d’informations, voir Définition d’un nombre de copies à imprimer.

5 Positionnez le ou les originaux. 

Pour plus d’informations, voir Positionnement des originaux.

6 Appuyez sur Démarrage.
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Copies recto-verso

L’écran principal indique par défaut le mode de copie 1 > 1 pour faire des copies imprimées 
d’un seul côté à partir d’originaux imprimés au recto. 

Pour faire des copies recto-verso des originaux numérisés à partir du bac d’alimentation ou de 
la vitre du scanner, procédez comme suit.

A partir du RADF (ADF)
Sélectionnez le mode de copie selon le type d’original (imprimé au recto ou au recto-verso).

Spécification pour une copie recto-verso à l’aide du RADF (ADF)
● Pour des détails sur les originaux RADF (ADF) inadaptés, voir Originaux sur la vitre du 

scanner.

● Conditions d’incompatibilité : R° vers le haut, Agrandissement multi-page, Cadrage 
original, Vertical/Horizontal zoom (Zoom horizontal/vertical) ou mode AUTO de Répétition 
image, Centrage orig., Enregistrer image dans Fond de page.

1 2 > 2

2 Original imprimé au recto-verso

3 Copie recto-verso

4 Copie 1 > 2

5 Original imprimé au recto

1 Appuyez sur 1�2 ou sur 2�2 dans l’écran principal pour mettre en surbrillance.

1

4

32

5

3
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Remarque Lorsque vous commencez une nouvelle tâche de copie, veillez à bien fermer le RADF 
(ADF) avant d’appuyer sur Réinitialiser.

2 Vérifiez l’orientation de l’original.

L’icône Orient. original se situe dans l’angle supérieur gauche de l’écran principal.
Pour modifier cette direction, sélectionnez ORIGINAL SPECIFIQUE dans l’écran principal 
pour afficher le menu contextuel correspondant, puis sélectionnez la touche d’orientation 
de l’original pour une mise en surbrillance.

Pour retourner à l’écran principal, appuyez sur VALID..

3 Sélectionnez le mode Reliure.

Sélectionnez AUTRES FINITIONS dans l’écran principal pour afficher le menu 
correspondant, puis sélectionnez la touche de mode Reliure voulue pour la mettre en 
surbrillance.

Remarque La sélection de EN HAUT effectue les copies à l’envers au verso alors que SUR LE COTE 
effectue des copies normales.

Pour retourner à l’écran principal, appuyez sur VALID..

4 Sélectionnez des conditions de copie supplémentaires au besoin.

Remarque Certaines conditions d’incompatibilité peuvent annuler automatiquement le mode de copie 
sélectionné. Dans ce cas, modifiez les paramètres pour les rendre compatibles avec le 
mode de copie sélectionné.
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5 Entrez le nombre de copies souhaité sur le pavé numérique du tableau de commande.

Pour plus d’informations, voir Définition d’un nombre de copies à imprimer.

6 Positionnez les originaux R° vers le haut dans le bac d’alimentation selon l’orientation 
de l’original.

Pour plus d’informations, voir Positionnement des originaux dans le RADF (ADF).
Utilisez le mode Mémoire RADF (ADF) lorsque le nombre d’originaux dépasse 100. 
Pour plus d’informations, reportez-vous à Pour numériser des originaux dans la mémoire.

7 Appuyez sur Démarrage.

Le moteur commence à numériser les originaux, puis imprime des copies recto-verso 
lorsqu’il est prêt.

Remarque Appuyez sur Arrêter pour suspendre la numérisation ou l’impression. Pour plus d’informations, 
voir Pour arrêter la numérisation/l’impression.

ATTENTION Lorsque la capacité de l’unité de finition, du massicot ou du bac de sortie 100 feuilles est 
dépassée en raison de la quantité d’impression sélectionnée, retirez les lots de copies à mesure 
qu’ils sont produits pour éviter les problèmes d’acheminement du papier.

A partir de la vitre du scanner
Utilisez la vitre du scanner pour numériser les originaux inadaptés au bac d’alimentation.

Spécification pour une copie recto-verso à partir de la vitre du scanner
● Utilisez le mode d’enregistrement du scanner.

● Pour des détails sur les originaux RADF (ADF) inadaptés, voir Originaux sur la vitre du 
scanner.

● Conditions d’incompatibilité : R° vers le haut, Insertion originaux, Agrandissement 
multi-page, Enregistrer image dans Fond de page

1 Vérifiez la direction du lot d’originaux.

L’icône Orient. original se situe dans l’angle supérieur gauche de l’écran principal.
Pour modifier cette direction, sélectionnez ORIGINAL SPECIFIQUE dans l’écran principal 
pour afficher le menu contextuel correspondant, puis sélectionnez la touche d’orientation 
de l’original pour une mise en surbrillance.

Pour retourner à l’écran principal, appuyez sur VALID..
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2 Sélectionnez le mode Reliure.

Sélectionnez AUTRES FINITIONS dans l’écran principal pour afficher le menu 
correspondant, puis sélectionnez la touche de mode Reliure voulue pour la mettre en 
surbrillance.

Remarque La sélection EN HAUT effectue les copies à l’envers au verso alors que SUR LE COTE 
effectue des copies normales.

1 Mode Reliure

2 Copies

Pour retourner à l’écran principal, appuyez sur VALID..

3 Positionnez l’original R° vers le bas sur la vitre du scanner selon l’orientation de l’original, 
puis fermez le bac d’alimentation ou le couvercle du scanner.

Veillez à démarrer à partir de la première page.

1 2

EN HAUT

SUR LE 
COTE
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Remarque Pour des détails sur les formats papier détectables sur la vitre du scanner, voir Originaux sur la 
vitre du scanner.
Pour plus d’informations, voir Positionnement de l’original sur la vitre du scanner 
Utilisez l’option Cadrage original pour empêcher les marques de copie noires lors de la 
numérisation de l’original avec le bac d’alimentation ou le couvercle du scanner ouvert. 
Pour plus d’informations, voir Effacement en dehors du cadre de l’original.

4 Sélectionnez 1�2 dans l’écran principal pour mettre l’option en surbrillance.

La touche MEMOIRE est automatiquement mise en surbrillance dans l’écran.

Remarque N’appuyez pas sur Réinitialiser à ce stade sous peine d’annuler le mode scanner et de 
permettre la désactivation du MFP, ce qui l’empêcherait de numériser l’original placé sur 
la vitre du scanner.

5 Sélectionnez des conditions de copie supplémentaires au besoin.

Remarque Certaines conditions d’incompatibilité peuvent annuler automatiquement le mode de copie 
sélectionné. Dans ce cas, modifiez les paramètres pour les rendre compatibles avec le 
mode de copie sélectionné.

6 Entrez le nombre de copies souhaité sur le pavé numérique du tableau de commande.

Pour plus d’informations, voir Définition d’un nombre de copies à imprimer.

7 Appuyez sur Démarrage pour lancer la numérisation.

L’image au recto de la copie recto-verso est numérisée en mémoire.

8 Remettez l’original sur la vitre du scanner côté verso, puis appuyez sur Démarrage.

Recommencez jusqu’à ce que tous les originaux soient numérisés.

Remarque L’indicateur de mémoire dans l’angle supérieur droit de l’écran principal vous permet de 
vérifier la mémoire restante.
Pour supprimer les données numérisées sans imprimer, appuyez sur Arrêter. Pour plus 
d’informations, voir Pour arrêter la numérisation/l’impression.

9 Une fois tous les originaux numérisés, sélectionnez MEMOIRE pour quitter le 
mode Mémoire.
MEMOIRE n’est plus en surbrillance.

10 Appuyez sur Démarrage pour imprimer.
Toutes les données en mémoire sont imprimées.
Appuyez sur Arrêter pour suspendre l’impression. Pour plus d’informations, 
voir Pour arrêter la numérisation/l’impression.

ATTENTION Lorsque la capacité de l’unité de finition, du massicot ou du bac de sortie 100 feuilles est 
dépassée en raison de la quantité d’impression sélectionnée, retirez les lots de copies à mesure 
qu’ils sont produits pour éviter les problèmes d’acheminement du papier.
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Copies recto-verso à partir d’originaux imprimés des deux côtés 
Utilisez le RADF (ADF) et sélectionnez le mode de copie 2 > 1 pour faire des copies 
imprimées au recto à partir d’originaux imprimés au recto-verso.

Spécification pour des copies imprimées au recto à partir d’originaux imprimés 
au recto-verso
● Pour des détails sur les originaux RADF (ADF) inadaptés, voir Originaux sur la vitre du 

scanner.

● Conditions d’incompatibilité : Pliage/agrafage et Pliage/massicot (avec l’option Livret 
sélectionnée), Onglet, Création de chapitre, Livret, Agrandissement multi-page, Cadrage 
original, Répétition image (sauf Répétition 2/4/8), Centrage orig., Enregistrer image dans 
Fond de page

1 2 > 1

2 Original imprimé au recto-verso

3 Copie recto

1 Appuyez sur 2�1 dans l’écran principal pour mettre l’option en surbrillance.

Remarque Lorsque vous commencez une nouvelle tâche de copie, veillez à bien fermer le RADF 
(ADF) avant d’appuyer sur Réinitialiser.

2 Sélectionnez des conditions de copie supplémentaires au besoin.

3 Entrez le nombre de copies souhaité sur le pavé numérique du tableau de commande.

Pour plus d’informations, voir Définition d’un nombre de copies à imprimer.

4 Positionnez les originaux R° vers le haut dans le bac d’alimentation.

Remarque Pour plus d’informations, voir Positionnement des originaux dans le RADF (ADF).
Utilisez le mode Mémoire RADF (ADF) lorsque le nombre d’originaux dépasse 100. 
Pour plus d’informations, voir Pour numériser des originaux dans la mémoire.

5 Appuyez sur Démarrage.

Le moteur commence à numériser les originaux, puis imprime des copies au recto 
lorsqu’il est prêt.

1

2

3
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Remarque Appuyez sur Arrêter pour suspendre la numérisation ou l’impression. Pour plus d’informations, 
voir Pour arrêter la numérisation/l’impression.

ATTENTION Lorsque la capacité de l’unité de finition, du massicot ou du bac de sortie 100 feuilles est dépassée 
en raison de la quantité d’impression sélectionnée, retirez les lots de copies à mesure qu’ils sont 
produits pour éviter les problèmes d’acheminement du papier.
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Pour numériser des originaux dans la mémoire

Le mode Mémoire vous permet de numériser tous les originaux dans la mémoire dans un 
premier temps, puis de lancer une tâche d’impression continue.

Utilisez le mode Mémoire RADF (ADF) pour numériser une grande quantité d’originaux.

Utilisez le mode Mémoire du scanner pour les originaux qui ne peuvent pas être acheminés 
par le bac d’alimentation en raison de leur épaisseur, de leur format ou de leur état.

Ces deux modes peuvent être combinés.

Remarque La capacité du bac RADF (ADF) est de 100 unités. Toutefois, plus de 100 originaux peuvent 
être numérisés en mémoire en mode Mémoire RADF (ADF).

Spécification pour le mode Mémoire

Conditions d’incompatibilité avec le mode Mémoire RADF (ADF) : Insertion originaux, 
Enregistrer image dans Fond de page

1 Effectuez vos sélections de copie au besoin.

Remarque Lorsque vous commencez une nouvelle tâche de copie, veillez à bien fermer le RADF 
(ADF) avant d’appuyer sur Réinitialiser.

2 Appuyez sur l’option MEMOIRE dans l’écran principal pour la mettre en surbrillance.
.

3 Entrez le nombre de copies souhaité sur le pavé numérique du tableau de commande.

Pour plus d’informations, voir Définition d’un nombre de copies à imprimer.

4 Positionnez le ou les originaux.

A partir de la vitre du scanner
Placez l’original R° vers le bas. Commencez la numérisation à partir de la première page.

Remarque Lorsque l’option Page par page, Cadrage original, mode AUTO dans Répétition image ou 
Centrage orig. est sélectionnée, laissez le RADF (ADF) ouvert tout au long de la procédure 
de numérisation.

A partir du RADF (ADF)
Placez les originaux la page 1 face vers le haut. Vous pouvez placer jusqu’à 100 originaux.

Si le nombre d’originaux dépasse 100, divisez-les par lots de moins de 100 feuilles 
et placez-les dans le bac en commençant par le lot contenant la première page.

Assurez-vous que l’orientation des originaux concorde avec l’icône Orient. original affichée 
dans l’angle supérieur gauche de l’écran principal.
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Remarque Il est possible que la copie ne donne pas de résultats satisfaisants si les originaux sont mal 
orientés. Assurez-vous que les originaux sont orientés dans la sens indiqué par l’icône Orient. 
original, surtout s’il s’agit de copies recto-verso ou si vous utilisez le mode Agrafage, Agrafage 
et Pliage, Pliure ou Livret. Pour plus d’informations, voir Spécification du sens de l’original.

Pour plus d’informations, voir Positionnement des originaux

5 Appuyez sur Démarrage pour lancer la numérisation.

Recommencez les étapes 4 et 5 jusqu’à ce que tous les originaux soient numérisés.

L’indicateur de mémoire dans l’angle supérieur droit de l’écran principal vous permet de 
vérifier la mémoire restante.

Pour supprimer les données numérisées sans imprimer, appuyez sur Arrêter. Pour plus 
d’informations, voir Pour arrêter la numérisation/l’impression

Si un débordement de mémoire se produit, voir Si le message « Mémoire pleine » 
s’affiche (débordement de mémoire).

Si un débordement de la mémoire se produit fréquemment, HP vous recommande 
de contacter un agent technique pour augmenter la mémoire du moteur.

6 Appuyez sur MEMOIRE pour quitter ce mode.

MEMOIRE n’est plus en surbrillance.

7 Appuyez sur Démarrage.

Toutes les données en mémoire sont imprimées.

Appuyez sur Arrêter pour suspendre la numérisation ou l’impression. Pour plus 
d’informations, voir Pour arrêter la numérisation/l’impression.

ATTENTION Lorsque la capacité de l’unité de finition, du massicot ou du bac de sortie 100 feuilles est 
dépassée en raison de la quantité d’impression sélectionnée, retirez les lots de copies à mesure 
qu’ils sont produits pour éviter les problèmes d’acheminement du papier.
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Pour configurer la tâche de copie suivante

La fonction Réserve vous permet de configurer une nouvelle tâche alors qu’une autre tâche 
est en cours. Une fois la tâche terminée, la tâche de réserve commence à s’imprimer 
immédiatement.

Spécifications concernant le mode Réserve
● Paramètres de tâche : 10 tâches maximum (tâche en cours plus neuf tâches en réserve)
● Si la tâche en cours est en mode Mémoire, Insertion originaux ou Page par page, la 

configuration de la tâche de réserve est disponible dès que le MFP commence à imprimer 
la tâche en cours.

● Conditions d’incompatibilité : interruption, numérisation en mode Mémoire, Impression 
d’une épreuve, Enregistrer image dans Fond de page

1 Appuyez sur Démarrage pour lancer la numérisation ou l’impression de la tâche en cours.

L’option DISPONIBLE devient active pour indiquer que la configuration de la tâche 
en réserve est désormais disponible.

2 Sélectionnez DISPONIBLE pour mettre l’option en surbrillance.

L’écran de configuration de la tâche en réserve s’affiche.

Lorsque cet écran s’affiche, toutes ses touches et celles du tableau de commande 
fonctionnent pour la tâche en réserve.

3 Sélectionnez les conditions de copie pour la tâche de réserve au besoin.

Remarque Lorsque des problèmes se présentent durant la configuration de la tâche de réserve, la touche 
IMPRESSION N° ou NUMERISATION N° de l’écran principal est remplacée par la touche 
BOURRAGE ou PAPIER. Pour plus d’informations, voir Si « BOURRAGE » apparaît sur la 
touche Dossier (ou la touche fléchée clignote) et Si « PAPIER » apparaît sur la touche Dossier 
(ou la touche fléchée clignote).

4 Positionnez le ou les originaux une fois la numérisation de la tâche en cours terminée.

Pour plus d’informations, voir Positionnement des originaux.

Pour annuler la tâche en réserve, sélectionnez EN COURS dans l’écran principal pour 
afficher l’écran Travaux en cours. Pour plus d’informations, voir Pour contrôler ou 
commander les tâches en cours.
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5 Appuyez sur Démarrage pour lancer la numérisation de la tâche en réserve.

Vous pouvez configurer jusqu’à 10 tâches (tâche en cours incluse).

Remarque Si vous configurez plus d’une tâche en réserve, la configuration de la tâche en réserve suivante 
est disponible après le démarrage du MFP pour numériser la tâche de réserve précédente.

Pour configurer la quatrième tâche de copie, sélectionnez la touche DISPONIBLE active 
à l’extrême droite pour opérer un défilement jusqu’à l’écran de configuration de réserve 
suivant. Trois autres configurations de tâches en réserve (04-06) sont disponibles.

Pour configurer la septième tâche de copie, sélectionnez la touche DISPONIBLE 
active à l’extrême droite pour opérer un défilement jusqu’à l’écran de configuration 
de réserve suivant.

Remarque Le nombre de tâches en réserve, y compris la tâche en cours, est indiqué au milieu de la zone 
des messages.

Une fois les tâches terminés, l’écran principal de la tâche d’impression en cours réapparaît.
Pour accéder à l’écran suivant ou précédent, sélectionnez les touches flèches à droite des 
touches de dossier.
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Remarque Lorsque des problèmes se présentent sur une tâche de réserve qui n’est pas actuellement affichée 
à l’écran, sélectionnez la touche flèche pour faire défiler jusqu’à ce que cette tâche clignote. Pour 
plus d’informations, voir Si « BOURRAGE » apparaît sur la touche Dossier (ou la touche fléchée 
clignote) et Si « PAPIER » apparaît sur la touche Dossier (ou la touche fléchée clignote).

6 La copie de la tâche en réserve démarre automatiquement au terme de la tâche en cours.

ATTENTION Lorsque vous dépassez la capacité du bac de sortie de l’unité de finition/massicot 100 feuilles 
à cause du nombre de copies sélectionné, retirez les jeux de copies au fur et à mesure qu’ils 
sortent pour éviter de coincer le papier.
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Pour contrôler ou commander les tâches en cours

Pour contrôler ou commander les tâches en cours, vous pouvez utiliser l’écran Travaux 
en cours. L’écran Travaux en cours vous permet d’exécuter les fonctions suivantes :

● Confirmation de l’état du moteur

● Modification de l’ordre des tâches en réserve 

● Suppression d’une tâche en réserve

● Affichage de la liste des travaux précédents

● Affichage de la liste des travaux incomplets

Remarque Les tâches d’impression et de copie en réserve réalisées en mode Imprimante peuvent être 
contrôlées et commandées sur cet écran.

1 Sélectionnez EN COURS sur l’écran principal.

L’écran Travaux en cours s’affiche.
Vérifiez l’état en cours du moteur.

Pour plus d’informations, voir Contenu de l’écran Travaux en cours.

2 Effectuez la modification souhaitée sur l’écran.

Pour modifier l’ordre des tâches en réserve 

Sélectionnez la touche de la tâche en réserve à déplacer, puis AVANCER.
La tâche en réserve en surbrillance est avancée d’un échelon dans l’ordre d’impression, 
sauf si la tâche qui la précède est déjà en cours.

Remarque Si plus de six tâches sont entrées, utilisez la touche flèche page vers le bas en bas à gauche 
de l’écran pour faire défiler l’écran jusqu’à la tâche souhaitée. 

Pour effacer une tâche en réserve

Sélectionnez la touche de la tâche en réserve à effacer, puis SUPPRIMER. 
Sélectionnez OUI pour effacer la tâche de réserve en surbrillance ou NON pour annuler.
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Pour contrôler le nom d’utilisateur (tâches d’impression seulement)

Sélectionnez VERIFICATION NOM UTILISATEUR pour afficher l’écran correspondant.

Vérifiez le nom d’utilisateur indiqué à droite du numéro de la tâche et du mode 
de fonctionnement.
Pour retourner à l’écran Travaux en cours, sélectionnez VALID..

Pour afficher la liste des travaux précédents

Sélectionnez TRAVAUX PRECEDENTS pour afficher l’écran correspondant.
Sélectionnez  pour avancer à la page suivante. Vous pouvez afficher jusqu’à 16 tâches 
(4 pages). 
Sélectionnez  pour avancer à la page précédente.
Pour retourner à l’écran Travaux en cours, sélectionnez VALID..

Pour afficher la liste des travaux incomplets

Sélectionnez TRAVAUX INCOMPLETS pour afficher l’écran correspondant.
Sélectionnez  pour avancer à la page suivante. Vous pouvez afficher jusqu’à 16 tâches 
incomplètes (4 pages).
Sélectionnez  pour avancer à la page précédente.
Pour retourner à l’écran Travaux en cours, sélectionnez VALID..

3 Pour retourner à l’écran Travaux en cours, appuyez sur VALID..

L’écran principal est restauré.
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Contenu de l’écran Travaux en cours
● N° : Affiche le numéro (01 à 99) correspondant à chaque tâche assignée au moteur. 

● MODE : Affiche le mode de fonctionnement en cours du moteur. Trois modes 
apparaissent ci-dessous.

● MFP

● IMPRIMANTE

● SCANNER

● EN COURS : Affiche l’état en cours du moteur pour chaque tâche.

● DISPONIBLE : Prêt à fonctionner, quel que soit le mode

● INTERRUPTION : Interruption de la tâche précédente

● ERREUR : Erreur dans chaque mode

● IMPRESSION : Impression dans chaque mode

● PAPIER : Pas de papier en mode Copie/Impression

● ARRET : Arrêt dans chaque mode

● RESERVE : Prêt à réserver

● BOURRAGE : Bourrage dans chaque mode

● TOTAL PAGE(s) : Affiche le nombre de pages numérisées pour chaque tâche (0 à 9 999).

● PAGE(s) LEFT : Affiche le nombre de copies restantes pour la tâche.

● 0 à 9 999 (Tout nombre dépassant 9 999 s’affiche sous la forme 9999^.)

● Compteur copies = Nombre de pages numérisées multipliées par la quantité à imprimer

● MINUTE(s) RESTANT. : Affiche le temps requis (en minutes) pour l’exécution de la tâche. 

● Plus de 999 minutes s’affichent sous la forme : 999^

● Moins d’une minute : <1

● Autre : Le message suivant s’affiche sur la barre lorsque la tâche réservée n’existe pas.

RESERVED JOB DOES NOT EXIST
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Mode de sortie pour un moteur sans unité de finition
Cette section décrit les modes de sortie pour un MFP sans l’unité de finition.
Le mode Non-tri est sélectionné au départ.

● Le mode Non-tri copie le lot d’originaux dans les quantités définies par le paramètre 
de quantité d’exemplaires à imprimer, avant de générer normalement les lots triés.

● Le mode Tri & Rotation tourne un lot trié sur deux de 90° à la sortie, à condition que 
le même format papier se trouve dans deux bacs : un bac avec le papier placé dans 
l’orientation portrait et l’autre bac avec le papier placé dans l’orientation paysage, par 
exemple, Letter et 8,5 x 11R.

● Le mode Tri groupé copie chaque page de l’original dans les quantités définies selon 
le nombre de copies, avant de générer normalement les pages regroupées.

● Le mode Tri groupé & Rotation un groupe de pages sur deux de 90° à la sortie, à 
condition que le même format papier se trouve dans deux bacs : un bac avec le papier 
placé dans l’orientation portrait et l’autre bac avec le papier placé dans l’orientation 
paysage, par exemple, Letter et 8,5 x 11R.

En utilisant le mode R° vers le haut en conjonction avec les quatre modes ci-dessus, les 
copies recto et les copies recto-verso à numéros impairs sortent R° vers le haut sur le bac de 
sortie 100 feuilles.

1 Originaux

2 Exemple : Copies de trois lots

3 Copies en mode Non-tri, R° vers le bas en sortie (par défaut)

4 Copies en mode Tri & Rotation, R° vers le bas en sortie

5 Copies en mode Tri groupé, R° vers le bas en sortie

6 Copies en mode Tri groupé & Rotation, R° vers le bas

7 Copies en mode Non-tri, R° vers le haut en sortie

8 Copies en mode Tri & Rotation, R° vers le haut en sortie

9 Copies en mode Tri groupé, R° vers le haut en sortie

10 Copies en mode Tri groupé & Rotation, R° vers le haut en sortie

21

3 4 5 6

10987
FRWW Mode de sortie pour un moteur sans unité de finition 81



Spécifications pour les modes de sortie sans unité de finition
● Conditions d’incompatibilité avec le mode Tri groupé : Impression d’une épreuve, 

Couverture/Intercalaire, Création de chapitre, Mise en page 2 en 1 / 4 en 1 / 8 en 1, Livret, 
Insertion originaux, Fusion de travaux, Répétition image, Centrage original, Cadrage 
original, Tampon (numérotation)

● Conditions d’incompatibilité avec le mode Tri groupé & Rotation : Impression d’une 
épreuve, Formats différents, Original plié en Z, Format non standard (PLEINE PAGE), 
Couverture/Intercalaire, Création de chapitre, Mise en page 2 en 1 / 4 en 1 / 8 en 1, Livret, 
Insertion originaux, Page par page, Fusion de travaux, Répétition image, Centrage 
original, Cadrage original, Tampon (numérotation), Fond de page

● Conditions d’incompatibilité avec le mode Tri & Rotation : Formats différents, 
Couverture/Intercalaire, Livret, Répétition image, Centrage original, Cadrage original

1 Installez le papier de copie.

Si vous utilisez le mode Tri & Rotation ou Tri groupé & Rotation, placez du papier du 
même format dans les deux bacs dans une orientation différente.

Remarque N’annulez pas la fonction Rotation.
Lorsque vous commencez une nouvelle tâche de copie, veillez à bien fermer le RADF (ADF) 
avant d’appuyer sur Réinitialiser.

2 Sélectionnez le mode de sortie souhaité.

Pour sélectionner le mode Non-tri face retournée :

Confirmez que AUTRES FINITIONS n’est pas en surbrillance dans l’écran principal.

Remarque Le mode Non-tri face retournée est sélectionné au départ. L’opérateur principal peut modifier 
le mode initial de sortie. Voir (2) Paramètres de départ MFP.

Pour sélectionner le mode Tri groupé, Tri groupé & Rotation, Tri & Rotation ou R° vers 
le haut :

Sélectionnez AUTRES FINITIONS dans l’écran principal pour afficher le menu de finition, 
puis sélectionnez la touche du mode souhaité pour le mettre en surbrillance.
Pour utiliser le mode R° vers le haut en combinaison, sélectionnez simplement R° vers 
le haut pour le mettre en surbrillance.
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3 Appuyez sur VALID. dans le menu de finition.

L’écran principal est restauré avec l’icône de sortie indiquant le mode de sortie 
actuellement sélectionné.

Remarque Sélectionnez ANNULER dans le menu de finition pour restaurer le paramètre précédent.
Sélectionnez VALEURS INITIALES pour restaurer le paramètre initial.
Pour plus d’informations, voir Icônes de sortie sur l’écran principal.

4 Sélectionnez des conditions de copie supplémentaires au besoin.

5 Entrez le nombre de copies souhaité sur le pavé numérique du tableau de commande.

Remarque La capacité du bac de sortie 100 feuilles est de 120 feuilles (papier de 28 lb). Assurez-vous 
que la capacité n’est pas dépassée.
Pour plus d’informations, voir Définition d’un nombre de copies à imprimer.

6 Placez les originaux R° vers le haut dans le bac d’alimentation ou R° vers le bas sur la 
vitre du scanner.

Pour plus d’informations, voir Positionnement des originaux.

7 Appuyez sur Démarrage.

Appuyez sur Arrêter pour suspendre la numérisation ou l’impression. Pour plus 
d’informations, voir Pour arrêter la numérisation/l’impression.

ATTENTION Lorsque la capacité du bac de sortie 100 feuilles est dépassée en raison de la quantité 
d’exemplaires sélectionnée, retirez les lots de copies à mesure qu’ils sont produits pour 
éviter les problèmes d’acheminement du papier.
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Icônes de sortie sur l’écran principal

La figure suivante identifie les icônes de sortie qui apparaissent sur l’écran principal.

1 Mode Non-tri, R° vers le bas en sortie

2 Mode Tri & Rotation, R° vers le bas en sortie

3 Mode Tri groupé, R° vers le bas en sortie

4 Mode Tri groupé & Rotation, R° vers le bas en sortie

5 Mode Non-tri, R° vers le haut en sortie

6 Mode Tri & Rotation, R° vers le haut en sortie

7 Mode Tri groupé, R° vers le haut en sortie

8 Mode Tri groupé & Rotation, R° vers le haut en sortie

5 6 7 8

1 2 3 4
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Mode de sortie pour un moteur avec unité de finition

Le bac d’empilement et agrafeuse HP 3000 feuilles et l’unité de finition multifonction HP 3000 
feuilles sont équipés d’un bac de sortie principal et d’un bac de sortie inférieur. Sans utiliser 
le moindre matériel en option, chaque bac de sortie 100 feuilles assure les modes de sortie 
comme indiqué ci-dessous.

Bac de sortie principal
● Le mode Non-tri signifie simplement que les modes d’unité de finition du bac 

d’empilement et de décalage ne sont pas sélectionnés. Les copies sont empilées 
lorsqu’elles sortent sans être décalées par lots triés.

● Le mode Tri produit des copies multiples du lot d’originaux, chaque lot trié étant décalé 
de 30 mm en sortie.

● Le mode Agrafage décale et agrafe chaque lot trié. Jusqu’à 50 feuilles (ou 5 mm 
d’épaisseur maximum) peuvent être agrafées.

● Le mode Tri groupé regroupe des copies multiples de chaque original et décale les lots 
de 30 mm en sortie.

1 Exemple : Faites trois lots copiés de quatre feuilles d’originaux.

2 Non-tri

3 Tri

4 Tri agrafé

5 Tri groupé

6 2 agrafes

7 Décalage de 30 mm

8 Une agrafe oblique 

9 Décalage de 30 mm

2

1

3 4 5

7 8 9

6
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Bac de sortie inférieur
● Le mode de sortie Non-tri R° vers le bas produit des copies imprimées au recto et des 

copies au recto-verso à numéros impairs R° vers le bas, sans décaler les lots triés.

● Le mode Tri groupé R° vers le bas produit plusieurs copies de chaque original R° vers le 
bas, sans décaler les lots groupés en sortie.

● Le mode de sortie Non-tri R° vers le haut produit des copies imprimées au recto et des 
copies recto-verso à numéros impairs R° vers le haut, sans décaler les lots triés.

● Le mode Tri groupé R° vers le haut produit plusieurs copies de chaque original R° vers le 
haut, sans décaler les lots groupés en sortie.

1 Exemple : Faites trois lots copiés

2 Non-tri R° vers le bas

3 Tri groupé R° vers le bas

4 Non-tri R° vers le haut

5 Tri groupé R° vers le haut

Le MFP est réglé au départ pour une sortie en mode Tri dans le bac de sortie inférieur 
(principal).

Pour les modes de sortie avec les options d’unité de finition, voir Informations avancées.

Spécifications pour les modes de sortie avec unité de finition
● Conditions d’incompatibilité avec le mode Tri : à partir de la vitre du scanner (sauf si 

Insertion originaux, Page par page ou mode Mémoire du scanner est utilisé), Pliure, 
Agrafage et pliage, Pliage en 3, Massicot

● Conditions d’incompatibilité avec le mode Agrafage : à partir de la vitre du scanner 
(sauf si Insertion originaux, Page par page ou mode Mémoire du scanner est utilisé), 
Pliure, Agrafage et pliage, Pliage en 3, Massicot

2 3 4 5

1
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Remarque L’utilisation de papier excessivement gondolé ou de certains types de papier fin en mode 
Agrafage peut donner de piètres résultats d’agencement des lots agrafés.

● Conditions d’incompatibilité avec le mode Tri groupé : mode 1�2 or 2�2 à partir de 
la vitre du scanner (sauf si le mode Mémoire du scanner est utilisé), Impression d’une 
épreuve, Pliure, Agrafage et pliage, Pliage en 3, Massicot, Insertion de 
couvertures/intercalaires, Création de chapitre, Mise en page 2 en 1 / 4 en 1 / 8 en 1, 
Livret, Insertion originaux, Répétition image

● Conditions d’incompatibilité avec le mode Tri groupé en utilisant le bac inférieur de sortie : 
1�2 or 2�2 à partir de la vitre du scanner (sauf si le mode Mémoire du scanner est 
utilisé), Impression d’une épreuve, Pliure, Agrafage et pliage, Pliage en 3, Massicot, 
Perforation Insertion de couvertures, Insertion de couvertures/intercalaires, Création de 
chapitre, Mise en page 2 en 1 / 4 en 1 / 8 en 1, Livret, Insertion originaux, Répétition 
image

● Conditions d’incompatibilité avec la sortie R° vers le haut : mode 1�2 or 2�2 à partir de 
la vitre du scanner, Pliure, Agrafage et pliage, Pliage en 3, Massicot, Insertion de 
couvertures

1 Fermez bien le RADF (ADF), puis appuyez sur Réinitialiser.

Assurez-vous que l’icône du mode Tri s’affiche et que la touche AUTRES FINITIONS 
est en surbrillance dans la zone FINITION.

Remarque L’opérateur principal peut modifier le mode initial de sortie. Voir (2) Paramètres de départ MFP.

2 Sélectionnez le mode de sortie souhaité.

Pour acheminer les sorties au bac de sortie principal (sauf en mode Agrafage) : 
passez à l’étape suivante.
Pour configurer le mode Agrafage : passez à l’étape 4.
Pour acheminer les sorties au bac de sortie inférieur : passez à l’étape 5.

3 Sélectionnez AUTRES FINITIONS pour afficher le menu de finition, puis sélectionnez 
la touche SORTIE INF. pour la mettre en surbrillance.

Pour sélectionner le mode Non-tri, désélectionnez toutes les touches de la zone 
FINITION <SORTIE INF.>.
Pour sélectionner le mode Tri, appuyez sur TRI pour le mettre en surbrillance.
Pour sélectionner le mode Tri groupé, appuyez sur GROUPE pour le mettre en surbrillance.
Pour sélectionner le mode R° vers le haut en combinaison, appuyez sur R° VERS LE 
HAUT dans la zone SURFACE pour le mettre en surbrillance. Le mode R° vers le haut est 
compatible avec les modes Non-tri, Tri et Tri groupé.

Remarque L’utilisation combinée du mode R° vers le haut et du mode Non-tri ou Tri, les copies triées sortent 
dans l’ordre inverse des originaux.

Appuyez sur VALID. dans le menu de finition pour retourner à l’écran principal.
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AUTRES FINITIONS s’affiche en surbrillance et l’icône de sortie du mode de sortie 
sélectionné s’affiche dans la zone FINITION.
Passez à l’étape 6.

Pour plus d’informations, voir Icônes de sortie sur l’écran principal.

4 Pour configurer le mode Tri agrafé :

a Appuyez sur AGRAFE dans l’écran principal pour mettre ce mode en surbrillance.

L’icône de position des agrafes s’affiche dans la zone de l’icône de sortie.
Pour modifier la position des agrafes, procédez comme indiqué ci-dessous.
Passez directement à l’étape c si vous voulez utiliser le paramètre actuel.

b Appuyez sur AUTRES FINITIONS dans l’écran principal pour afficher le menu de 
finition, puis appuyez sur la touche de position des agrafes voulue puis sur VALID..

L’écran principal réapparaît avec l’icône de position d’agrafes sélectionnée.

Remarque Si vous faites des copies recto-verso, sélectionnez le mode Reliure souhaité sur le menu 
des modes de sortie. Pour plus d’informations, voir Sélection du mode Reliure.

1 Position des agrafes

2 Mode Reliure

1 2

EN 
HAUT

SUR LE 
COTE
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c Assurez-vous que l’orientation des originaux concorde avec l’icône Orient. original 
affichée dans l’angle supérieur gauche de l’écran principal.

Pour modifier cette direction, appuyez sur ORIGINAL SPECIFIQUE dans l’écran 
principal pour afficher le menu contextuel correspondant, puis appuyez sur la touche 
d’orientation de l’original pour une mise en surbrillance et enfin sur VALID. pour 
retourner à l’écran principal.

Passez à l’étape 6.

5 Appuyez AUTRES FINITIONS pour afficher le menu de finition, puis sur SORTIE SUP. 
pour la mettre en surbrillance.

Pour sélectionner le mode Non-tri R° vers le bas, désélectionnez à la fois R° VERS LE 
HAUT et GROUPE.
Pour utiliser le mode Non-tri R° vers le haut, sélectionnez simplement R° VERS LE HAUT 
pour le mettre en surbrillance.
Pour sélectionner le mode Tri groupé R° vers le bas, appuyez sur GROUPE pour le mettre 
en surbrillance.
Pour sélectionner le mode Tri groupé R° vers le haut en combinaison, appuyez sur 
R° VERS LE HAUT et sur GROUPE pour les mettre en surbrillance.

Pour retourner à l’écran principal, sélectionnez VALID.. AUTRES FINITIONS s’affiche en 
surbrillance et l’icône de sortie du mode de sortie sélectionné s’affiche dans la zone 
FINITION.

Pour plus d’informations, voir Icônes de sortie sur l’écran principal.
.

6 Sélectionnez des conditions de copie supplémentaires au besoin.

7 Entrez le nombre de copies souhaité sur le pavé numérique du tableau de commande.

Pour obtenir des informations sur la capacité de l’unité de finition, reportez-vous 
à Capacité du bac/bac de sortie.
Pour plus d’informations, voir Définition d’un nombre de copies à imprimer.

8 Positionnez le ou les originaux.

Pour plus d’informations, voir Positionnement des originaux.

9 Appuyez sur Démarrage.
FRWW Mode de sortie pour un moteur avec unité de finition 89



Remarque Appuyez sur Arrêter pour suspendre la numérisation ou l’impression. Pour plus d’informations, 
voir Pour arrêter la numérisation/l’impression.
Le bac de sortie supérieur du bac d’empilement et agrafeuse HP 3000 feuilles et de l’unité de 
finition multifonction HP 3000 feuilles s’abaisse progressivement durant la sortie des feuilles 
imprimées. Ne laissez aucun objet interférer avec le fonctionnement du bac situé à gauche 
de l’unité de finition, dans la mesure où toute interférence pourrait endommager l’unité.

ATTENTION Lorsque la capacité du bac de sortie de l’unité de finition est dépassée en raison de la quantité 
d’exemplaires sélectionnée, retirez les lots de copies à mesure qu’ils sont produits pour éviter 
les problèmes d’acheminement du papier.
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Icônes de sortie sur l’écran principal

1 Bac supérieur (principal) : R° vers le bas

2 Non-tri

3 Tri (décalage)

4 Tri groupé (décalage)

5 Bac supérieur (principal) : R° vers le haut

1
2 3 4

5 2 3 4
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1 Bac supérieur (principal) : Tri agrafé

2 Position gauche 1

3 Position droite 1

4 Position gauche 2

5 Position dessus 2

6 Bac de sortie inférieur (secondaire) : R° vers le bas

7 Bac de sortie inférieur (secondaire) : R° vers le haut

8 Non-tri

9 Tri groupé

1
2 3 4 5

8 9 8 9

6 7
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Sélection du mode Reliure

Lorsque vous copiez en mode 1�2 ou 2�2, spécifiez le mode Reliure dans le menu 
des modes de sortie pour obtenir le résultat de copie souhaité.

Sur le côté : copies recto-verso normales

En haut : les copies recto-verso sont arrangées à l’envers côté verso

1 Mode Reliure

2 Copies

1 Appuyez sur AUTRES FINITIONS dans le menu de finition.

2 Appuyez sur la touche de mode Reliure souhaité pour la mettre en surbrillance.

3 Pour retourner à l’écran principal, sélectionnez Valid..

1 2

EN HAUT

SUR LE 
COTE
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Impression d’une copie test (épreuve)

Utilisez la touche Epreuve pour imprimer un échantillon du jeu de copies avant de procéder 
à plusieurs tirages. Cette opération est une manière efficace et économique d’afficher 
les résultats des sélections d’impression suivantes.

● Paramètres de copie en mode Mémoire

● Livret

● Couverture/intercalaire

● Insertion d’originaux

● Chapitre

● Page par page

● Mise en page

● Fusion de travaux

Spécifications de la fonction Epreuve
● La fonction Epreuve est disponible lorsque vous utilisez le mode Mémoire du RADF 

(ADF) ou du scanner pour des originaux multiples.

● La fonction Epreuve ne peut pas être utilisée pour tester la densité définie 
par l’utilisateur.

● La fonction Epreuve n’est pas compatible avec le mode d’impression Tri groupé ou 
Tri groupé & Rotation.

1 Sélectionnez les paramètres de copie de votre choix et appuyez sur le nombre 
de copies souhaitées.

Remarque Lorsque vous lancez une tâche de copie, veillez à bien fermer le RADF (ADF), et appuyez 
sur REINITIALISER.

2 Placez les originaux.

Remarque Pour plus de détails sur la mise en place des originaux, reportez-vous à la section 
Positionnement des originaux.

3 Appuyez sur la touche Epreuve du tableau de commande.

Une épreuve est générée, et l’écran Contrôle s’affiche.
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Remarque Pour suspendre l’épreuve, appuyez sur Arrêter. Dans ce cas, les données d’image numérisées 
ne seront pas supprimées de la mémoire.
Vous ne pouvez pas modifier ni désactiver des sélections grisées après l’impression 
d’une épreuve.

Remarque Si le résultat de la copie est satisfaisant, passez à l’étape 5.
Pour obtenir des informations sur les modifications de paramètres, reportez-vous à la section 
Pour modifier les paramètres.

4 Répétez l’épreuve jusqu’à ce que vous soyez satisfait du résultat.

5 Modifiez le nombre de copies le cas échéant.

L’épreuve peut être effectuée si nécessaire jusqu’à ce que le nombre de copies affiché 
sur l’écran principal atteigne zéro.

Si nécessaire, modifiez le nombre de copies dans l’écran principal.

6 Appuyez sur Démarrage.

Si le nombre de copies n’est pas modifié, le MFP imprimera les copies restantes, 
moins les jeux tests.

Remarque Lorsque la capacité du bac de sortie de l’unité de finition/massicot 100 feuilles est dépassée 
à cause du nombre de copies sélectionné, retirez les jeux de copies au fur et à mesure qu’ils 
sortent pour éviter un bourrage.
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Vérification des sélections de fonction/épreuve (mode Vérifier)

Utilisez le mode Vérifier pour confirmer les sélections de copie avant de lancer l’impression.

Dans ce mode, utilisez Epreuve pour imprimer un échantillon du jeu de copies avant de 
procéder à plusieurs tirages. Cette opération est une manière efficace et économique 
d’ afficher les résultats des sélections d’impression suivantes.

● Paramètres de copie en mode Mémoire

● Livret

● Couverture/intercalaire

● Insertion d’originaux

● Chapitre

● Page par page

● Mise en page

● Fusion de travaux

Spécifications du mode Vérifier et de l’épreuve
● La fonction Epreuve est disponible lorsque vous utilisez le mode Mémoire du RADF (ADF) 

ou du scanner pour des originaux multiples.

● Elle n’est pas disponible avec le mode d’impression Tri groupé.

Pour vérifier les fonctions d’épreuve, procédez aux étapes suivantes :

1 Sélectionnez les paramètres de copie de votre choix et appuyez sur le nombre 
de copies souhaitées.

Remarque Lorsque vous lancez une tâche de copie, veillez à bien fermer le RADF (ADF), et appuyez 
sur Réinitialiser.

2 Placez les originaux.

Pour plus de détails sur la mise en place des originaux, reportez-vous à la section 
Positionnement des originaux.

3 Appuyez sur la touche Vérifier du tableau de commande.
.
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L’écran de contrôle s’affiche.

Ecran Config sources papier

a Appuyez sur la touche avec la flèche vers le bas pour accéder à l’écran suivant dans 
l’ordre affiché ci-dessus. L’écran précédent s’affiche si vous appuyez sur la touche 
avec la flèche vers le haut.

b Appuyez sur Sources papier pour afficher l’écran Config sources papier.

c Vérifiez tous les paramètres sélectionnés pour la tâche en cours.

● Si les paramètres sont corrects, passez à l’étape 7.

● Si une copie test s’avère nécessaire, passez à l’étape 5.

● Si vous modifiez des paramètres depuis l’écran Contrôle, passez à l’étape suivante.

● Si vous désactivez des paramètres depuis l’écran Contrôle, passez à l’étape 5.

4 Pour modifier les paramètres

a Appuyez sur la touche de paramètre de copie dans l’écran Contrôle pour la mettre 
en surbrillance.

Remarque Toute touche ne pouvant être mise en surbrillance indique que le paramètre de copie ne peut 
pas être modifié à partir de l’écran Contrôle.
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b Appuyez sur MODIF.

L’afficheur LCD présente un écran approprié pour modifier le paramètre de 
copie sélectionné.

● Une touche de paramètre de copie de base permet d’afficher l’écran principal.

● Une touche du mode Original spécial permet d’afficher le menu déroulant Original 
spécifique.

● Une touche du mode Réglage image permet d’afficher l’écran Change Image 
Adjustment Setting (Modifier paramètre de réglage d’image).

● Lorsque SIGNET a été coché dans un écran ultérieur, la touche du mode 
permet de passer à cet écran.

● Une touche du mode Applications permet d’afficher l’écran Change Application 
Selection (Modifier sélection d’application).

● Lorsque SIGNET a été coché dans un écran ultérieur, la touche d’application 
permet de passer à cet écran. Pour plus d’informations, reportez-vous à la 
section Pour afficher l’écran de sélection d’application.

Remarque MODIF. ne fonctionnera pas pour les applications suivantes : Fusion de travaux, Cadrage 
original, Inversion de polarité, Centrage original et Superposition. Cependant, elles peuvent être 
désactivées en appuyant sur SUPPR. 

c Modifiez le paramètre à votre convenance, puis restaurez l’écran Contrôle pour 
revenir aux étapes de vérification.

d Dans l’écran principal, appuyez sur Vérifier pour revenir dans l’écran Contrôle.

e Dans le menu déroulant Original spécifique, l’écran Change Image Adjustment 
Setting (Modifier paramètre de réglage d’image) ou l’écran Change Application 
Selection (Modifier sélection d’application), appuyez sur VALID. pour revenir dans 
l’écran Contrôle.

● Pour imprimer un jeu de copies ou une copie test, passez à l’étape 6.

● Pour commencer à imprimer sans épreuve préalable, passez à l’étape 8.

5 Pour désactiver les paramètres :
Appuyez sur la touche de paramètre de copie de votre choix dans l’écran 
Contrôle pour la mettre en surbrillance, et appuyez sur SUPPR.

L’écran de confirmation apparaît dans l’écran Contrôle.

a Appuyez sur OUI pour annuler la fonction ou sur NON pour la restaurer.

● Pour imprimer une copie test, passez à l’étape suivante.

● Pour démarrer l’impression, passez à l’étape 8.
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b Appuyez sur la touche Epreuve du tableau de commande ou sur la touche EPREUVE 

de l’écran Contrôle.

Une copie test est générée.

Remarque Appuyez sur Arrêter pour suspendre l’épreuve. Dans ce cas, les données de l’image numérisée 
ne sont pas supprimées de la mémoire.
Vous ne pouvez pas modifier ni désactiver des sélections grisées après l’impression 
d’une épreuve.

● Lorsque vous êtes satisfait du résultat de la copie, passez à l’étape suivante.

● Si vous avez besoin de changer un paramètre, revenez à l’étape 4, et répétez 
l’épreuve, le cas échéant.

● Si la sélection souhaitée ne peut pas être modifiée, appuyez sur Arrêter pour 
supprimer toutes les données en mémoire, et appuyez sur Réinitialiser pour 
recommencer le paramétrage de la tâche.

6 Modifiez le nombre de copies ou d’autres paramètres, le cas échéant.

Remarque L’épreuve peut être effectuée si nécessaire jusqu’à ce que le nombre de copies affiché sur 
l’écran principal atteigne zéro. (Le nombre de copies indiqué à l’écran Contrôle ne change pas.)
Si nécessaire, modifiez le nombre de copies dans l’écran principal.

7 Appuyez sur Démarrage.

Si le nombre de copies n’est pas modifié, le MFP imprime les copies restantes, moins les 
jeux tests.

Lorsque la capacité du bac de sortie de l’unité de finition/massicot 100 feuilles est dépassée 
à cause du nombre de copies sélectionné, retirez les jeux de copies au fur et à mesure qu’ils 
sortent pour éviter un bourrage.
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Interruption de la copie

Utilisez le mode Pause pour interrompre la copie en cours et effectuer une tâche simple. 
Lorsque l’interruption de la copie est terminée, les paramètres de la tâche de départ sont 
automatiquement restaurés et l’écran principal s’affiche.

L’interruption de copie est disponible lorsque le MFP exécute les opérations suivantes :

● Impression de l’image stockée en mémoire continuellement

● Numérisation des originaux en mémoire

● Numérisation des originaux en mémoire en mode Réserve lors de l’impression

Remarque Si vous le désirez, le responsable peut modifier la temporisation pour arrêter l’opération en cours 
en faveur de l’interruption de la copie.
Les paramètres de copie compatibles varieront en fonction de la temporisation sélectionnée. 
Pour plus d’informations, reportez-vous à la section (13) Fonctions spécifiques.

Spécification du mode Pause

Le mode Pause ne peut pas être sélectionné dans les conditions MFP suivantes :

● L’écran principal ne s’affiche pas.

● Le mode Fond de page est en cours d’utilisation.

● Le message SAV s’affiche ou un bourrage papier survient.

Incompatible : 2�1, 2�2, Applications, Formats différents, Original plié en Z.

1 Appuyez sur la touche Pause du tableau de commande.
.

Le LED PAUSE s’allume et tous les indicateurs TACHE de l’écran principal se transforment 
en PAUSE.
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Remarque La temporisation du mode Pause varie en fonction de la tâche en cours sur la machine lorsque 
la touche Pause est activée.

En mode Réserve, si vous appuyez sur Pause avant la fin de la numérisation des originaux 
en réserve par le MFP, vous effacez les paramètres sélectionnés pour la tâche en réserve.
Pour plus de détails sur le mode Réserve, reportez-vous à la section Pour configurer la tâche 
de copie suivante.

2 Définissez des paramètres de copie, le cas échéant.

Les paramètres de départ en mode Pause sont les suivants.

Mode Couleur : AUTO

Mode Copie : 1�1

RADF (ADF) : OUI

Réglage automatique d’exposition : OUI

Mode AGR/RED. : 1000 (100 %)

APS : OUI

Nbre de copies : 1

Unité de finition : Bac de sortie principal en mode tri

Remarque Otez tout document de la vitre du scanner ou du bac d’alimentation, le cas échéant.

3 Placez les originaux.

Pour plus de détails sur la mise en place des originaux, reportez-vous à la section 
Positionnement des originaux.

4 Appuyez sur Démarrage pour lancer l’interruption de la copie.

Remarque Si la touche Vérifier est activée lors de l’interruption d’une copie, les informations affichées 
reflètent les paramètres de tâches de départ. Le mode Vérifier n’affiche pas les informations 
concernant les tâches interrompues.

5 Une fois l’interruption de la copie terminée, appuyez de nouveau sur Pause.

Le LED PAUSE s’éteint et l’indicateur PAUSE de l’écran principal est restauré en 
indicateur TACHE.

Les paramètres de la tâche initiale sont restaurés dans l’écran principal.

6 Appuyez sur Démarrage pour reprendre la copie.

Remarque Lorsque la capacité du bac de sortie de l’unité de finition/massicot 100 feuilles est dépassée 
à cause du nombre de copies sélectionné, retirez les jeux de copies au fur et à mesure qu’ils 
sortent pour éviter un bourrage. 
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Lorsque des tâches particulières sont en cours, la copie s’arrête uniquement au bout 
de certaines phases de l’opération immédiate et est indiquée par les conditions du 
LED PAUSE décrites ci-dessous :

● Impression collective d’images stockées en mémoire

Le LED clignote tant qu’un jeu de la tâche courante n’a pas été imprimé. Le LED 
reste ensuite constant pendant la durée de la tâche temporaire en mode Pause.

● Numérisation des originaux en mémoire

Le LED clignote tant que la numérisation de tous les originaux placés dans le bac 
d’alimentation n’est pas terminée. Le LED reste ensuite constant pendant la durée 
de la tâche temporaire en mode Pause.

● Numérisation des originaux en mémoire lors de l’impression en mode Réserve

Le LED clignote tant que le MFP n’a pas terminé la tâche d’impression courante, 
numérisé tous les originaux placés dans le bac d’alimentation, et imprimé un jeu 
de la tâche en réserve. Le LED reste ensuite constant pendant la durée de la 
tâche temporaire en mode Pause.
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Mémorisation des paramètres d’une tâche (Mémoire utilisée)

Utilisez Mémoire utilisée pour stocker jusqu’à 30 paramètres de tâches fréquemment utilisées, 
que vous pouvez rappeler à tout moment. Les tâches stockées peuvent correspondre à des 
noms alphabétiques. 

Spécifications de la mémoire utilisée
● Toutes les fonctions de copie peuvent être sélectionnées.

● Le mode Pause ne peut pas être utilisé en mode Mémoire utilisée.

1 Sélectionnez des tâches dans l’écran principal, l’écran Application Selections 
(Sélection d’applications) ou les deux.

Remarque Lorsque vous lancez une tâche de copie, veillez à bien fermer le RADF (ADF), et appuyez 
sur Réinitialiser.

2 Appuyez sur la touche Mémoire utilisée du tableau de commande.

L’écran Job No. Selection (Sélection tâche n°) s’affiche.

3 Appuyez sur MEMOIRE.

L’écran Job Memory Check (Vérification mémoire utilisée) s’affiche.
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4 Révisez les paramètres dans l’écran Job Memory Check (Vérification mémoire utilisée).

a Appuyez sur la touche avec la flèche vers le bas pour accéder aux pages suivantes.

b Vérifiez si les sélections effectuées à l’étape 1 sont correctement saisies.

En cas d’erreur, appuyez sur ANNULER pour revenir dans l’écran principal. Faites 
de nouvelles sélections, puis redémarrez l’option Mémoire utilisée depuis l’étape 2.

5 Appuyez sur VALID.

L’écran Job No. Selection (Sélection tâche n°) est restauré.

Pour suspendre la tâche de mémorisation après l’étape 6, appuyez sur Réinitialiser.

Le mode Mémoire utilisée est annulé, et l’écran principal s’affiche.

6 Appuyez sur l’une des touches numérotées de 1 à 30 pour mémoriser la tâche sous 
ce numéro.

L’écran affiche 15 touches de numéro. La touche fléchée dans l’angle inférieur gauche 
permet d’accéder à la page suivante/précédente.

Une touche vide indique qu’aucune tâche n’est mémorisée sous cette touche et une 
tâche portant un nom sans icône verrou ( ) peut être écrasée.

La touche avec une icône représentant un verrou ( ) est verrouillée et ne peut être 
sélectionnée.

Remarque Pour verrouiller ou déverrouiller une tâche, et supprimer une tâche verrouillée, reportez-vous 
à la section (5) Programmes utilisateur.
Pour annuler la sélection du numéro de tâche, appuyez sur ANNULER pour restaurer l’écran 
principal qui affiche les paramètres définis à l’étape 1.
Pour annuler les paramètres, appuyez sur Réinitialiser.
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7 Appuyez sur VALID..

L’écran Job Name Registration (Enregistrement nom tâche) s’affiche.

8 Saisissez un nom de tâche.

Saisissez un nom de tâche contenant 16 caractères maximum, à l’aide du clavier 
numérique alphabétique de l’afficheur tactile.

Pour rectifier une entrée, appuyez plusieurs fois sur SUPPRIMER pour supprimer chaque 
caractère saisi, puis entrez le nom de tâche correct. 

Remarque Si vous ne souhaitez pas saisir de nom, appuyez simplement sur VALID.. La touche affiche 
16 astérisques (*) à la place d’un nom.
Lorsque vous modifiez le nom d’une tâche précédemment mémorisée, appuyez plusieurs 
fois sur SUPPRIMER pour supprimer le nom précédent, puis entrez le nouveau nom. 

9 Appuyez sur VALID..

L’écran Job No. Selection (Sélection tâche n°) est restauré.

Vérifiez si le nom de tâche a été correctement saisi.

10 Appuyez sur VALID.. pour mettre fin au paramétrage et revenir dans l’écran principal. 
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Rappel des paramètres de tâches mémorisées (Mémoire utilisée : 
rappel de tâche)

Utilisez Rappel de tâche pour rappeler des tâches déjà stockées dans Mémoire utilisée.

1 Appuyez sur la touche Mémoire utilisée du tableau de commande.

L’écran Job No. Selection (Sélection tâche n°) s’affiche.

2 Mettez en surbrillance une touche correspondant au numéro de la tâche à rappeler.

L’écran affiche 15 touches de numéro. Le cas échéant, accédez à la page suivante avec 
la touche fléchée pour atteindre la touche correspondant au numéro de tâche recherché 
(16 - 30).

3 Si vous le souhaitez, appuyez sur VERIFIER TACHE.

L’écran Job Recall Check (Vérification rappel de tâche) s’affiche, ce qui vous permet 
de réviser les paramètres.

4 Appuyez sur VALID..

Les paramètres de la tâche sélectionnée sont rappelés dans l’écran principal restauré.

Pour annuler le mode de rappel, appuyez sur ANNULER et revenez dans l’écran principal.

5 Mettez en place les originaux, et appuyez sur Démarrage pour imprimer.
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Rappel des paramètres d’une tâche précédente

Suivez la procédure ci-dessous pour effectuer des copies en utilisant les paramètres d’une 
tâche précédente.

Remarque Il n’est possible de rappeler que les paramètres de la dernière tâche d’impression accomplie. 
Il est impossible de rappeler les paramètres d’une tâche non terminée ou en réserve, même 
si les opérations de paramétrage ont été exécutées en dernier. 
Les paramètres d’une tâche précédente peuvent être rappelés, même après un cycle de 
mise hors/sous tension de la machine.

1 Appuyez sur la touche Mémoire utilisée du tableau de commande.

L’écran Job No. Selection (Sélection tâche n°) s’affiche.

2 Appuyez sur TRAVAIL PRECED..

La touche VERIFIER TACHE s’affiche entre MEMOIRE et TRAVAIL PRECED. à l’écran.

3 Appuyez sur VERIFIER TACHE pour afficher l’écran Job Check (Vérification de tâche).

Vérifiez les paramètres de la tâche d’impression précédente.

4 Appuyez sur VALID. pour revenir dans l’écran principal.

Les paramètres de la tâche d’impression précédente sont rappelés à l’écran.

5 Modifiez les paramètres rappelés à l’écran, le cas échéant.

6 Lorsque tous les paramètres sont acceptables, placez les originaux dans le bac 
d’alimentation ou sur la vitre du scanner, et appuyez sur Démarrage.
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Affichage de l’écran du guide des opérations (mode Aide)

L’écran Aide vous fournit des informations sur le mode de l’écran courant et sur les procédures 
de paramétrage. Le mode Aide est accessible depuis n’importe quel écran sauf les écrans 
Mémoire utilisée et Responsable.

Le mode Aide fournit deux types d’écran d’aide selon le mode de l’écran courant :

● Ecran d’aide accessible depuis l’écran principal

● Ecran d’aide accessible depuis d’autres écrans que l’écran principal

Pour afficher l’écran d’aide depuis l’écran principal
1 Revenez dans l’écran principal et appuyez sur Aide.

L’écran d’aide s’affiche.

2 Appuyez sur la touche de votre choix pour afficher des informations spécifiques.

● AGRAFES fournit des informations sur le remplacement de la cartouche d’agrafes.

● PERFORATION fournit des informations sur le vidage de la corbeille.

● MASSICOT fournit des informations sur le vidage de la corbeille.

● RADF (ADF) fournit des informations sur la mise en place des originaux dans le bac 
d’alimentation.

● TONER fournit des informations sur l’ajout de toner.

● PAPIER fournit des informations sur l’approvisionnement de chaque bac en papier.

● MENU affiche l’écran Menu Aide contenant une liste de toutes les fonctions MFP. 
Lorsqu’une option est sélectionnée, l’écran d’aide affiche les informations spécifiques à 
la rubrique.

● CONTRASTE ECRAN  affiche l’écran permettant de régler le contraste de 
l’afficheur LCD.

● Bac de récupération toner  fournit des informations sur le remplacement 
du bac de récupération du toner.

● RESPONSABLE affiche le numéro de poste du responsable.
110   Fonctions pratiques FRWW



● TELEPHONE/TELECOPIEUR affiche le numéro de téléphone/télécopieur de votre 
SAV.

● Appuyez sur  dans l’écran d’aide, si disponible, pour accéder à la page suivante. 
Appuyez sur  pour revenir à la page précédente.

● Appuyez sur KEY OPERATOR MODE pour accéder au mode Responsable. Pour plus 
d’informations, reportez-vous à la section Description du mode Responsable.

3 Appuyez sur FIN pour revenir dans l’écran principal.

Ecran Menu Aide

a Sélectionnez une des huit options de menu de l’écran Menu Aide pour afficher 
d’autres écrans d’aide.

b Appuyez sur  dans l’écran d’aide, si disponible, pour accéder à la page suivante. 
Appuyez sur  pour revenir à la page précédente.

c Appuyez sur MENU dans l’écran d’aide suivant pour revenir dans l’écran Menu Aide, 
et appuyez sur FIN pour restaurer l’écran principal.

● « 1. Touches tableau de commande » affiche les boutons du tableau de 
commande.

● « 2. Chargeur/Vitre » affiche les informations sur les originaux RADF (ADF) 
inappropriés et la maintenance du bac d’alimentation et de la vitre du scanner.

● « 3. Fonctions de base » affiche les informations sur les fonctions de base 
proposées dans l’écran principal.

● « 4. Applications » affiche des informations opérationnelles sur 
les 16 applications proposées dans l’écran Application Selection 
(Sélection d’application).

● « 5. Originaux spécifiques » affiche les informations sur les fonctions proposées 
dans le menu déroulant Original spécifique.

● « 6. Finition » affiche les informations sur les fonctions de l’unité de finition.

● « 7. Programmes utilisateur » affiche les informations sur la mémoire utilisée.

● « 8. Réglage image » affiche les informations sur le réglage d’une image couleur.
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Pour afficher l’écran d’aide depuis d’autres écrans
1 Lorsque vous êtes dans un écran autre que l’écran principal, appuyez sur Aide.

L’écran d’aide s’affiche pour fournir les informations sur le mode de l’écran courant 
et les procédures de paramétrage.

2 Appuyez sur FIN.

L’écran qui était affiché avant d’appuyer sur la touche Aide est restauré.
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Si le message « Appel SAV » s’affiche

Un message Appel SAV indique qu’une condition de la machine nécessite l’attention de votre 
agent de service.

L’écran Appeler le SAV affiche généralement les numéros de téléphone et de fax de votre 
agent de service.
.

ATTENTION Lorsque l’écran Appeler le SAV s’affiche, prenez immédiatement contact avec votre agent de 
service en suivant la procédure ci-dessous.

1 Prenez note du code indiqué sur la seconde ligne de la zone de message.

Remarque Si votre machine utilise l’option Remote diagnostics (Diagnostics à distance) et est 
automatiquement contrôlée par votre agent de service, le responsable peut appeler le SAV 
en utilisant le paramètre Responsable. Pour plus d’informations, reportez-vous à la section (15) 
Appel SAV via le SAT.
Après avoir appelé le SAV à l’aide du paramètre Responsable, mettez l’interrupteur hors tension, 
puis débranchez la machine de la manière décrite dans ce guide.

2 Mettez l’interrupteur hors tension.

3 Débranchez la machine.

4 Contactez votre agent de service et communiquez-lui les données et le numéro de code.

Utilisation limitée du MFP
Si le message indiqué ci-dessous s’affiche dans l’écran Appeler le SAV, vous pouvez 
continuer à utiliser le MFP avec des fonctions limitées et utiliser les bacs et le dispositif 
d’impression recto verso automatique (ADU) qui ne sont pas affectés. Pour obtenir ces 
fonctionnalités limitées du MFP, contactez votre agent de service. Utilisez le MFP uniquement 
de façon périodique et faites réparer la machine immédiatement.
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1 Si l’utilisation limitée du MFP est disponible, le message suivant s’affiche dans la zone 
de message à la place du code.

Par exemple :

Magasin 2 HS

Appuyez sur AUTO pour copier sans ce magasin

2 Appuyez sur Réinitialiser. 

Mettre machine hors puis sous tension

E 18-1

Prenez note du numéro de code.

3 Mettez la machine hors puis sous tension. Une tâche de copie peut se poursuivre 
sans utiliser la partie douteuse de la machine (par exemple : Bac 2).

ATTENTION Même s’il est possible de poursuivre la tâche de copie avec l’opération ci-dessus, 
contactez immédiatement votre agent de service à l’apparition de l’écran Appeler le SAV.
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Elimination d’un bourrage papier

En cas de bourrage papier, le MFP cesse de faire des tirages et des codes de bourrage 
s’affichent à l’écran pour indiquer les zones de bourrage. L’opération de copie ne peut 
pas se poursuivre tant que les bourrages ne sont pas éliminés.

L’écran ci-dessus affiche tous les numéros de bourrage pour l’explication. 
En fait, quelques numéros seulement apparaissent lors d’un bourrage.

1 Appuyez sur Illustration dans l’écran.

L’écran illustrant la méthode à suivre pour éliminer le bourrage s’affiche.

Avant d’exécuter la procédure d’élimination, reportez-vous à la section 
Etiquettes et témoins d’avertissement pour plus d’informations.

2 Pour retirer le papier coincé, procédez comme suit. 

Appuyez sur  dans l’écran, le cas échéant, pour accéder à la page suivante d’une 
série d’illustrations.

Remarque Lors de l’élimination du bourrage, veillez à ne laisser aucun bout de papier à l’intérieur 
de la machine.

3 Une fois terminé, l’écran principal est restauré. 

Si un bourrage persiste dans un emplacement, l’écran affiche la procédure d’élimination 
suivante dans la zone de message et le numéro de l’emplacement dans l’écran 
d’emplacement du bourrage. Répétez les étapes 1 et 2 jusqu’à l’élimination de tous les 
bourrages.

AVERTISSEMENT L’unité de tambour génère une tension élevée ; afin d’éviter un choc électrique, ne touchez 
jamais cette zone.

ATTENTION L’unité de fusion interne est très chaude ; pour éviter de vous brûler, ne la touchez pas.
Pour éviter toute blessure, soyez prudent lorsque vous retirez des agrafes coincées à l’intérieur 
de la machine.
Pour éviter toute blessure, n’introduisez pas vos doigts dans les deux parties charnières du 
RADF (ADF).

Touche Illustration
Permet d’afficher les écrans suivants pour 
l’action d’élimination.

Zone de message
Une action va être affichée

Affichage de l’emplacement du bourrage
Les chiffres qui clignotent ou qui s’allument 
indiquent les emplacements des bourrages.
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Si « BOURRAGE » apparaît sur la touche Dossier 
(ou la touche fléchée clignote)

En cas de bourrage avec une tâche d’impression ou de numérisation en cours alors que vous 
configurez une tâche en réserve, la touche Dossier IMPRESSION N° ou NUMERISATION N° 
de l’écran principal devient une touche BOURRAGE N° clignotante.
Lorsque plus de quatre tâches ont été spécifiées, et que la touche Dossier de la tâche 
d’impression/numérisation incertaine ne s’affiche pas à l’écran, utilisez la touche fléchée 
pour accéder à la tâche considérée.

Suivez la procédure ci-dessous pour dégager le papier coincé.

1 Affichez l’écran Jam position (Emplacement du bourrage).

Appuyez sur BOURRAGE N°. L’écran Jam position (Emplacement du bourrage) s’affiche.

Lorsque la touche fléchée clignote, appuyez dessus pour accéder à la touche 
Dossier BOURRAGE N°, et appuyez dessus pour afficher l’écran Jam 
position (Emplacement du bourrage).

Remarque Si PAPIER s’affiche à la place de BOURRAGE No, reportez-vous à la section 
Si « PAPIER » apparaît sur la touche Dossier (ou la touche fléchée clignote) pour 
plus d’informations.

2 Appuyez sur Illustration.

L’écran illustrant la méthode à suivre pour éliminer le bourrage s’affiche.
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Remarque Pour en savoir plus sur la procédure d’élimination, reportez-vous à la section Elimination d’un 
bourrage papier.

3 Suivez la procédure décrite à l’écran pour retirer le papier coincé. 

Lorsque toutes les procédures sont terminées, l’écran principal est restauré.

Remarque BOURRAGE N° est devenu ARRETER, et les paramètres de la tâche d’impression courante 
s’affichent à l’écran.

4 Appuyez sur Démarrage. 

La tâche de numérisation/impression reprend.

5 Appuyez sur DISPONIBLE pour continuer le paramétrage de la tâche en réserve.

AVERTISSEMENT L’unité de tambour génère une tension élevée ; afin d’éviter un choc électrique, ne touchez 
jamais cette zone.

ATTENTION L’unité de fusion interne est très chaude ; pour éviter de vous brûler, ne la touchez pas.
Pour éviter toute blessure, soyez prudent lorsque vous retirez des agrafes coincées à 
l’intérieur de la machine.
Pour éviter toute blessure, n’introduisez pas vos doigts dans les deux parties charnières 
du RADF (ADF).
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Si « PAPIER » apparaît sur la touche Dossier (ou la touche fléchée clignote)

Si l’alimentation en papier d’une tâche d’impression en cours réduit pendant que vous 
paramétrez une tâche de réserve, IMPRESSION N° dans l’écran principal se transforme 
en touche PAPIER clignotante.

Lorsque plus de quatre tâches ont été spécifiées, et que la touche Dossier de la tâche 
d’impression incertaine ne s’affiche pas à l’écran, la touche fléchée permettant d’accéder 
à la tâche considérée clignote.

Pour poursuivre l’opération de copie, procédez comme suit.

1 Affichez l’écran principal de la tâche d’impression en cours. 

Appuyez sur PAPIER. L’écran principal de la tâche d’impression s’affiche. Lorsque la 
touche fléchée clignote, appuyez dessus pour accéder à la touche Dossier PAPIER, et 
appuyez sur celle-ci pour afficher l’écran principal correspondant à la tâche considérée.

2 Vérifiez la touche du bac clignotante, puis chargez le bac vide en papier. 

Une fois l’alimentation en papier terminée, PAPIER devient ARRETER.

Remarque Pour plus d’informations, reportez-vous à la section Chargement de papier.

3 Appuyez sur Démarrage. 

La tâche d’impression reprend.

4 Appuyez sur DISPONIBLE pour continuer le paramétrage de la tâche en réserve.
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Procédure d’élimination d’un bourrage d’agrafes

Procédez aux étapes suivantes pour éliminer un bourrage dû à une agrafe endommagée.

1 Ouvrez la porte avant.
.

2 Faites coulisser l’agrafeuse vers vous.

3 Retirez la cartouche d’agrafes.
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4 Appuyez sur le levier en plastique transparent.

5 Dégagez l’agrafe endommagée.

6 Enfoncez la partie métallique jusqu’au déclic.

7 Réinstallez la cartouche d’agrafes.
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8 Faites coulisser l’agrafeuse dans l’appareil.

9 Refermez la porte avant.
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Si le message « Mémoire pleine » s’affiche (débordement de mémoire)

Dans certains modes, le MFP utilise de la mémoire pour rendre les opérations pratiques 
et fluides. Un débordement de mémoire occasionnel peut survenir si la mémoire installée 
n’est pas adaptée aux paramètres de copie sélectionnés.
Pour gérer un débordement de mémoire pendant la réalisation d’une tâche, exécutez 
l’une des actions décrites ci-dessous. Ces actions vous permettent de poursuivre ou 
de suspendre la tâche.

Remarque Si le débordement de mémoire devient fréquent, nous vous recommandons de prendre 
contact avec un agent de service pour étendre la capacité mémoire de la machine.

Débordement de mémoire dans la tâche courante
Si un débordement de mémoire survient lors de la numérisation de la première tâche, l’appareil 
s’arrête de fonctionner immédiatement, et l’écran affiche les touches ARRET TRAVAIL et 
ARRET NUMERIS. comme les deux seules options disponibles.

Remarque Si les paramètres de tâche incluent le mode Livret, ARRET NUMERIS. disparaît.

● Pour supprimer toutes les données numérisées et arrêter la tâche, appuyez sur 
ARRET TRAVAIL.

● Pour arrêter toute numérisation supplémentaire et imprimer toutes les données 
déjà numérisées en mémoire, appuyez sur ARRET NUMERIS..
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Débordement de mémoire dans une tâche en réserve
Si un débordement de mémoire survient lors de l’opération de réserve, REPRISE apparaît 
également dans l’écran actif. Dans ce cas, l’appareil ne s’arrête pas de fonctionner tant 
que toutes les tâches en attente d’impression ne sont pas terminées.

Remarque Si les paramètres de tâche incluent le mode Livret, ARRET NUMERIS. disparaît.

● Pour supprimer les données numérisées et arrêter la dernière tâche en réserve, appuyez 
sur ARRET TRAVAIL.

● Pour arrêter toute numérisation supplémentaire et imprimer les données déjà numérisées 
de la dernière tâche en réserve, appuyez sur ARRET NUMERIS..

● Pour continuer la numérisation de la dernière tâche en réserve, appuyez sur REPRISE 
parce que la tâche d’impression courante active progressivement de la mémoire pour 
les nouvelles données.
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Si l’écran de mise hors/sous tension s’affiche

Lorsqu’un problème affecte le signal électrique du MFP, l’écran de mise hors/sous 
tension s’affiche.

Pour mettre l’appareil hors tension, puis sous tension de nouveau, procédez comme suit.

1 Mettez l’interrupteur hors tension.

2 Patientez pendant 10 secondes.

3 Mettez l’interrupteur sous tension.
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Astuces de dépannage 

MFP ne fonctionne pas lorsque l’interrupteur est sous tension
● Introduisez les bacs papier à fond. 

● Fermez le RADF (ADF). 

● Fermez les portes avant de l’appareil. 

● Refermez la porte de l’unité de finition. 

● Vérifiez que l’interrupteur principal est sous tension.

● Vérifiez que la fiche d’alimentation est bien insérée dans la prise électrique.

L’image de la copie est trop claire
● Augmentez manuellement le contraste. 

● Vérifiez l’indicateur de toner et ajoutez du toner, le cas échéant. 

● Vérifiez si le papier est humide. Ne laissez pas de papier dans le MFP 
en cas de taux d’humidité élevé. 

● Vérifiez si le mode Photo, Texte ou Carte est requis. 

● Vérifiez le décalage densité.

L’image de la copie est trop sombre
● Diminuez manuellement le contraste.

● Vérifiez si le mode Photo, Texte ou Carte est requis. 

● Vérifiez le décalage densité.

L’image de la copie n’est pas propre ou affiche des points
● Utilisez des originaux propres car les salissures peuvent également être reproduites. 

● Gardez la vitre du scanner et la surface interne de la protection du document propres.

● Appelez le SAV si Appel SAV s’affiche dans la zone de message. 

● Vérifiez l’indicateur de densité, et éclaircissez-le si nécessaire.

Le papier d’impression se manie mal lors de la copie

Aérez le papier, puis chargez-le avec son côté recourbé bien positionné. Ne dépassez 
pas la capacité du bac.

L’image de la copie peut s’effacer

Vérifiez l’épaisseur du papier d’impression. Utilisez le mode de papier Epais, si le 
grammage l’exige.

Le taux d’agrandissement ne peut pas être modifié
● Le mode Marge et réduction est incompatible avec l’agrandissement. 

● Appuyez sur Réinitialiser et définissez des paramètres de copie sans utiliser Marge 
et réduction. 

Les modes recto-verso ne peuvent pas être sélectionnés

Fermez complètement le RADF (ADF), puis sélectionnez de nouveau le mode Recto-verso. 
Appuyez ensuite sur Réinitialiser ou retirez l’original du RADF (ADF) et remettez-le en place.
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La copie ne démarre pas après avoir appuyé sur Démarrage
● Introduisez ou réglez le bac papier conformément au format papier sélectionné. 

● Fermez bien la protection du document.

● Refermez complètement les portes avant et la porte d’accès au toner de l’appareil.

● Refermez complètement la porte de l’unité de finition.

● Vérifiez si le message « Fermer le bac de l’unité du massicot » s’affiche. 
Fermez complètement le volet du massicot, ou la porte avant.

La copie ne reprend pas après l’élimination du bourrage papier

Vérifiez la présence d’indications supplémentaires de bourrage sur le schéma MFP 
de l’afficheur tactile.

La qualité de reproduction est médiocre

Vérifiez si le papier est humide, et remplacez-le le cas échéant. 

Le papier original se coince ou s’incline dans le bac d’alimentation
● Les originaux doivent être conformes au format et au poids recommandés.

● Vérifiez que les originaux ne sont pas agrafés.

● Alignez les originaux uniformément dans le RADF (ADF). 

● Vérifiez que les guides papier satisfont à la largeur des originaux de formats différents. 

L’image de la copie est inclinée lorsque le passe-copie est utilisé

Vérifiez que le papier d’impression est inséré bien droit.

Avec le moniteur copie, les tirages ne peuvent pas être effectués une fois le 
mot de passe saisi
● Vérifiez si le message EXCEEDS LIMIT (LIMITE DEPASSEE) s’affiche. 

● Contactez le responsable pour redéfinir la limite.

L’unité de finition ne fonctionne pas
● Appuyez sur AUTRES FINITIONS.

● Vérifiez la présence d’un bourrage papier et éliminez-le, le cas échéant. 
Refermez bien la porte de l’unité de finition.

L’indicateur RADF (ADF) ne s’allume pas après une réinitialisation

Fermez complètement le RADF (ADF). 

Le voyant du RADF (ADF) clignote
● Le bac d’alimentation est prêt à accepter les originaux. 

● Insérez les originaux dans le bac RADF (ADF), appuyez sur Réinitialiser, 
puis sur Démarrage.

Le message AJT TONER s’affiche

L’alimentation en nouveau toner est requise. Suivez les instructions relatives à l’ajout du toner. 

APPELER LE SAV POUR L’ENTRETIEN s’affiche

Prenez contact avec votre agent de service pour une maintenance préventive. 

APS sélectionne le mauvais format papier

Les guides papier doivent être réglés exactement au format des originaux. 
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En mode Formats différents, un message pour charger un format papier 
requis s’affiche, même si ce format est chargé dans un des bacs
Les formats chargés dans les bacs doivent correspondre au format de repère des bacs. 
Sinon, la touche bac dans l’écran principal clignote.

L’écran principal n’affiche pas les paramètres décrits dans le 
Guide de l’administrateur système HP Color 9850

Vérifiez auprès du responsable si les paramètres de départ ont été modifiés.

« Vérifiez le format de l’original » 
● Ce message s’affiche lorsque le MFP détecte un format papier non standard sur la vitre 

du scanner.

● Sélectionnez un format papier et appuyez sur Démarrage. Un agrandissement de 1,000 
est sélectionné automatiquement.

● Si ce message continue de s’afficher après la sélection d’un format papier, sélectionnez 
l’agrandissement 1,000, même s’il est déjà indiqué, et appuyez sur Démarrage. Si vous 
le souhaitez, demandez à votre agent de service de configurer l’appareil pour qu’il utilise 
un agrandissement 1,000 comme paramètre par défaut dans cette situation.

Le résultat de l’intercalaire est décevant
● Insertion blanche : vérifiez que les manuscrits originaux n’incluent pas déjà des feuilles 

vierges dans les emplacements désignés pour l’intercalaire.

● Insertion originaux : pour s’assurer que les feuilles de chapitre en mode 1 > 2 apparaissent 
toujours sur le côté droit du jeu fini, les intercalaires doivent être désignés sur l’écran de 
numérotation par des numéros impairs, non pairs. Le cas échéant, transformez une page 
originale paire en page impaire en insérant une feuille vierge avant cette page, de sorte 
que la page vierge soit paire et l’intercalaire impair. 

Le résultat de l’agrafage dans l’unité de finition est décevant

La position deux agrafes fonctionne uniquement sur le papier d’impression chargé 
verticalement (style portrait).

Les copies sont inclinées dans les jeux agrafés
● Vérifiez si le papier d’impression est excessivement recourbé dans le bac.

● Rechargez le papier d’impression à l’envers.

En utilisant le mode Perforation, les copies ne sont pas perforées
● Vérifiez si le message Vider la corbeille de l’unité de perforation s’affiche.

● Videz la corbeille.

Les copies ne sont pas agrafées ni perforées au bon endroit

Vérifiez si les plaques de guidage latérales sont bien alignées avec le papier d’impression 
dans le bac papier à utiliser.

Les bourrages papier surviennent fréquemment à l’intérieur de l’unité de finition

Vérifiez si le papier d’impression est excessivement recourbé dans le bac. Rechargez 
le papier d’impression à l’envers.

En utilisant le massicot, les copies ne sont pas découpées
● Vérifiez si le message Vider la corbeille du massicot s’affiche.

● Videz la corbeille.
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Caractéristiques du moteur

Nom du produit HP Color 9850mfp

Configuration Console avec scanner fixe

Photorécepteur Tambour OPC

Méthode Electrostatique à laser

Toner Cyan, magenta, jaune, noir et type de cartouche

Environnement d’exploitation 
recommandé

10 à 30 °C (50 à 86 °F)
Humidité relative : 10 à 80 % (sans condensation)

Préchauffage 6,5 minutes environ à 20 °C (68 °F) ; humidité relative 
de 50 %, 230 V

Réinitialisation Arrêt/30 secondes/1 minute/1,5 minute/2 minutes/
2,5 minutes/3 minutes/3,5 minutes/4 minutes/4,5 minutes/
5 minutes 

Délai de sortie de 
première copie

Sortie R° vers le haut :

5,6 secondes pour Letter en mode Noir

7,4 secondes pour Letter en mode Couleur/Monochrome

Vitesse de copie 50 copies par minute (cpm) : Letter, 13,9 x 21,6 cm

40 cpm : 21,6 x 27,9 cm

32 cpm : Legal

27 cpm : 27,9 x 13,2 cm

23 cpm : 33 x 48,3 cm

Copie continue 1 à 9 999 copies 

Tension 230 V c.a. - 14 à 10,6 %
208 à 240 V c.a. +/-10 %

Intensité 17,6 A, circuit dédié recommandé

Fréquence 50 Hz/60 Hz

Mise à la terre Isolement recommandé

Consommation d’énergie 3 600 VA max. (système complet)

Bruit (système complet) 78 dB (A) environ max. durant la copie

Modes automatiques AMS ; AES (plus densité manuelle à neuf niveaux) ; 

L’APS détecte les formats 27,9 x 43,2 cm, Legal, 21,6 x 
27,9 cm, Letter, 13,9 x 21,6 cm, A3, B4, A4, B5, B5R
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Agrandissement Réglages prédéfinis : 0,5, 0,647, 0,772, 0,785, 
1,214, 1,294, 1,545, 2 

Trois réglages utilisateur : 0,250 - 4, définis 
par l’opérateur principal

Zoom : 0,250 à 4, par pas de 0,1 % 

Originaux sur scanner Format maximum : 30,3 x 43,8  cm

Originaux dans le bac 
d’alimentation

Format maximum : 29,7 x 43,18  cm

Source du papier Magasins de moteur 1/2/3 : 400/400/400 feuilles

Magasin 4/HCI : 2 200 feuilles

Passe-copie multifeuille : 200 feuilles

Bacs 1/2/3/4 : réglables par l’utilisateur

Bac de sortie 100 feuilles HP 120 feuilles (28 livres)

Grammage Papier pour documents 28 livres recommandé 

Plage maximale des bacs 1/2/3/4 :

64 g/m2 à 209 g/m2 (papier pour documents 
17 livres à fiche Bristol 115 livres)

Plage maximale du plateau d’alimenttion multi-feuille :

64 g/m2 à 256 g/m2 (17 livres à 143 livres)

Papier spécial : papier perforé (3 trous) à onglet

*Réglez Offset master, intermediate paper ou label 
1 sur le passe-copie multi-feuille. 

*Film transparent et papier jet d’encre indisponibles.

Normes de sécurité 
du moteur

UL 60950 ; CAN-CSA C 22.2 No. 60950 -00

Interférences radio Règles de la FCC partie 15, sous-partie B Classe A

Options Bac d’alimentation (bac d’alimentation automatique HP)

Unité de finition (bac d’empilement et agrafeuse 
HP 3000 feuilles/unité de finition multifonction 
HP 3000 feuilles)

Kit de perforation (perforeuse 3 trous HP)

Bac d’alimentation de pages de garde 
(kit de post-insertion HP)

Massicot (massicot HP)

Kit de relais massicot (kit massicot HP)

Magasin 4/HCI (entrée à haute capacité HP 2500 feuilles)

Mémoire étendue (module de mémoire 
256 Mo HP : 256 Mo)
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Processeur d’images 

Disque dur (disque dur de contrôleur de copie HP)

Poids du moteur +313 kg (690 livres)

+14,5 kg (32 livres) avec bac d’alimentation 
(bac d’alimentation automatique HP)

+56 kg (123 livres) avec unité de finition 
(bac d’empilement et agrafeuse HP 3000 feuilles)

+66 kg (132 livres) avec unité de finition 
(unité de finition multifonction HP 3 000 feuilles)

+10,5 kg (23 livres) avec bac d’alimentation de 
pages de garde (kit de post-insertion HP)

+ 3 kg (6,6 livres) avec kit de perforation 
(perforeuse 3 trous HP)

+40 kg (88 livres) avec magasin 4/HCI 
(entrée à haute capacité HP 2500 feuilles)

+68 kg (150 livres) avec massicot (massicot HP)

Dimensions du moteur

Bac d’alimentation 
(bac d’alimentation 
automatique HP)

Largeur : 58,8 cm

Epaisseur : 51,9 cm

Hauteur : 13,5 cm + 23 mm avec bac à originaux

Angle maximum d’ouverture : 70 ± 5°/40 ± 5°

Agrafeuse-unité de finition 
(bac d’empilement et 
agrafeuse HP 3000 
feuilles/unité de finition 
multifonction HP 
3000 feuilles)

Largeur : 41 cm + 24,6 à 33,1 cm avec bac à papier

Epaisseur : 65,6 cm

Hauteur : 99 cm

Bac d’alimentation de 
pages de garde (kit de 
post-insertion HP)

Largeur : 51,1 cm

Epaisseur : 62 cm

Hauteur : 22 cm
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Massicot (massicot HP)

Largeur : 124 cm + 45 cm avec kit de relais de massicot

Epaisseur : 61 cm

Hauteur : 56,2 cm

Magasin 4 HCI (entrée à haute capacité HP 2500 feuilles)

Largeur : 71,9 cm

Epaisseur : 63,9 cm

Hauteur : 48,5 cm

Dispositif d’impression recto 
verso automatique (ADU)

Format du papier : 33 x 48,7 cm - 13,9 x 21,6 cm

Grammage : 64 à 209 g/m2 (17 à 115 livres)

(17 à 19 livres : zone imprimée 20 % max. uniquement)

Type sans empilement

Modes : 1 > 2, 2 > 2
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Caractéristiques des options

Bac d’alimentation 
(bac d’alimentation 
automatique HP)

Alimentation : moteur

Format de l’original :

29,7 x 43,18 cm maximum

12,8 x 13,97 cm minimum

Mode 1 > 1, 1 > 2, 2 > 2, 2 > 1 :

27,9 x 43,2 cm, Legal, Letter, 21,6 x 27,9 cm, 13,9 x 
21,6 cm, 13,9 x 21,6 cm, A3, B4, A4, B5, B5R

Mode Formats différents :

27,9 x 43,2 cm + Legal + Letter + 
21,6 x 27,9 cm + 13,9 x 21,6 cm ou Legal + 21,6 x 27,9 cm 
+ 13,9 x 21,6 cm

Capacité d’alimentation/sortie d’originaux :

100 feuilles (20 livres) maximum ou moins que la limite 
indiquée sur le guide papier

Poids de l’original : papier pour documents 
10 livres - fiche Bristol 110 livres

(10 livres - 12 livres disponible en mode Recto seulement)

(10 livres - 12 livres disponible en mode Fin - 
Epaisseur/Originaux spécifiques)

(35 livres - 110 livres disponible en mode Epais - 
Epaisseur/Originaux spécifiques)

Gondolage 10 mm maximum 

(Transparent, Paste-up, Offset master, Labels et 
Intermediate paper indisponibles.)

Agrafeuse-unité de finition 
(bac d’empilement et 
agrafeuse HP 3000
feuilles/unité de finition 
multifonction HP 3000 feuilles)

Alimentation : moteur

Mode Non-tri en utilisant le bac de sortie supérieur 
(principal)

Format papier : 30,5 x 45,7 cm - 13,9 x 21,6 cm

Capacité du bac (papier pour documents 28 livres) :

400 feuilles : 13,9 x 21,6 cm

3 000 feuilles : Letter, 21,6 x 27,9 cm (bac d’empilement et 
agrafeuse HP 3000 feuilles), A4, A4R et B5R
3 000 feuilles Letter, 21,6 x 27,9 cm (unité de finition 
multifonction HP 3000 feuilles), A4, A4R et B5R

2 000 feuilles : Letter, 21,6 x 27,9 cm (unité de finition 
multifonction HP 3000 feuilles), A4, A4R et B5R

1 200 feuilles : 30,5 x 45,7 cm, 27,9 x 43,2 cm, Legal, 
A3 et B4
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Grammage : papier pour documents 17 livres à fiche 
Bristol 143 livres

Mode Tri/Tri groupé en utilisant le bac de sortie 
supérieur (principal)

Format papier : 30,5 x 45,7 - 21,6 x 27,9 cm

Capacité du bac (papier pour documents 28 livres)

3 000 feuilles : Letter, 21,6 x 27,9 cm (bac d’empilement et 
agrafeuse HP 3 000 feuilles), A4, A4R et B5R

2 000 feuilles : Letter, 8,5 x 11R pouces (unité de finition 
multifonction HP 3000 feuilles), A4, A4R et B5R

1 200 feuilles : 30,5 x 45,7 cm, 27,9 x 43,2 cm, Legal, 
A3 et B4

Grammage : papier pour documents 17 livres à fiche 
Bristol 143 livres

Mode Tri agrafé

Format papier : 30,5 x 45,7 - 21,6 x 27,9 cm

Capacité du bac (papier pour documents 28 livres) : 
800 feuilles

(Variable selon le nombre de pages à agrafer. Pour plus 
d’informations, voir Capacité de papier pour le mode Tri 
agrafé sur les unités de finition.)

Grammage : papier pour documents 17 livres - 28 livres

(Un papier de couverture cartonné 110 livres est disponible 
en mode Couverture.)

Mode Pliure/Agrafage et pliage (unité de finition 
multifonction HP 3000 feuilles uniquement)

Format du papier : 30,5 x 45,7 cm, 27,9 x 43,2 cm, Legal, 
21,6 x 27,9 cm, A4R

Capacité du bac (papier pour documents 28 livres) :

64 feuilles : 30,5 x 45,7 cm, 27,9 x 43,2 cm, Legal

48 feuilles : 21,6 x 27,9 cm, A4 R

(Le nombre maximum de feuilles varie selon le nombre 
de pages dans la brochure et la sélection du mode Pliure ou 
Agrafage et pliage. Pour plus d’informations, voir Réalisation 
de livrets pliés.)

Grammage : papier pour documents 17 livres - 28 livres

(Un papier de couverture cartonné 110 livres est disponible 
en mode Couverture.)

Mode Pliage en 3 (unité de finition multifonction HP 
3000 feuilles)

Format du papier : 21,6 x 27,9 cm, A4R

Capacité du bac (papier pour documents 28 livres) :

40 feuilles (chaque feuille pliée)

Grammage : papier pour documents 17 livres - 28 livres

Mode Non-tri/Tri groupé en utilisant le bac inférieur de sortie

Format papier : 33 x 48,3 à 10,4 x 14,6 cm
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Capacité du bac (papier 28 livres) : 100 feuilles environ

(Plus de 100 feuilles disponibles selon le type et le 
grammage du papier)

Grammage : papier pour documents 17 livres - index 
143 livres

Cartouche d’agrafes 5000 agrafes/cartouche

Bac d’alimentation de 
pages de garde (kit de 
post-insertion HP)

Alimentation : Unité de finition

Format papier (bac supérieur) : Letter, 21,6 x 27,9 cm, 13,9 
x 21,6 cm, A4, A4R

Format papier (bac inférieur) : 30,5 x 45,7 cm, 27,9 x 
43,2 cm, Legal, Letter, 21,6 x 27,9 cm, 13,9 x 21,6 cm, A4, 
A4R

Grammage en mode Couverture : papier pour documents 
17 livres à index 110 livres

Grammage en mode Agrafage manuel : papier pour 
documents 17 livres à index 110 livres

Grammage en mode de Perforation manuelle : 
papier pour documents 17 à 45 livres

Grammage en mode Agrafage et pliage manuels : 
papier pour documents 17 livres à index 110 livres

Grammage en mode de Pliage en 3 manuel : 
papier pour documents 17 livres à 28 livres

Kit de perforation (perforeuse 
3 trous HP)

Alimentation : Unité de finition

Format papier : 30,5 x 45,7 cm, 27,9 x 43,2 cm, Legal, 
A3 et A4

Grammage : 17 à 34 livres

Nombre de trous : 3 trous, 2 trous, 4 trous et 4 trous suédois

Diamètre des trous : 8 mm ± 0,5 mm (0,315 ± 
0,020 pouces)

Espacement des trous : 108 mm ± 0,5 mm 
(4.253 ± 0,020 pouces)
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ATTENTION L’alimentation de papiers couchés à partir des bacs 1, 2 et 3 peuvent causer des bourrages. 
HP recommande l’alimentation de papiers couchés à partir de l’entrée à haute capacité 
HP 2500 feuilles.

Massicot (massicot HP) Alimentation : prise secteur

Format papier : 27,9 x 43,2 cm), Legal, 21,6 x 27,9 cm, A4R

Grammage : 17 à 28 livres

*Un papier de couverture cartonné 110 livres est disponible.

Nombre de feuilles rognées : 

Trois feuilles maximum en mode Pliure

16 feuilles maximum en mode Agrafage et pliage

(15 feuilles maximum avec une couverture épaisse)

Largeur de rognage : 10 mm maximum

Capacité d’empilage : 410 feuilles maximum

*Le nombre maximum de feuilles varie selon le nombre 
de pages dans la brochure et la sélection du mode Pliure ou 
Agrafage et pliage. Pour plus d’informations, voir Réalisation 
de livrets rognés.

Magasin 4 (entrée à haute 
capacité HP 2 500 feuilles)

Alimentation : moteur

Format papier : 33 x 48,7 cm, 33 x 48,2  cm, 30,5 x 45,7 cm, 
27,9 x 43,2 cm, Legal, Letter, A3, B4, A4, B5

Capacité du magasin : 2 200 feuilles (papier 28 livres)

Grammage : papier pour documents 17 livres à index 
143 livres
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A propos des couleurs

Modèles RVB (rouge, vert et bleu) et CMJN 
(cyan, magenta, jaune et noir)
Vous êtes-vous déjà demandé pourquoi le monde environnant nous apparaît en couleur ?

La lumière se compose d’ondes électromagnétiques également appelées rayons visibles. 
Ces ondes ont des longueurs comprises entre environ 380 nm et 780 nm. Les longueurs 
d’onde des rayons visibles peuvent être divisées selon les couleurs de l’arc en ciel : violet, 
indigo, bleu, vert, jaune, orange et rouge. Celles-ci apparaissent par ordre de longueur 
croissante en commençant par le violet. Nous percevons la couleur blanche lorsque toutes 
les longueurs d’onde des rayons visibles frappent notre œil en même temps. Nous voyons 
les objets en couleur parce qu’ils reflètent ou transmettent la lumière visible dotée de 
longueurs d’onde ou de fréquences variables.

1 (nm)

2 (m)

3 Fente

4 Prismes

5 Lumière blanche

6 Rayons visibles

7 Onde électromagnétique

8 Lumière

9 Réflexion

10 Couleur

2

1

8 10

9

76

43

5
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Les couleurs décomposées à partir de la lumière visible sont appelées couleurs primaires. 
Il est impossible d’obtenir des couleurs primaires à partir d’autres couleurs. Toutefois, il est 
possible de les combiner pour obtenir d’autres couleurs (mélange des couleurs).

Le mélange des couleurs se compose des trois couleurs primaires de la lumière et des trois 
couleurs primaires des pigments. Les trois couleurs primaires de la lumière sont dénommées 
mélange additif des couleurs, et l’ajout d’autres couleurs permet d’obtenir une couleur plus 
vive. On peut créer différentes couleurs en mélangeant des lumières de couleur rouge (R), 
vert (V) ou bleu (B).

Les trois couleurs primaires des pigments sont dénommées mélange soustractif des couleurs, 
et l’ajout d’autres couleurs permet d’obtenir une couleur plus foncée. Il est possible de créer 
différentes couleurs en mélangeant les pigments du cyan (C), du magenta (M) ou du jaune (J) 
(comme pour l’encre ou le toner). Toutefois, le noir (N) est utilisé en réalité comme quatrième 
couleur qui vient s’ajouter aux trois pigments primaires.

1 Les trois couleurs primaires de la lumière

2 Les trois couleurs primaires des pigments

1 2
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Modèle TSL (teinte, saturation et luminosité)
Ce modèle est fondé sur la perception humaine de la couleur. Lorsque nous percevons 
des couleurs dans un objet, notre œil reçoit des informations non seulement sur la couleur 
elle-même (par exemple rougeâtre ou bleuâtre) mais aussi sur sa luminosité (couleur 
plutôt lumineuse ou plutôt foncée) et sur sa pureté (couleur plus ou moins claire).

La perception de la couleur (tirant vers le rouge, le bleu ou d’autres couleurs) est définie 
comme la teinte (T). La force ou la pureté de la couleur est définie comme la saturation (S), 
et son aspect clair ou foncé est défini comme la luminosité (L).

Les trois éléments ci-dessus sont désignés comme les trois attributs de la couleur. 
Le système de couleurs de Munsell a été créé avec ces trois attributs pour décrire les 
couleurs dans un espace à trois dimensions.

1 Luminosité

2 Saturation

3 Teinte

1

3

2
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Qualité de la copie des couleurs

Modification des couleurs
Conformément aux indications précédentes, il est possible d’obtenir des couleurs en 
mélangeant quatre pigments. Les pigments comprennent les trois couleurs primaires, 
le cyan (C), le magenta (M) et le jaune (J), ainsi que le noir (N).

Afin d’améliorer la qualité de la copie, le moteur permet de modifier les couleurs au moyen 
des trois attributs de la couleur qui tiennent compte des caractéristiques de l’œil humain et 
de la perception.

Vous pouvez utiliser l’une des méthodes suivantes :

Réglez la densité de toute l’image.

1 Original

2 Densité

2

1
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Réglez la teinte, la saturation et la luminosité.

1 Original

2 Teinte

3 Saturation

4 Luminosité

1

2

3

4
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Remarque Le réglage de la teinte tire la couleur de l’image vers une autre couleur adjacente sur le cercle 
chromatique composé du rouge (R), du jaune (J), du vert (V), du cyan (C), du bleu (B) et du 
magenta (M).

Modifiez la teinte de l’image en modulant une ou plusieurs des couleurs rouge (R), vert (V) 
ou bleu (B).

1 Original

2 Rouge

3 Vert

4 Bleu

3

2

1

4
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Modifiez la teinte de l’image en modulant une ou plusieurs des couleurs cyan (C), 
magenta (M), jaune (J) ou noir (N).

2

1

3
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1 Original

2 Cyan

3 Magenta

4 Jaune

5 Noir

4

5
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Reproduction des images
Le moteur fournit deux méthodes de reproduction d’images.

La méthode Tramer (diffusion des erreurs) utilise des points de petite taille (600 ppp) pour 
reproduire l’image. Cette méthode convient aux textes originaux.

La méthode Trame comprend deux éléments : la trame ligne et la trame point. La trame 
ligne utilise un grand nombre de lignes en demi-teinte, comme les lignes de balayage 
d’une télévision. La trame point utilise des petits points pour reproduire l’image. Les méthodes 
de trame permettent de reproduire fidèlement le dégradé des images photographiques 
numérisées. Toutefois, il arrive qu’avec ces méthodes, l’original d’un texte ne soit pas 
reproduit avec la même clarté que l’original d’une photo.

1 Trame point

2 Trame ligne

3 Images noires

4 Images couleur

5 Points

6 Ligne

3 4

3 4

5

6

5

6

1

2

148   Réglage de l’image couleur FRWW



Qu’est-ce que la détection d’image ?
Très souvent, les originaux comprennent à la fois des photos et du texte. Bien que le texte 
soit normalement imprimé en noir, une imprimante couleurs utilise inévitablement le toner noir 
ainsi que des couches de cyan, de magenta et de jaune pour reproduire le texte noir. Avec 
la méthode Trame, l’imprimante couleurs peut ajouter des couleurs aux caractères gras ou 
de grande taille pour reproduire le texte de la même manière que la photo.

Lors de la numérisation de ces originaux, le moteur détecte et détermine la part de la photo 
et celle du texte, de sorte que la zone du texte noir est reproduit avec une seule couleur 
et la photo avec ses différentes couleurs. Cette fonction permet également d’obtenir une 
impression d’une qualité optimale en modifiant la valeur standard de la détection d’image 
selon la taille des caractères et la place qu’occupe le texte dans tout l’original.

1 Détecté comme texte

2 Solide

2

1

2
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Application de filtres
En plus du réglage de la couleur et des méthodes de reproduction de l’image, le moteur 
permet d’appliquer les filtres suivants afin d’améliorer la qualité d’image de la copie.

Réglez la netteté du contour de l’image. (Netteté)

Augmentez le contraste de l’image. (Contraste)

Augmentez l’éclat de l’image. (Mode Brillance)

1 Original

2 Netteté

3 Contraste

4 Mode Brillance

1

2

1

3

1

4
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Amélioration de la qualité de copie des couleurs
Pour améliorer la qualité de copie des couleurs, le moteur propose trois méthodes de 
réglage : le réglage des couleurs, la sélection de la méthode de reproduction de l’image 
et de son réglage, et d’autres types de réglage.

Le réglage des couleurs est obtenu en modulant le niveau des pigments dans les modèles 
RVB ou CMJN, ou en modifiant la teinte, la saturation ou la luminosité de l’image.

Pour reproduire l’image d’une copie, sélectionnez la méthode Tramer (diffusion des erreurs) 
ou la méthode Trame. La fonction Détection d’image permet de sélectionner facilement la 
méthode la mieux adaptée à chaque composante de l’original afin de réaliser des copies 
de l’image scannérisée.

Pour obtenir de meilleurs résultats, vous pouvez utiliser Densité ou appliquer les filtres de la 
netteté, du contraste ou du mode Brillance.
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Sélection du niveau de densité et blanchiment du fond (densité de la copie)

La sélection automatique d’exposition (AES) permet de détecter le niveau de densité de 
l’image originale lors de la numérisation et choisit automatiquement la densité adaptée 
à la copie.

Remarque Il est possible de régler au niveau du moteur la densité qui est sélectionnée automatiquement 
à l’aide de l’AES. Pour plus d’informations, reportez-vous à la section (20) Réglage AE.

Pour régler la densité de la copie et la qualité du blanc du fond
Pour sélectionner manuellement l’exposition (densité) afin d’obtenir des copies plus foncées 
ou plus claires, procédez comme suit.

Qualité du blanc du fond

Réglez la qualité du blanc du fond lors de la copie de journaux ou d’originaux en papier recyclé.

1 Original

2 Qualité du blanc du fond

1 Sélectionnez REGLAGE IMAGE dans l’écran principal.

L’écran de réglage de l’image s’affiche.

2

1
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2 Appuyez sur DENSITE pour afficher l’écran de réglage de la densité de la copie.

3 Appuyez sur l’une des touches de niveau -1 à - 4 pour éclaircir l’image de la copie, 
ou sur l’une des touches + 1 à + 4 pour la foncer.

Remarque Appuyez sur STD. pour sélectionner le niveau de densité moyen.
Pour revenir à l’AES, appuyez sur la touche AUTO afin de la mettre en surbrillance.

4 Appuyez sur RÉGLER FOND pour régler, si nécessaire, la qualité de blanc du fond.

Appuyez sur l’une des touches de niveau - 1 à - 4 pour éclaircir le fond, ou sur l’une 
des touches + 1 à + 4 pour le foncer.

5 Appuyez sur VALID.. L’écran de réglage de la densité de la copie est rétabli.

Pour revenir au paramètre précédent, appuyez sur ANNULER.

6 Appuyez sur VALID..

L’écran principal est rétabli, la touche REGLAGE IMAGE étant mise en surbrillance.

Pour revenir au paramètre précédent, appuyez sur ANNULER.

Pour rétablir les paramètres initiaux, appuyez sur VALEURS INITIALES.

Configuration du décalage densité
Utilisez cette fonction pour décaler chacun des neuf niveaux de densité, de trois niveaux 
vers le clair ou de trois niveaux vers le foncé.

Il est possible d’utiliser cette fonction en combinaison avec chacun des quatre modes de 
l’image originale (Texte/Photo, Photo, Texte et Carte) dans chacun des trois modes de 
couleurs (Couleur, Noir et Une couleur). Le réglage de la densité est donc doté de douze 
types de paramètres différents.
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1 Sélectionnez l’un des modes Couleur, Noir ou Une couleur.

2 Sélectionnez ORIGINAL SPECIFIQUE dans l’écran principal afin d’afficher le menu 
contextuel correspondant.

3 Sélectionnez le mode Original Image (Image originale) souhaité, puis appuyez sur 
P (Counter) (P Compteur).

Par exemple : 

Mode Image originale sélectionné : TEXTE/PHOTO, Mode Couleur : NOIR

Décalage densité (Texte/Photo Noir)

3 (0 - 6)

Mode Image originale sélectionné : PHOTO, Mode Couleur : COULEUR

Décalage densité (Photo Couleur)

3 (0 - 6)

Mode Image originale sélectionné : TEXTE, Mode Couleur : UNE COULEUR

Décalage densité (Texte Une couleur)

3 (0 - 6)

Mode Image originale sélectionné : Carte, mode Couleur : COULEUR

Décalage densité (Carte Couleur)

3 (0 - 6)

Remarque Pour obtenir des détails sur le mode Image originale, reportez-vous à la section Spécification 
du type de l’original.

4 Appuyez sur l’une des touches 0 à 5 du clavier pour définir le décalage densité.

Remarque Plus le chiffre est faible, plus l’image est foncée, et plus le chiffre est élevé, plus l’image est claire.
Lorsque vous entrez un chiffre égal ou supérieur à six, sa valeur n’est pas prise en compte.

5 Appuyez sur VALID. dans le menu contextuel Original spécial.

Le décalage densité est défini pour le mode Image originale et le mode 
Couleur sélectionnés.
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Modification des couleurs à l’aide des valeurs RVB et TSL 
(réglage des couleurs)

Changez la couleur en modifiant chaque valeur de rouge (R), de vert (V) et de bleu (B), 
et en réglant la valeur de la teinte (T), de la saturation (S) et de la luminosité (L).

Modification de la valeur RVB
Changez la couleur d’image de la copie en modifiant chaque valeur de rouge (R), de vert (V) 
et de bleu (B).

1 Sélectionnez REGLAGE IMAGE dans l’écran principal.

2 Appuyez sur REGL. COULEUR pour afficher l’écran de réglage de la couleur.

3 Appuyez sur la touche de la couleur souhaitée.

4 Appuyez sur l’une des touches de niveau - 1 à - 4 pour éclaircir la couleur, ou sur l’une 
des touches + 1 à + 4 pour l’assombrir.

Remarque Appuyez sur STD. pour sélectionner le niveau moyen.
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5 Appuyez sur VALID..

L’écran de réglage de la couleur est rétabli.

Pour revenir au paramètre précédent, appuyez sur ANNULER.

6 Appuyez sur VALID..

L’écran principal est rétabli, la touche REGLAGE IMAGE étant mise en surbrillance.

Remarque Pour revenir au paramètre précédent, appuyez sur ANNULER.
Pour rétablir les paramètres initiaux, appuyez sur VALEURS INITIALES.

Modification de la valeur TSL
Modifiez la couleur de l’image de la copie en réglant la teinte, la saturation et la luminosité.

1 Sélectionnez REGLAGE IMAGE dans l’écran principal.

2 Appuyez sur REGL. COULEUR pour afficher l’écran de réglage de la couleur.

3 Réglez la teinte.

Appuyez sur TEINTE.

Appuyez sur l’une des touches de niveau - 1 à - 4 pour tirer le jaune vers le rouge et le 
rouge vers le magenta. (Le réglage va dans le sens contraire des aiguilles d’une montre 
sur le cercle chromatique.)
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Vous pouvez également appuyer sur l’une des touches + 1 à + 4 pour rapprocher le jaune 
du vert et le vert du cyan. (Le réglage va dans le sens des aiguilles d’une montre sur le 
cercle chromatique.)

Remarque Appuyez sur STD. pour sélectionner le niveau moyen.

Appuyez sur VALID.. L’écran de réglage de la couleur est rétabli.

Pour revenir au paramètre précédent, appuyez sur ANNULER.

4 Réglez la saturation.

Appuyez sur SATURATION.

Appuyez sur l’une des touches de niveau - 1 à - 4 pour ternir les couleurs, ou sur l’une 
des touches + 1 à + 4 pour les rendre éclatantes.

Remarque Appuyez sur STD. pour sélectionner le niveau moyen.

Appuyez sur VALID.. L’écran de réglage de la couleur est rétabli.

Pour revenir au paramètre précédent, appuyez sur ANNULER.

5 Réglez la luminosité.

Appuyez sur la touche LUMINOSITE.

Appuyez sur l’une des touches de niveau - 1 à - 4, pour foncer l’image, ou sur l’une des 
touches + 1 à + 4 pour l’éclaircir.

Remarque Appuyez sur STD. pour sélectionner le niveau moyen.

Appuyez sur VALID.. L’écran de réglage de la couleur est rétabli.

Pour revenir au paramètre précédent, appuyez sur ANNULER.

6 Appuyez sur VALID..

L’écran principal est rétabli, la touche REGLAGE IMAGE étant mise en surbrillance.

Remarque Pour revenir au paramètre précédent, appuyez sur ANNULER.
Pour rétablir les paramètres initiaux, appuyez sur VALEURS INITIALES.
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Modification des couleurs à l’aide de la valeur CMJN 
(réglage de l’équilibre des couleurs)

Modifiez la teinte de l’image en modulant une ou plusieurs des couleurs cyan (C), magenta 
(M), jaune (J) ou noir (N).

Ce réglage peut être effectué dans chaque zone de densité (ombre, ton moyen ou surbrillance) 
de la couleur concernée ou dans toute la zone de densité de chaque couleur. Les valeurs de 
réglage sont comprises entre - 10 et + 10.

1 Sélectionnez REGLAGE IMAGE dans l’écran principal.

2 Appuyez sur BALANCE pour afficher l’écran de réglage de l’équilibre des couleurs.

3 Sélectionnez la zone de densité souhaitée.

Vérifiez les zones d’ombre, de ton moyen et de surbrillance de l’original, puis sélectionnez 
la zone de densité souhaitée pour régler l’équilibre des couleurs. Si vous devez régler 
toute la zone de densité, appuyez sur la touche TOUTES ZONES pour la mettre en 
surbrillance.
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4 Sélectionnez la couleur et la valeur du réglage.

Appuyez sur CYAN (C), MAGENTA (M), JAUNE (Y) ou NOIR (K) pour mettre l’une 
ou l’autre de ces touches en surbrillance.

Appuyez sur la touche � ou � pour afficher la valeur du réglage souhaité comprise 
entre - 10 et + 10.

Remarque Le réglage est réalisable pour chaque zone de densité. Répétez les étapes 3 et 4, si nécessaire.
Sélectionnez un chiffre plus faible pour éclaircir la couleur, ou un chiffre plus élevé pour la foncer.

5 Appuyez sur VALID.

L’écran principal est rétabli, la touche REGLAGE IMAGE étant mise en surbrillance.

Remarque Pour revenir au paramètre précédent, appuyez sur ANNULER.
Pour rétablir les paramètres initiaux, appuyez sur VALEURS INITIALES.
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Sélection de la trame ligne, de la trame point ou d’une compression élevée 
(paramètre de l’écran)

Le moteur fournit deux méthodes permettant de reproduire l’image d’impression : la trame 
ligne et la trame point. Le moteur choisit automatiquement la méthode appropriée en fonction 
des autres conditions de copie sélectionnées pour la tâche.

Remarque Pour obtenir des détails sur la trame ligne et la trame point, reportez-vous à la section 
Reproduction des images.

Pour sélectionner manuellement la méthode de reproduction, procédez comme suit.

Haute résolution/teinte douce

Indiquez Haute résolution ou Teinte douce lors de la sélection manuelle de la méthode de 
reproduction. La haute résolution améliore la qualité de la résolution en maximalisant le 
nombre de lignes tracées. La teinte douce offre un dégradé de couleurs de grande qualité 
en diminuant les lignes tracées.

Haute compression 

Les résultats obtenus peuvent être décevants en raison d’un débordement de la mémoire 
interne lors de la sélection automatique ou manuelle de la méthode de reproduction. Le 
moteur doit en effet prendre en compte les autres conditions de copie de la tâche. Dans 
ce cas, sélectionnez Haute compression pour donner la priorité à la compression des 
données numérisées. La méthode Tramer est utilisée à la place des méthodes Trame ligne et 
Trame point.

Auto

Le mode Auto choisit automatiquement la méthode de reproduction appropriée selon les 
conditions de copie sélectionnées. Ce mode est sélectionné par défaut.

1 Sélectionnez REGLAGE IMAGE dans l’écran principal.

2 Sélectionnez TRAME pour afficher l’écran de paramétrage de la trame.
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3 Sélectionnez la méthode de reproduction souhaitée.

Pour sélectionner la trame ligne, appuyez sur la touche HAUTE RESOL. ou sur la touche 
TEINTE DOUCE sous l’indication TRAME LIGNE pour mettre l’une ou l’autre en 
surbrillance.

.

Pour sélectionner la trame point, appuyez sur la touche HAUTE RESOL. ou sur la touche 
TEINTE DOUCE sous l’indication TRAME POINT pour mettre l’une ou l’autre en 
surbrillance.

Pour compresser les données numérisées, appuyez sur la touche HAUTE COMPRESS. 
pour la mettre en surbrillance.

Appuyez sur la touche AUTO pour la mettre en surbrillance en cas de sélection 
automatique de la méthode de reproduction.

4 Appuyez sur VALID.

L’écran principal est rétabli, la touche REGLAGE IMAGE étant mise en surbrillance.

Remarque Pour revenir au paramètre précédent, appuyez sur ANNULER.
Pour rétablir les paramètres initiaux, appuyez sur VALEURS INITIALES.
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Réglage de la netteté et du contraste/sélection du mode Brillance

En plus du réglage de la couleur et de la sélection de la méthode de reproduction, le moteur 
permet d’appliquer les filtres suivants afin d’améliorer la qualité d’image de la copie.

Réglez la netteté du contour de l’image (Netteté).

Augmentez le contraste de l’image (Contraste).

Augmentez l’éclat de l’image (Mode Brillance).

Pour effectuer le réglage, procédez comme suit.

Remarque Pour obtenir des détails sur la netteté, le contraste et le mode Brillance reportez-vous à la section 
Application de filtres.

1 Sélectionnez REGLAGE IMAGE dans l’écran principal.

2 Sélectionnez AUTRES pour afficher l’écran de réglage Autre.

3 Sélectionnez le niveau de netteté souhaité.

a Appuyez sur la touche NETTETE, puis sur l’une des touches de niveau - 1 à - 4 pour 
adoucir le contour, ou sur l’une des touches + 1 à + 4 pour le rendre plus net.

b Appuyez sur STD. pour sélectionner le niveau moyen.

c Appuyez sur VALID.
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Remarque Pour revenir au paramètre précédent, appuyez sur ANNULER.

4 Sélectionnez le niveau de contraste souhaité.

a Appuyez sur CONTRASTE puis sur l’une des touches de niveau - 1 à - 4 pour 
diminuer le contraste, ou sur l’une des touches + 1 à + 4 pour l’augmenter.

b Appuyez sur STD. pour sélectionner le niveau moyen.

c Appuyez sur VALID..

Remarque Pour revenir au paramètre précédent, appuyez sur ANNULER.

5 Sélectionnez le mode Brillance.

Appuyez sur la touche MODE BRILLANCE pour la mettre en surbrillance.

6 Appuyez sur VALID..

L’écran principal est rétabli, la touche REGLAGE IMAGE étant mise en surbrillance.

Remarque Pour revenir au paramètre précédent, appuyez sur ANNULER.
Pour rétablir les paramètres initiaux, appuyez sur VALEURS INITIALES.
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Réglage fin de la détection d’image (Critères de détection)

La détection d’image repère et détermine la part respective de la photo et du texte dans 
l’original lors de la numérisation. Vous pouvez ainsi obtenir une impression optimale en 
modifiant le standard de détection selon la taille de la police et la place qu’occupe le texte 
dans tout l’original.

Les deux éléments suivants permettent d’effectuer ce type de réglage : Réglage de la part 
Texte/Photo et réglage de la part Texte couleur/Texte noir.

TEXTE/PHOTO modifie le coefficient permettant de détecter la zone de texte de l’original.

COULEUR/TEXTE modifie le coefficient permettant de détecter si le texte original est en noir 
ou en couleur.

Pour effectuer le réglage, procédez comme suit.

1 Sélectionnez REGLAGE IMAGE dans l’écran principal.

2 Sélectionnez AUTRES pour afficher l’écran de réglage Autre.

3 Appuyez sur CRITERES DETECTION.

4 Réglez TEXTE/PHOTO.

a Appuyez sur l’une des touches de niveau - 1 à - 4 pour augmenter la part de la photo, 
ou sur l’une des touches + 1 à + 4 pour augmenter la part du texte.

b Appuyez sur STD. pour sélectionner le niveau moyen.
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5 Réglez COULEUR/NOIR.

a Appuyez sur l’une des touches de niveau - 1 à - 4 pour augmenter la part du texte 
noir, ou sur l’une des touches + 1 à + 4 pour augmenter la part du texte couleur.

b Appuyez sur STD. pour sélectionner le niveau moyen.

6 Appuyez sur VALID..

L’écran de réglage Autre est rétabli.

Pour revenir au paramètre précédent, appuyez sur ANNULER.

7 Appuyez sur VALID..

L’écran principal est rétabli, la touche REGLAGE IMAGE étant mise en surbrillance.

Remarque Pour revenir au paramètre précédent, appuyez sur ANNULER.
Pour rétablir les paramètres initiaux, appuyez sur VALEURS INITIALES.
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Spécification du type de l’original

La qualité de l’image ou le type de l’original peuvent influer sur les résultats de la copie.
Vous pouvez améliorer la qualité de l’image en sélectionnant Image originale puis en 
indiquant l’un des types suivants :
● Originaux comprenant à la fois une partie texte et une partie photo (TEXTE/PHOTO)
● Originaux composés uniquement ou principalement de photos (PHOTO)
● Originaux de texte (TEXTE)
● Originaux couleur avec peu de texte, par exemple une carte (CARTE)
Vous pouvez améliorer la qualité de l’image en sélectionnant Type original puis en indiquant le 
type de l’original imprimé :
● Original normal (IMPRIME)
● Original imprimé sur photo (PAPIER PHOTO)
● Original copié (COPIE)
● Original imprimé avec une imprimante jet d’encre ( JET D’ENCRE)

1 Sélectionnez ORIGINAL SPECIFIQUE dans l’écran principal.
Le menu contextuel Original spécifique s’affiche.

2 Appuyez sur la touche souhaitée dans les zones IMAGE ORIG. et TYPE ORIG.

Vous ne pouvez effectuer qu’une seule sélection dans chaque zone.

Remarque Dans chaque mode IMAGE ORIG., le niveau de densité de la copie peut être décalé de trois 
niveaux vers le foncé ou de trois niveaux vers le clair (Décalage densité). Pour plus 
d’informations, reportez-vous à la section Configuration du décalage densité.

3 Appuyez sur VALID..

L’écran principal est rétabli. La touche ORIGINAL SPECIFIQUE apparaît en surbrillance 
et l’icône de l’Image originale sélectionnée est affichée.

Remarque Pour revenir au paramètre précédent, appuyez sur ANNULER.
Pour rétablir les paramètres initiaux, appuyez sur VALEURS INITIALES.
166   Réglage de l’image couleur FRWW



FRWW 167

8 Informations 
avancées

Arrêt programmé. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 168
Rotation. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 170
Mode Zoom horizontal/vertical  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 171
Réalisation de livrets pliés. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 174
Perforation de trous de classeur dans des copies  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 178
Sortie de copies pliées en trois . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 181
Réalisation de livrets rognés . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 183
Chargement de la couverture . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 187
Finition hors ligne  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 190



Arrêt programmé

La fonction Programmateur permet de mettre un MFP sous tension ou hors tension à l’heure 
indiquée par le responsable.

Cette fonction n’est pas réglée en usine. L’indicateur du Retardateur est allumé sur le côté 
droit du panneau de commande lorsque la fonction est active sur le MFP.

Remarque Important : Lorsque l’indicateur du Retardateur est allumé, le MFP est automatiquement mis 
hors tension. Ne le mettez pas hors tension en appuyant sur l’interrupteur d’alimentation.

Lorsque l’indicateur du Retardateur est allumé et que les autres indicateurs sont éteints, 
vous pouvez réaliser des copies si vous suivez la procédure suivante :

1 Appuyez sur Veille Oui/Non dans le panneau de commande.

Remarque Pour obtenir des détails sur la fonction Programmateur, reportez-vous à la section (9) 
Programmateur.

L’écran principal affiche le message suivant :

Programmateur :

Entrer le code pour mettre sous tension

Remarque L’alimentation du moteur est coupée automatiquement si le code n’est pas entré dans un délai 
de cinq minutes.

Le code d’interruption du minuteur n’est pas défini en usine et il doit être entré par le 
responsable.

Si celui-ci n’agit pas, le message suivant s’affiche :

Entrer la durée de la mise sous tension

0 heure (s) 05 minute(s)

Lorsque le message précédent s’affiche, passez à l’étape 4.
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2 Entrez le code.

Il s’agit d’un nombre à quatre chiffres que vous devez taper sur le clavier numérique du 
panneau de commande.

Remarque Pour obtenir des détails sur la définition du code d’interruption du minuteur, reportez-vous à la 
section (5) Code de mise sous tension forcée. En cas d’erreur, entrez une nouvelle fois le code.

3 Appuyez sur Démarrage.

Le message suivant s’affiche sur l’écran principal.

Entrer la durée de la mise sous tension

0 heure (s) 05 minute(s)

4 Indiquez les heures pour la période d’interruption de la programmation.

Entrez une heure à un chiffre (par exemple : trois heures correspond à 3) en utilisant 
le clavier numérique du panneau de commande (0-9). 

5 Appuyez sur Démarrage.

6 Indiquez les minutes pour la période d’interruption de la programmation.

Entrez une minute à deux chiffres (par exemple : 7 minutes correspond à 07) en utilisant 
le clavier numérique du panneau de commande (00 - 59). 

Remarque Si vous indiquez un chiffre inférieur à cinq, la partie des minutes est réglée sur cinq.

7 Appuyez sur Démarrage.

La fonction de copie reste disponible jusqu’à la fin de l’heure indiquée.

8 Lorsque la fonction Interruption du minuteur est active, appuyez sur le bouton 
Veille Oui/Non pendant une seconde ou plus, puis relâchez votre pression.

Le MFP revient en position hors tension et la fonction de copie est à nouveau désactivée.
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Rotation

Cette fonction permet d’utiliser l’APS ou l’AMS et de copier les documents originaux au format 
lettre ou au format 13,9 cm par 21,6 cm, sans tenir compte du sens d’alimentation du papier 
de la copie.

Remarque Par défaut, la rotation nécessite l’utilisation de l’APS ou de l’AMS. Le responsable peut activer 
cette option ou la configurer pour qu’elle fonctionne lorsque les options APS, AMS ou Réduction 
sont activées. Pour plus d’informations, reportez-vous à la section (13) Fonctions spécifiques.

Par défaut, le MFP est réglé pour activer automatiquement la fonction de rotation.

Utilisez la procédure suivante pour désactiver ou réactiver cette fonction.

1 Sélectionnez la touche SANS ROTATION sur l’écran principal pour la mettre 
en surbrillance.

Lorsque la rotation est désactivée, l’icône Rotation disparaît de l’écran principal. 
La fonction est ainsi annulée.

2 Si vous souhaitez annuler votre sélection précédente et réactiver ainsi la rotation, 
appuyez une nouvelle fois sur SANS ROTATION.

L’icône Rotation s’affiche alors sur l’écran.
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Mode Zoom horizontal/vertical

Utilisez le mode Zoom horizontal/vertical pour réduire ou augmenter, indépendamment 
l’une de l’autre, la dimension verticale ou horizontale.

Caractéristiques du mode Zoom horizontal/vertical
● Fourchette du zoom horizontal/vertical : 0.250 - 4.000

● Conditions incompatibles : APS, AMS, Marge et réduction en mode Marge, Superposition 
avec répétition.

L’illustration ci-dessous est une image d’exemple qui utilise les styles de zoom verticaux 
et horizontaux.
.
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1 Sélectionnez ZOOM dans l’écran principal.

L’écran affiche le menu contextuel permettant de définir le coefficient du zoom.

Remarque Lorsque vous lancez une nouvelle tâche de copie, vérifiez que le RADF (ADF) est bien fermé, 
puis appuyez sur Réinitialiser.

2 Appuyez sur la touche du zoom vertical dans le menu contextuel pour le mettre en 
surbrillance, puis indiquez le coefficient de zoom vertical.

Utilisez le clavier numérique du menu contextuel pour entrer un coefficient de zoom 
vertical à trois chiffres ou utilisez les touches fléchées (�/�) pour sélectionner le 
coefficient souhaité.

De même, appuyez sur la touche de zoom horizontal pour la mettre en surbrillance, 
puis indiquez le coefficient du zoom.

3 Appuyez sur VALID..

Le menu contextuel disparaît automatiquement et le coefficient du zoom spécifié s’affiche 
sur l’écran principal.

4 Sélectionnez d’autres conditions de copie, selon vos besoins.

5 Tapez la quantité d’impression souhaitée sur le clavier numérique du panneau de 
commande.

Pour obtenir des détails sur le paramétrage de la quantité d’impression, reportez-vous à la 
section Définition d’un nombre de copies à imprimer.

6 Positionnez le ou les originaux.

Pour plus d’informations, reportez-vous à la section Positionnement des originaux.

7 Appuyez sur Démarrage.
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Remarque L’illustration ci-dessous montre un exemple d’image utilisant le zoom horizontal/vertical lorsque 
l’original est placé de biais sur la vitre du scanner.

.
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Réalisation de livrets pliés 

Les modes Pliure et Agrafage & Pliage sont uniquement disponibles lorsque l’option Module 
de finition multifonction HP 3000 feuilles est installée. Lorsqu’un de ces modes est activé, 
la fonction Livret est automatiquement sélectionnée et elle s’affiche dans l’écran de sélection 
d’applications.

Remarque Lorsque vous copiez des originaux de signature recto verso à l’aide des modes Pliure ou 
Agrafage & Pliage, vous devez désactiver le mode Livret, sélectionné automatiquement, 
dans l’écran de sélection d’applications.
Lors de la copie d’originaux foncés ou de l’utilisation du mode Image inversée avec les modes 
Pliure ou Agrafage & Pliage, la ligne de pli des copies de sortie peut être légèrement décalée.

Lors de l’utilisation des modes Pliure ou Agrafage & Pliage, les résultats suivants sont prévus :

● En mode Pliure, chaque jeu de copies est plié et envoyé vers le bac des livrets du module 
de finition.

● En mode Agrafage & Pliage, chaque jeu de copies est agrafé à deux endroits (couture 
à cheval), puis il est plié et placé dans le bac des livrets du module de finition.

Caractéristiques des modes Pliure/Agrafage & Pliage
● Utilisation du RADF (ADF)

● Nombre maximum de feuilles pliées en mode Pliure 

Papier 105 g/m2 ou inférieur : trois feuilles (moins qu’en mode Agrafage & 
Pliage parce qu’elles ne sont pas préalablement 
attachées)

● Nombre maximum de feuilles pliées en mode Agrafage & Pliage 

Papier de 80 g/m2 ou inférieur : 20 feuilles

19 feuilles avec un papier de couverture épais

Papier de 105 g/m2 ou inférieur : 16 feuilles

15 feuilles avec un papier de couverture épais

● Format papier : 30,5 x 45,7 cm, format Ledger, Legal, 21,6 x 27,9 cm, A4R

● Poids du papier : de 60 g/m2 à 105 g/m2 ; papier spécial (le papier 80 g/m2 est conseillé)

● Capacité du bac des livrets : 

Lorsque la capacité du bac des livrets est dépassée, le module de finition arrête 
l’opération. Sélectionnez la quantité d’impression appropriée en fonction des capacités 
décrites ci-dessous.

Utilisation de papier de 80 g/m2 :

Maximum de 100 feuilles environ de 30,5 x 45,7 cm, Ledger, Legal

Pliure : 33 jeux au maximum de livrets composés de trois feuilles pliées 
(33 x 3 = 99 feuilles)

Mode Agrafage & Pliage : 20 jeux au maximum de livrets composés de cinq 
feuilles pliées (20 x 5 = 100 feuilles)

5 jeux au maximum de livrets composés de 20 feuilles pliées 
(5 x 20 = 100 feuilles)

Maximum de 75 feuilles environ de 21,6 x 27,9 cm, A4R

Pliure : 25 jeux au maximum de livrets composés de trois feuilles pliées 
(25 x 3 = 75 feuilles)

Mode Agrafage & Pliage : 15 jeux au maximum de livrets composés de 
cinq feuilles pliées (15 x 5 = 75 feuilles)
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Utilisation de papier 105 g/m2 :

Maximum d’environ 80 feuilles de 30,5 x 45,7 cm, Ledger, Legal

Pliure : 26 jeux au maximum de livrets composés de trois feuilles pliées 
(26 x 3 = 78 feuilles)

Mode Agrafage & Pliage : 16 jeux au maximum de livrets composés de cinq 
feuilles (16 x 5 = 80 feuilles)

5 jeux au maximum de livrets composés de 15 feuilles pliées 
(5 x 15 = 75 feuilles)

Maximum de 60 feuilles environ de 21,6 x 27,9 cm, A4R

Pliure : 20 jeux au maximum de livrets composés de trois feuilles pliées 
(20 x 3 = 60 feuilles)

Mode Agrafage & Pliage : 12 jeux au maximum de livrets composés de 
cinq feuilles pliées (12 x 5 = 60 feuilles)

● Conditions incompatibles avec le livret sélectionné : APS, 1 > 1, 2 > 1, ACS, Tri, 
Tri-agrafage, Tri groupé, Recto, Pliage en trois, Tri & Rotation, Tri groupé & Rotation, 
Perforation, Chargement du dos, Formats différents, Pleine page en Format non standard, 
Onglet, Insertion feuille/couverture, Combinaison, Fusion de travaux, Agrandissement 
multi-page, Cadrage original, Image inversée et Répétition image.

● Conditions incompatibles en l’absence de livret : Tri, Tri-agrafage, Tri groupé, Recto, Tri & 
Rotation, Tri groupé & Rotation, Pliage en trois, Perforation, Chargement du dos, Formats 
différents, Copie page par page, Fusion de travaux, Agrandissement multi-page et Image 
inversée.

Remarque 10 correspond au nombre maximum de feuilles de papier couché supérieur à 80 g/m2. 
10 correspond au nombre maximum de feuilles de papier couché qui peuvent être 
agrafées lorsque leur poids est supérieur à 80 g/m2.10 correspond au nombre maximum 
des feuilles de papier couché qui peuvent être agrafées lorsque leur poids est compris 
entre 81 et 256 g/m2.

1 Sélectionnez AUTRES FINITIONS dans l’écran principal afin d’afficher le menu 
contextuel du mode Sortie.
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Remarque Lorsque vous lancez une nouvelle tâche de copie, vérifiez que le RADF (ADF) est bien fermé, 
puis appuyez sur Réinitialiser.

2 Appuyez sur la touche SORTIE INF. si elle n’est pas déjà en surbrillance.

3 Appuyez sur AGRAFAGE & PLIAGE ou sur PLIURE, selon vos besoins.
.

Remarque La sélection de AGRAFAGE & PLIAGE ou de PLIURE permet de passer automatiquement du 
bac de sortie au bac des livrets. Notez que la flèche de la sortie inf. est désormais pointée vers 
le bac des livrets.

Lors de la sélection de AGRAFAGE & PLIAGE, le moteur équipé d’un massicot choisit 
automatiquement la fonction MASSICOT. Pour annuler le mode massicot, appuyez 
sur MASSICOT.

4 Appuyez sur VALID. dans le menu contextuel du mode Sortie.

L’écran principal est rétabli et le choix réalisé en mode Sortie s’affiche dans la zone 
de l’icône FINITION.

5 Sélectionnez d’autres options de copie, selon vos besoins.

Remarque L’option SANS COUVERTURE du livret est sélectionnée automatiquement.
Pour modifier ce choix, appuyez sur AUTRES FINITIONS dans l’écran principal afin d’afficher 
l’écran Sélection d’applications. Dans cet écran, appuyez deux fois sur Livret pour afficher 
l’écran de sélection des modes du livret. Vous pourrez ainsi faire un nouveau choix ou désactiver 
le paramétrage.

6 Entrez la quantité d’impression souhaitée sur le clavier numérique du panneau de 
commande.

Pour obtenir des détails sur le paramétrage de la quantité d’impression, reportez-vous à la 
section Définition d’un nombre de copies à imprimer.
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7 Positionnez les originaux.

Pour plus d’informations, reportez-vous à la section Positionnement des originaux.

Lorsque vous chargez les originaux, vous devez tenir compte des limites de 
capacité suivantes :
Mode Pliure :

● 12 pages ou moins pour une copie recto seul

● 6 pages ou moins pour une copie recto verso

Mode Agrafage & Pliage :

● 80/64 pages ou moins pour une copie recto seul (papier de 80 g/m 2 et de 105 g/m2)

● 40/32 pages ou moins pour une copie recto verso (papier de 80 g/m2 et de 105 g/m2)

Le dépassement des limites de capacité indiquées ci-dessus peut provoquer des 
problèmes de fonctionnement dans le module de finition.

8 Appuyez sur Démarrage.

ATTENTION Lorsque la capacité du bac des livrets est dépassée, le module de finition arrête l’opération. 
Pour éviter cet incident, sélectionnez la quantité d’impression appropriée à partir des 
spécifications indiquées dans la section Caractéristiques des modes Pliure/Agrafage & Pliage.
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Perforation de trous de classeur dans des copies

Le mode Perforation est uniquement disponible lorsque la perforeuse 3 trous HP est installée 
sur le bac d’empilement et agrafeuse HP 3 000 feuilles et sur le module de finition multifonction 
HP 3 000 feuilles.

Lorsque le mode Perforation est sélectionné conjointement avec l’un des modes de sortie 
du bac principal, chaque feuille copiée est perforée et placée dans le bac de sortie inférieur en 
fonction du mode de sortie choisi.

Les situations suivantes peuvent amener des conflits avec la fonction de perforation :

● Plusieurs positions d’agrafage préalablement sélectionnées sont incompatibles avec 
la perforation.

● Il est impossible de perforer certains papiers de format particulier tel que le format STD 
(spécial), le format non standard ou le grand format.

● Si l’ATS (Automatic Tray Switching) fonctionne lorsque le moteur utilise le mode 
Perforation, les trous peuvent être légèrement décalés par rapport à la position normale.

● Ne perforez pas les papiers spéciaux tels que les étiquettes ou le papier à onglet.

● Vérifiez que les guides papier du bac sont bien alignés avec le papier afin d’éviter que 
les copies soient perforées aux mauvais endroits.

Caractéristiques du mode Perforation
● Format du papier de copie : 30,5 x 45,7 cm, Ledger, Lettre (le papier de 80 g/m2 

est conseillé)

● Poids du papier : Nous conseillons un format de papier compris entre 64 g/m2 
et 128 g/m2 .

● Nombre de trous : 3 trous, 2 trous, 4 trous et 4 trous de style suédois

● Diamètre du trou : 8 mm ± 0,5 mm (0,315 ± 0,020 pouces)

● Espacement des trous : 108 mm ± 0,5 mm (4,252 ± 0,020 pouces)

● Conditions incompatibles : Utilisation d’une vitre de scanner (disponible lors de l’utilisation 
du mode Stockage du scanner), Tri & Rotation, Tri groupé & Rotation, Pliure, Agrafage & 
Pliage, Pliage en trois, Couverture, modes Sortie utilisant un bac secondaire, Formats 
différents 21,6 x 27,9 cm, 13,9 x 21,6 cm, mode Insertion de copie sur Chapitre, mode 
Couverture sur Livret.

t

1 Sélectionnez AUTRES FINITIONS dans l’écran principal afin d’afficher le menu 
contextuel du mode Sortie.
178   Informations avancées FRWW



2 Appuyez sur la touche SORTIE INF. si elle n’est pas déjà en surbrillance.

3 Appuyez sur PERFORAT. pour afficher le menu contextuel de la position Perforation.
.f

4 Appuyez sur la touche de position de la perforation souhaitée pour la mettre en 
surbrillance.

5 Appuyez sur VALID. dans le menu contextuel de la position de perforation pour rétablir le 
menu contextuel du mode Sortie.

6 Appuyez sur VALID. dans le menu contextuel du mode Sortie pour terminer le 
paramétrage et revenir à l’écran principal.

La position de perforation sélectionnée s’affiche dans la zone de l’icône FINITION.

7 Indiquez le sens du jeu original.

Sélectionnez ORIGINAL SPECIFIQUE dans l’écran principal afin d’afficher le menu 
contextuel correspondant.

Sélectionnez le sens souhaité du jeu original, puis appuyez sur VALID. pour revenir à 
l’écran principal.

8 Sélectionnez d’autres options de copie, selon vos besoins.

9 Tapez la quantité d’impression souhaitée sur le clavier numérique du panneau de 
commande.

Pour obtenir des détails sur le paramétrage de la quantité d’impression, reportez-vous à la 
section Définition d’un nombre de copies à imprimer.
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10 Positionnez les originaux dans le bac d’alimentation.

Pour plus d’informations, reportez-vous à la section Positionnement des originaux.

11 Appuyez sur Démarrage.

Remarque 10 correspond au nombre maximum des feuilles de papier couché qui peuvent être agrafées 
lorsque leur poids est compris entre 81 et 256 g/m2.

ATTENTION Lorsque vous constatez un dépassement de la capacité du bac de sortie du module de finition en 
raison de la quantité d’impression sélectionnée, vous devez retirer les jeux de copies au moment 
de leur sortie afin d’éviter une mauvaise alimentation du papier.
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Sortie de copies pliées en trois

Le mode Pliage en trois est disponible uniquement lorsque l’option Module de finition 
multifonction HP 3 000 feuilles est installée.

Dans ce mode, l’image originale est copiée sur un papier de copie 21,6 x 27,9 cm, puis elle 
est envoyée vers le bac des livrets du module de finition.

Caractéristiques du mode Pliage en trois
● Format du papier de copie : 21,6 x 27,9 cm, A4R (le papier de 80 g/m2 est conseillé)

Lorsque ce mode est sélectionné, l’utilisation du papier A4R nécessite l’intervention du 
service de maintenance. Nous vous conseillons donc de contacter votre agent de service.

● Nombre maximum de feuilles pliées (papier bond de 80 g/m2) : 3 feuilles

● Poids du papier : 64 g/m2 - 105 g/m2 ; papier spécial (le papier 80 g/m2 est conseillé)

● Capacité du bac des livrets : 50 jeux maximum formés de jeux d’une seule feuille pliée 
(50 feuilles)

● Conditions incompatibles : Tri, Tri-agrafage, Tri groupé, Recto, Tri & Rotation, Tri groupé & 
Rotation, modes de Sortie utilisant un bac secondaire, Pliure, Agrafage & Pliage, 
Perforation, Chargement du dos, Formats différents, Copie page par page, Fusion de 
travaux, Agrandissement multi-page et Image inversée.

1 Copie pliée en trois

1 Placez dans un bac du papier de copie de format lettre ou A4R.

2 Sélectionnez AUTRES FINITIONS dans l’écran principal afin d’afficher le menu 
contextuel du mode Sortie.

3 Appuyez sur la touche SORTIE INF. si elle n’est pas déjà en surbrillance.
.

1
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4 Appuyez sur la touche PLIAGE EN 3 pour la mettre en surbrillance.

5 Appuyez sur VALID. dans le menu contextuel du mode Sortie pour terminer le 
paramétrage et revenir à l’écran principal.

L’icône PLIAGE EN 3 s’affiche dans la zone de l’icône FINITION.

6 Sélectionnez d’autres options de copie, selon vos besoins.

Sélectionnez la touche du bac du papier 21,6 x 27,9 cm ou A4R) pour la mettre en 
surbrillance, si cela n’est pas déjà fait.

7 Entrez la quantité d’impression souhaitée sur le clavier numérique du panneau de 
commande.

Pour obtenir des détails sur le paramétrage de la quantité d’impression, reportez-vous à la 
section Définition d’un nombre de copies à imprimer.

8 Positionnez les originaux.

Remarque Pour plus d’informations, reportez-vous à la section Positionnement des originaux.

Il est possible de plier en trois un nombre maximum de trois originaux.

9 Appuyez sur Démarrage.

ATTENTION Lorsque la capacité du bac des livrets est dépassée, le module de finition arrête l’opération. 
Pour éviter cet incident, sélectionnez la quantité d’impression appropriée. Reportez-vous à 
la section Caractéristiques du mode manuel de pliage en trois.
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Réalisation de livrets rognés

Le mode massicot est disponible uniquement lorsque l’option du massicot HP est installée sur 
le module de finition multifonction HP 3 000 feuilles : Il est possible d’utiliser cette fonction 
avec les modes Pliure ou Agrafage & Pliage pour que chaque jeu de copies soit plié ou agrafé 
et plié, puis rogné sur le bord d’ouverture du livret et enfin envoyé vers le bac du massicot.

Caractéristiques du mode Massicot
● Nombre maximum de feuilles pliées en mode Pliure 

Papier de 105 g/m2 ou moins : 3 feuilles (moins qu’en mode Agrafage & Pliage 
parce qu’elles ne sont pas préalablement 
attachées)

● Nombre maximum de feuilles pliées en mode Agrafage & Pliage 

Papier de 80 g/m2 ou moins : 20 feuilles

19 feuilles avec un papier de couverture épais

Papier de 105 g/m2 ou moins : 16 feuilles

15 feuilles avec un papier de couverture épais

● Format papier : 12 x 18, Ledger, Legal, 8,5 x 11, A4R

● Poids du papier : de 60 g/m2 à 105 g/m2

● Capacité du bac du massicot : 

Lorsque la capacité du bac du massicot est dépassée, le module de finition et le massicot 
arrêtent l’opération. Sélectionnez la quantité d’impression appropriée en fonction des 
capacités décrites ci-dessous.

Maximum d’environ 512 feuilles (80 g/m2)

Pliure et Rognage : 100 jeux au maximum de livrets composés de trois feuilles pliées

(100 x 3 = 300 feuilles au maximum)

Agrafage & Pliage et Rognage : 100 jeux au maximum de livrets composés de 2 à 
5 feuilles pliées

(100 x 5 = 500 feuilles au maximum)

50 jeux au maximum de livrets composés de 6 à 
10 feuilles pliées

(50 x 10 = 500 feuilles au maximum)

32 jeux au maximum de livrets composés de 
11 à 16 feuilles pliées

(32 x 16 = 512 feuilles au maximum)

25 jeux au maximum de livrets composés de 
17 à 20 feuilles pliées

(25 x 20 = 500 feuilles au maximum)

Maximum d’environ 410 feuilles (105 g m/2)

Pliure et Rognage : 100 jeux au maximum de livrets composés de trois feuilles pliées

(100 x 3 = 300 feuilles au maximum)
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Agrafage & Pliage et Rognage : 80 jeux au maximum de livrets composés de 2 à 
5 feuilles pliées

(80 x 5 = 400 feuilles au maximum)

40 jeux au maximum de livrets composés de 6 à 
10 feuilles pliées

(40 x 10 = 400 feuilles au maximum)

25 jeux au maximum de livrets composés de 
11 à 16 feuilles pliées

(25 x 16 = 400 feuilles au maximum)

20 jeux au maximum de livrets composés de 
17 à 20 feuilles pliées

(20 x 20 = 400 feuilles au maximum)

● Conditions incompatibles avec le livret sélectionné : APS, 1 > 1, 2 > 1, ACS, Tri, 
Tri-agrafage, Tri groupé, Recto, Tri & Rotation, Tri groupé & Rotation, Pliage en trois, 
perforation, Chargement du dos, Formats indifférents, Pleine page en format non 
standard, Onglet, Insertion feuille/couverture, Combinaison, Fusion de travaux, 
Agrandissement multi-page, Cadrage original, Image inversée et Répétition image.

● Conditions incompatibles en l’absence de livret : Tri, Tri-agrafage, Tri groupé, Recto, Tri & 
Rotation, Tri groupé & Rotation, Pliage en trois, Perforation, Chargement du dos, Formats 
indifférents, Copie page par page, Fusion de travaux, Agrandissement multi-page et Image 
inversée.

1 Pliure et rognage

2 Agrafage & Pliage et rognage

1 Sélectionnez AUTRES FINITIONS dans l’écran principal.

Le menu contextuel du mode Sortie s’affiche.

2 Appuyez sur la touche SORTIE INF. si elle n’est pas déjà en surbrillance.

1 2
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3 Sélectionnez le mode de massicot souhaité.

Appuyez sur AGRAFAGE & PLIAGE ou sur PLIURE, selon vos besoins.

Lorsque vous sélectionnez PLIURE, appuyez également sur la touche MASSICOT 
pour la mettre en surbrillance.

Quand vous appuyez sur AGRAFAGE & PLIAGE, la touche MASSICOT est sélectionnée 
automatiquement lorsque le massicot est installé.

Remarque Lorsque vous copiez des originaux de signature recto verso à l’aide des modes Pliure ou 
Agrafage & Pliage, vous devez désactiver le mode Livret, sélectionné automatiquement, 
dans l’écran Sélection d’applications.
Lors de la copie d’originaux foncés ou de l’utilisation du mode Image inversée avec les modes 
Pliure ou Agrafage & Pliage, la ligne de pli des copies de sortie peut être légèrement décalée.

4 Appuyez sur VALID. dans le menu contextuel du mode Sortie.

L’écran principal est rétabli et la sélection effectuée en mode Sortie s’affiche dans la zone 
de l’icône FINITION.

5 Sélectionnez d’autres options de copie, selon vos besoins.

L’option SANS COUVERTURE du livret est sélectionnée par défaut.
Pour modifier cette sélection, appuyez sur AUTRES FINITIONS dans l’écran principal afin 
d’afficher l’écran Sélection d’applications. Dans cet écran, appuyez deux fois sur Livret 
pour afficher l’écran de sélection des modes du livret. Vous pourrez ainsi faire un nouveau 
choix ou désactiver le paramétrage.

6 Entrez la quantité d’impression souhaitée sur le clavier numérique du panneau de 
commande.

Pour obtenir des détails sur le paramétrage de la quantité d’impression, reportez-vous à la 
section Définition d’un nombre de copies à imprimer.

7 Positionnez les originaux.

Pour plus d’informations, reportez-vous à la section Positionnement des originaux.

Lorsque vous chargez les originaux, vous devez tenir compte des limites de 
capacité suivantes :

Mode Pliure :

● 12 pages ou moins pour une copie recto seul

● 6 pages ou moins pour une copie recto verso

Mode Agrafage & Pliage :

● 80/64 pages ou moins pour une copie recto seul (papier de 80 g/m 2 et de 105 g/m2)

● 40/32 pages ou moins pour une copie recto verso (papier de 80 g/m2 et de 105 g/m2)

En cas de dépassement des limites indiquées ci-dessus, le module de finition risque 
d’arrêter l’opération.
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8 Appuyez sur Démarrage.

ATTENTION Lorsque la capacité du bac du massicot est dépassée, le module de finition et le massicot 
arrêtent l’opération. Pour éviter cet incident, sélectionnez la quantité d’impression appropriée. 
Reportez-vous à la section Caractéristiques du mode Massicot.
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Chargement de la couverture

Le kit de post-insertion HP est disponible comme option sur le bac d’empilement et agrafeuse 
HP 3000 feuilles et sur le module de finition multifonction HP 3000 feuilles.

Chargez le papier de la couverture dans le dispositif et utilisez les feuilles comme couverture 
avant pour les jeux de copies qui sont envoyés vers le bac de sortie principal. Vous pouvez 
également utiliser les feuilles comme couverture de type livret pour les jeux de copies qui sont 
envoyés vers le bac des livrets en mode Pliure ou en mode Agrafage & Pliage.

Remarque Il est impossible de copier le papier placé dans le chargeur de couverture.
Cette fonction est incompatible avec le mode Couverture (COUVERTURE AVEC FEUILLE 
COPIEE) et (COUVERTURE AVEC FEUILLE BLANCHE (reliure à gauche)) en mode Livret 
et en mode Couverture en insertion feuille/couverture.

Caractéristiques du chargement de la couverture
● Format du papier de copie : 

Bac supérieur, Letter, 21,6 x 27,9 cm, 13,9 x 21,6 cm

Bac inférieur, 30,5 x 45,7 cm, Ledger, Legal, 21,6 x 27,9 cm, 13,9 x 21,6 cm

Le papier en 13,9 x 21,6 cm est disponible uniquement dans le cas d’une alimentation 
de type portrait.

● Poids du papier de copie : Papier de couverture de 200 g/m2

● Capacité du bac : 200 feuilles, papier de couverture de 200 g/m2 ou de 30 mm 
d’épaisseur pour les deux bacs

● Conditions incompatibles : Tri groupé, Tri & Rotation, Tri groupé & Rotation, Envoi vers un 
(sous)-bac secondaire, Perforation, mode Couverture en insertion feuille/couverture, 
mode Couverture sur Livret, Agrandissement multi-page.

● Incompatibilité avec le chargement du dos : Pliure, Agrafage & Pliage, et Pliage en trois.

1 Jeu de copies avec couverture jointe

2 Couverture

3 Jeux de copies avec couverture jointe en mode Pliure ou Agrafage & Pliage

1

3

2
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1 Sélectionnez AUTRES FINITIONS dans l’écran principal afin d’afficher le menu 
contextuel du mode Sortie.

2 Appuyez sur la touche SORTIE INF. si elle n’est pas déjà en surbrillance.

3 Appuyez sur COUVERTURE pour afficher l’écran permettant de sélectionner l’insertion 
de la couverture.

4 Appuyez sur COUVERTURE, COUVERTURE + DOS ou sur DOS pour mettre en 
surbrillance l’une ou l’autre de ces touches, puis sélectionnez le bac des couvertures.

Lorsque vous sélectionnez le mode COUVERTURE + DOS, vous pouvez spécifier 
plusieurs sources de bac pour chaque option.

Remarque Les formats papier des copies qui peuvent être chargés diffèrent en fonction des bacs. Pour 
plus d’informations, reportez-vous à la section Caractéristiques du chargement de la couverture.

5 Appuyez sur VALID. pour rétablir le menu contextuel du mode Sortie.

6 Appuyez sur VALID. dans le menu contextuel du mode Sortie.

L’écran principal est restauré.

7 Sélectionnez d’autres options de copie, selon vos besoins.
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8 Placez le papier de la couverture dans le chargeur optionnel de couverture du bac 
d’empilement et agrafeuse HP 3 000 feuilles et du module de finition multifonction 
HP 3000.

1 Bac supérieur

2 Bac inférieur

Si le format papier placé dans le chargeur de la couverture du bac ne convient pas, les 
messages suivants s’affichent et la fonction de copie ne peut pas être activée tant que 
le format correct n’est pas sélectionné. 

Placez la couverture dans
le chargeur de couverture.

Indiquez un format papier compris entre la valeur 
de la couverture et celle du papier sélectionné

9 Entrez la quantité d’impression souhaitée sur le clavier numérique du panneau de 
commande.

Pour obtenir des détails sur le paramétrage de la quantité d’impression, reportez-vous à la 
section Pour définir un nombre de copies.

10 Positionnez les originaux.

Pour plus d’informations, reportez-vous à la section Positionnement des originaux.

11 Appuyez sur Démarrage.

ATTENTION Lorsque vous constatez un dépassement de la capacité du bac de sortie du module de finition 
en raison de la quantité d’impression sélectionnée, vous devez retirer les jeux de copies au 
moment de leur sortie afin d’éviter une mauvaise alimentation du papier.

1

2
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Finition hors ligne

La fonction de finition hors ligne permet d’achever la réalisation des documents 
indépendamment du fonctionnement du MFP. Cette fonction est disponible uniquement avec 
le kit de post-insertion HP installé sur le bac d’empilement et agrafeuse HP 3 000 feuilles et 
sur le module de finition HP 3 000 feuilles. Pour utiliser cette fonction pratique, il suffit de 
placer du papier dans le bac inférieur du chargeur de couverture, de sélectionner le mode 
souhaité dans le panneau de commande de la finition hors ligne situé dans la partie 
supérieure du module de finition, puis d’appuyer sur le bouton Démarrage/Arrêter. 

Les modes de finition disponibles sont décrits ci-dessous :

Bac d’empilement et agrafeuse HP 3 000 feuilles + kit de post-insertion HP

● Une agrafe oblique : sortie inf.

● Deux agrafes parallèles : sortie inf.

Bac d’empilement et agrafeuse HP 3 000 feuilles + kit de post-insertion HP + perforeuse 
3 trous HP

● Une agrafe oblique

● Deux agrafes parallèles

● Perforation

Bac d’empilement et agrafeuse HP 3 000 feuilles + kit de post-insertion HP + perforeuse 
3 trous HP

● Une agrafe oblique

● Deux agrafes parallèles

● Agrafage & Pliage (deux agrafes au centre + pliage)

● Pliage en trois

Bac d’empilement et agrafeuse HP 3 000 feuilles + kit de post-insertion HP + perforeuse 
3 trous HP

● Une agrafe oblique

● Deux agrafes parallèles

● Agrafage & Pliage (deux agrafes au centre + pliage)

● Pliage en trois

● Perforation

Spécifications pour l’agrafage manuel d’une agrafe oblique et de deux 
agrafes parallèles

● Format papier : 30,5 x 45,7 cm, 27,9 x 43,2 cm, 21,6 x 35,6 cm, 21,6 x 27,9 cm, 21,6 x 
27,9 cm, 13,9 x 21,6 cm, A4, A4R (21 x 29,7 cm)

● Poids du papier : 49 g/m2 - 105 g/m2 (le papier de 80 g/m2 est recommandé)

● Capacité d’agrafage : 50/40 feuilles au maximum (papier de 80/105 g/m 2)

● Bac de sortie : bac de sortie principal
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Caractéristiques de la perforation manuelle
● Format papier : 30,5 x 45,7 cm, 27,9 x 43,2 cm, 21,6 x 27,9 cm, A4 (21 x 29,7 cm

● Poids du papier : 49 g/m2 - 128 g/m2 (le papier de 80 g/m2 est recommandé)

● Capacité de perforation : 200 feuilles au maximum (papier de 105 g/m2 ou d’une 
épaisseur inférieure à 30 mm)

● Bac de sortie : bac de sortie principal

Caractéristiques du mode Agrafage & Pliage manuels
● Format papier : 30,5 x 45,7 cm, 27,9 x 43,2 cm, 21,6 x 35,6 cm, 21,6 x 27,9 cm, A4, 

A4R (21 x 29,7 cm)

● Poids du papier : de 60 g/m2 à 105 g/m2 (le papier de 80 g/m2 est recommandé)

● Capacité d’agrafage : 20/16 feuilles au maximum (papier de 80/105 g/m2)

19/15 feuilles au maximum (papier de 80 g/m2 ou de 105 g/m2 avec une 
couverture épaisse)

● Bac de sortie : bac des livrets

Caractéristiques du mode manuel de pliage en trois
● Format papier : 21,6 x 27,9 cm, A4R, 21 x 29,7 cm

● Poids du papier : de 60 g/m2 à 105 g/m2 (le papier de 80 g/m2 est recommandé)

● Capacité de pliage : 3 feuilles au maximum (papier de 105 g/m2)

● Bac de sortie : bac des livrets

1 Agrafage & Pliage

2 Une agrafe oblique

3 Deux agrafes parallèles

4 Pliage en trois

5 Perforation

6 Bouton Démarrage/Arrêter

1

2

3

4 5

6
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1 Placez le papier dans le bac inférieur du chargeur de couverture, conformément aux 
indications suivantes qui diffèrent en fonction des modes.

1 Bac inférieur

2 Plaque de guidage 

● Une agrafe oblique/deux agrafes parallèles : recto

● Perforation : recto

● Agrafage & Pliage : recto pour l’extérieur du jeu terminé

● Pliage en trois : recto pour l’extérieur du jeu plié

Alignez la plaque de guidage. La lumière de l’indicateur du bouton Démarrage/Arrêter 
passe au vert.

Pour connaître le format papier et la capacité de chaque mode, reportez-vous à la section 
Caractéristiques du mode manuel de pliage en trois.

2 Appuyez sur le bouton de sélection du mode Agrafe et/ou appuyez sur le bouton Punch 
(Perforation) pour choisir le mode souhaité.

Le mode Perforation est compatible avec une agrafe oblique, deux agrafes parallèles ou le 
mode Agrafage & Pliage.

3 Appuyez sur le bouton Démarrage/Arrêter.

Les feuilles terminées sont envoyées vers le bac approprié en fonction du 
mode sélectionné.

Remarque Si vous voulez arrêter l’opération de finition hors ligne, appuyez à nouveau sur le bouton 
Démarrage/Arrêter. Le module de finition met un terme à l’opération. En mode Agrafage & 
Pliage, le jeu qui n’est pas terminé est laissé dans le bac d’empilement placé à l’intérieur du 
module de finition.

ATTENTION Si la capacité du bac des livrets est dépassée, le module de finition arrête l’opération. Pour éviter 
cet incident, sélectionnez la quantité d’impression appropriée, puis reportez-vous aux sections 
Caractéristiques des modes Pliure/Agrafage & Pliage et Caractéristiques du mode manuel de 
pliage en trois.

ATTENTION Lorsque vous constatez un dépassement de la capacité du bac de sortie du module de finition 
en raison de la quantité d’impression sélectionnée, vous devez retirer les jeux de copies au 
moment de leur sortie afin d’éviter une mauvaise alimentation du papier.

1

2
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Spécification du sens de l’original

Spécifiez le sens des originaux placés sur le RADF (ADF) ou sur la vitre du scanner.

Cette précision est indispensable pour obtenir les résultats de copie prévus lorsque vous 
réalisez des copies recto verso en indiquant la position de la reliure ou de l’agrafage.

1 Originaux sur le RADF (ADF)

2 Originaux sur la vitre du scanner

1 Sélectionnez ORIGINAL SPECIFIQUE dans l’écran principal.

Le menu contextuel Original spécifique s’affiche.

Remarque Lorsque vous lancez une nouvelle tâche de copie, vérifiez que le RADF (ADF) est bien fermé, 
puis appuyez sur Réinitialiser.

2 Sélectionnez le sens de l’original souhaité en appuyant sur la touche correspondante. 
Celle-ci s’affiche alors en surbrillance.

1 2
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3 Appuyez sur VALID. pour terminer le paramétrage et revenir à l’écran principal.

La touche ORIGINAL SPECIFIQUE s’affiche en surbrillance sur l’écran principal, 
et l’icône de la zone de message indique le sens de l’original sélectionné.

4 Faites d’autres choix compatibles.

5 Tapez la quantité d’impression souhaitée sur le clavier numérique du panneau de 
commande.

Pour obtenir des détails sur le paramétrage de la quantité d’impression, reportez-vous à la 
section Définition d’un nombre de copies à imprimer.

6 Placez les originaux en position recto dans le bac d’alimentation ou en position verso sur 
la vitre du scanner en fonction du sens de l’original spécifié à l’étape 2.

Pour plus d’informations, reportez-vous à l’illustration de la page précédente et à la 
section Positionnement des originaux.

7 Appuyez sur Démarrage.

ATTENTION Lorsque la quantité d’impression sélectionnée entraîne un dépassement de la capacité du 
module de finition/massicot/bac de sortie 100 feuilles, vous devez retirer les jeux de copies 
au moment de leur sortie afin d’éviter une mauvaise alimentation du papier.
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Copie des originaux de format non standard

Le MFP détecte en général le format standard des originaux qui sont passés par le RADF 
(ADF) ou qui sont positionnés sur la vitre du scanner (mode Format STD).

Lorsque vous voulez copier ou imprimer des originaux au format spécial, vous devez utiliser le 
mode Format non standard pour spécifier manuellement la zone de numérisation. Utilisez le 
mode Onglet pour réaliser une copie d’original avec onglet, celle-ci intégrant l’image de la 
partie avec l’onglet.

Spécifications de la forme originale
● Largeur de l’onglet : 12,5 mm ou moins

● Incompatible avec le format non standard : Formats différents, Original plié en Z, Onglet 
et Enregistrement d’image en fond de page.

● Incompatible avec la pleine page : APS, AMS, Tri & Rotation, Tri groupé & Rotation, 
Formats différents, Original plié en Z, Onglet, Combinaison, Livret, Copie de livres, 
Cadrage original et Décalage d’image.

● Incompatible avec le format Onglet : 2�2, 2�1, APS, AMS, Formats différents, Original 
plié en Z, Format non standard, Insertion feuille/couverture, Chapitre, Combinaison, 
Livret, Insertion originaux, Copie de livres, Agrandissement multipage et Enregistrement 
d’image en fond de page.

1 Sélectionnez ORIGINAL SPECIFIQUE dans l’écran principal.
Le menu contextuel Original spécifique s’affiche.

Remarque Lorsque vous lancez une nouvelle tâche de copie, vérifiez que le RADF (ADF) est bien fermé, 
puis appuyez sur Réinitialiser.

2 Appuyez sur NON STANDARD ou sur ONGLETS.
L’écran affiche alors le menu contextuel permettant de définir le format non standard ou 
le papier à onglet.
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3 Appuyez sur la touche du format souhaité.

Remarque Lorsque vous sélectionnez PLEINE PAGE dans le menu du mode Non standard, le MFP 
numérise toute la zone occupée par la vitre du scanner et réalise des copies en utilisant le format 
du papier ou le coefficient d’agrandissement choisi.

4 Appuyez sur VALID. dans le menu contextuel pour terminer le paramétrage.

Le menu contextuel disparaît.

5 Appuyez sur VALID. pour terminer le paramétrage et revenir à l’écran principal.

6 Chargez le papier de la copie.

Remarque Pour charger le papier à onglet de la copie dans le passe-copie multifeuille, définissez le type 
de papier comme Onglet. Pour plus d’informations, reportez-vous à la section Copie sur papier 
spécial (passe-copie multifeuille).
Pour charger du papier de copie avec onglet dans un autre bac, vous devez définir le type de 
papier comme Onglet en mode Opérateur principal. Pour plus d’informations, reportez-vous à 
la section (1) Type de papier/Formats spécifiques.
Pour obtenir des détails sur l’alimentation du papier de copie avec onglet, reportez-vous aux 
sections Chargement de papier dans les bacs 1, 2 et 3, Chargement du papier dans le 
passe-copie multifeuille et Chargement du papier dans l’entrée à haute capacité HP 
2500 feuilles (HCI).

7 Entrez la quantité d’impression souhaitée sur le clavier numérique du panneau de 
commande.

Pour obtenir des détails sur le paramétrage de la quantité d’impression, reportez-vous à la 
section Définition d’un nombre de copies à imprimer.

8 Placez le ou les originaux en position recto dans le bac d’alimentation ou en position 
verso sur la vitre du scanner.

Pour plus d’informations, reportez-vous à la section Positionnement des originaux.

Utilisez le mode Stockage du RADF (ADF) lorsque le nombre des originaux dépasse 100. 
Pour plus d’informations, reportez-vous à la section Pour numériser des originaux dans la 
mémoire.

9 Appuyez sur Démarrage.

ATTENTION Lorsque la quantité d’impression sélectionnée entraîne un dépassement de la capacité du 
module de finition/massicot/bac de sortie 100 feuilles, vous devez retirer les jeux de copies 
au moment de leur sortie afin d’éviter une mauvaise alimentation du papier.
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Copie d’originaux au format mixte

Utilisez le mode Formats différents avec le bac d’alimentation ou le mode Stockage pour 
copier des originaux de format mixte.

Chaque original du jeu mixte est copié sur un papier de même format (mode APS) ou sur 
un papier au format souhaité, le coefficient approprié étant sélectionné automatiquement 
(mode AMS).

Spécifications de formats différents
● Utilisation du RADF (ADF).

● La combinaison des formats originaux à mélanger dépend de la largeur des guides des 
originaux du RADF (ADF). Pour plus d’informations, reportez-vous à la section Mode 
Formats différents.

● Conditions incompatibles : Tri & Rotation, Tri groupé & Rotation, Pliage, Agrafage & 
Pliage, Rognage, Pliage en trois, Perforation, (B6R mixte), Original plié en Z, Format non 
standard, Onglet, Insertion feuille/couverture, Chapitre, Combinaison, Livret, Insertion 
originaux, Copie de livres, Copies programmées, Agrandissement multi-page, Cadrage 
original, Répétition image, Centrage original, Marge et réduction en mode Marge, 
Superposition et Enregistrement d’image en fond de page.

1 Originaux au format mixte

2 Le mode APS sélectionne automatiquement le papier possédant le même 
format que l’original

3 Le mode AMS sélectionne automatiquement le coefficient d’agrandissement 
pour réaliser des copies sur le même format de papier

10 Sélectionnez ORIGINAL SPECIFIQUE dans l’écran principal.

Le menu contextuel Original spécifique s’affiche.

2

1
3
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Remarque Lorsque vous lancez une nouvelle tâche de copie, vérifiez que le RADF (ADF) est bien fermé, 
puis appuyez sur Réinitialiser.

11 Appuyez sur SUPPORTS SPECIAUX.

Le menu contextuel Supports spéciaux s’affiche.

12 Appuyez sur Formats différents, puis sur VALID..

Le menu contextuel Original spécifique est rétabli.

13 Appuyez sur VALID. pour revenir à l’écran principal. 

14 Sélectionnez d’autres options de copie, selon vos besoins.

Remarque Le mode APS est sélectionné automatiquement dans l’écran principal.
Pour sélectionner le mode AMS, appuyez sur la touche du bac dans l’écran principal. 
Vous pouvez ensuite choisir le format de papier souhaité.

15 Entrez la quantité d’impression souhaitée sur le clavier numérique du panneau de 
commande.

Pour plus d’informations, reportez-vous à la section Définition d’un nombre de copies à 
imprimer.

16 Placez le ou les formats différents en position recto dans le bac d’alimentation. 

Remarque Pour plus d’informations, reportez-vous à la section Positionnement des originaux en mode 
Formats différents. Lorsque le nombre des originaux dépasse 100, utilisez le mode Stockage 
du RADF (ADF). Pour plus d’informations, reportez-vous à la section Pour numériser des 
originaux dans la mémoire.

17 Appuyez sur Démarrage.

ATTENTION Lorsque la quantité d’impression sélectionnée entraîne un dépassement de la capacité 
du module de finition/massicot/bac de sortie 100 feuilles, vous devez retirer les jeux 
de copies au moment de leur sortie afin d’éviter une mauvaise alimentation du papier.
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Copie d’originaux pliés en Z 

Utilisez le mode Original plié en Z avec le bac d’alimentation pour copier les originaux pliés en 
Z. Autrement, le capteur de détection du format installé sur le RADF (ADF) risque de ne pas 
fonctionner correctement.
Ce mode nécessite un temps de numérisation plus long pour détecter le format original.

Spécifications de l’original plié en Z
● Utilisation du RADF (ADF)

● Conditions incompatibles : Utilisation de la vitre du scanner, Tri & Rotation, Tri groupé & 
Rotation, Formats différents, Format non standard, Onglet, Agrandissement multi-page, 
Cadrage original, Répétition image, Centrage original et Stockage d’image dans la 
mémoire de superposition.

1 Original plié en Z

1 Sélectionnez ORIGINAL SPECIFIQUE dans l’écran principal.

Le menu contextuel Original spécifique s’affiche.

Remarque Lorsque vous lancez une nouvelle tâche de copie, vérifiez que le RADF (ADF) est bien fermé, 
puis appuyez sur Réinitialiser.

2 Appuyez sur SUPPORTS SPECIAUX.

Le menu contextuel Supports spéciaux s’affiche.

1
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3 Appuyez sur Plié en Z, puis sur VALID..

Le menu contextuel Original spécifique est rétabli.

4 Appuyez sur VALID. pour revenir à l’écran principal. 

5 Sélectionnez d’autres options de copie, selon vos besoins.

6 Entrez la quantité d’impression souhaitée sur le clavier numérique du panneau de 
commande.

Pour obtenir des détails sur le paramétrage de la quantité d’impression, reportez-vous à la 
section Définition d’un nombre de copies à imprimer.

7 Placez le ou les originaux pliés en Z en position recto dans le bac d’alimentation. 

Remarque Pour plus d’informations, reportez-vous à la section Positionnement des originaux en mode 
Original plié en Z. Lorsque le nombre des originaux dépasse 100, utilisez le mode Stockage du 
RADF (ADF). Pour plus d’informations, reportez-vous à la section Pour numériser des originaux 
dans la mémoire.

8 Appuyez sur Démarrage.

ATTENTION Lorsque la quantité d’impression sélectionnée entraîne un dépassement de la capacité 
du module de finition/massicot/bac de sortie 100 feuilles, vous devez retirer les jeux de 
copies au moment de leur sortie afin d’éviter une mauvaise alimentation du papier.
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Numérisation d’originaux fins et épais dans le RADF (ADF)

Utilisez le mode Original fin ou épais pour copier des originaux fins ou épais. Autrement, le 
traitement des originaux dans le bac d’alimentation risque de poser des problèmes.

Spécifications de l’épaisseur originale
● Utilisation du RADF (ADF)

● Poids original : Mode Fin compris entre 35 g/m2 et 49 g/m2

Mode Epais compris entre 129 g/m2 et 200 g/m2 (du papier bond de 29 lb au papier index 
de 110 lb)

Remarque Evitez d’utiliser le mode Fin pour les originaux recto verso car vous risquez de les endommager.

● Conditions de copie incompatibles : Aucune

1 Sélectionnez ORIGINAL SPECIFIQUE dans l’écran principal. Le menu contextuel 
Original spécifique s’affiche.

Remarque Lorsque vous lancez une nouvelle tâche de copie, vérifiez que le RADF (ADF) est bien fermé, 
puis appuyez sur Réinitialiser.

2 Appuyez sur SUPPORTS SPECIAUX.

Le menu contextuel Supports spéciaux s’affiche.

3 Appuyez sur Epais sur Fin selon vos besoins, puis appuyez sur VALID..

Le menu contextuel Original spécifique est rétabli.
202   Original spécifique FRWW



4 Appuyez sur VALID. pour revenir à l’écran principal. 

5 Sélectionnez d’autres options de copie, selon vos besoins.

6 Entrez la quantité d’impression souhaitée sur le clavier numérique du panneau de 
commande.

Pour plus d’informations, reportez-vous à la section Définition d’un nombre de copies à 
imprimer.

7 Placez le ou les originaux en position recto dans le bac d’alimentation.

Remarque Pour plus d’informations, reportez-vous à la section Positionnement des originaux dans le RADF 
(ADF). Lorsque le nombre des originaux dépasse 100, utilisez le mode Stockage du RADF 
(ADF). Pour plus d’informations, reportez-vous à la section Pour numériser des originaux dans 
la mémoire.

8 Appuyez sur Démarrage.

ATTENTION Lorsque la quantité d’impression sélectionnée entraîne un dépassement de la capacité 
du module de finition/massicot/bac de sortie 100 feuilles, vous devez retirer les jeux de 
copies au moment de leur sortie afin d’éviter une mauvaise alimentation du papier.
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Pour afficher l’écran de sélection d’application

Pour afficher l’écran de sélection d’application et sélectionner les fonctions de copie de votre 
choix, procédez de la manière suivante :

1 Appuyez sur AUTRES FINITIONS dans l’écran principal.
.

L’écran de sélection d’application apparaît sur l’afficheur tactile.

● Lorsque vous appuyez sur une touche de fonction, elle se met en surbrillance 
et un ou plusieurs autres écrans s’affichent. Vous pouvez désormais saisir les 
paramètres appropriés.

● Si vous le souhaitez, cochez la case SIGNET dans la zone de message de l’écran 
suivant, de manière à accéder directement à l’écran à partir de l’écran Vérifier pour 
modifier les paramètres sélectionnés.

● Une fonction de menu est incompatible avec une autre fonction si elle est grisée.

● La touche AUTRES FINITIONS de l’écran principal est mise en surbrillance une fois les 
choix d’application effectués.

2 Pour restaurer les paramètres de copie initiaux, appuyez sur ANNULER.

3 Pour effacer tous les paramètres d’application, appuyez sur ANNUL. TOUT.

4 Appuyez sur VALID. dans l’écran de sélection d’application.

Les sélections sont terminées et l’écran principal est restauré. 

Remarque Une fois l’écran principal affiché, appuyez sur Démarrage pour exécuter l’opération.
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Insertions de couvertures et d’intercalaires 

Utilisez Couverture/Intercalaire en mode copie ou en mode vierge pour insérer des feuilles de 
chapitre ou des feuilles de séparation dans le jeu fini, ainsi que des couvertures et des dos. 

Spécifications du mode Couverture/Intercalaire
● Utilisez le RADF (ADF).

● Les bacs pour le papier d’impression, les couvertures/dos et les intercalaires doivent 
contenir le même format papier. AMS est automatiquement sélectionné.

● Intercalaires maximum : 30 positions, comprises entre 1 et 999, y compris les 
couvertures/dos

● Le magasin 4/HCI ne peut pas être sélectionné comme bac d’origine s’il est 
réglé à Epais 3.

● Paramètres incompatibles : APS, Tri groupé, Tri & Rotation, Tri groupé & Rotation, 
Pliage/Agrafage & Pliage/Utilisation du massicot (avec sélection de Livret), Formats 
différents, Onglet, Mise en page, Livret, Insertion d’originauxInsertion d’originaux, Page 
par page, Fusion de travaux, Agrandissement multi-page, Cadrage original, Répétition 
image (sauf 2/4/8 répétitions), Centrage original, Superposition et Enregistrement 
d’image en fond de page.

1 Originaux

2 Copies

3 Couverture imprimée

4 Couverture vierge

1 2

1

1

1

1

1

2

2

2

2

2

3 4

5 6

7 8

9 10
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5 Dos imprimé

6 Dos vierge

7 Intercalaire imprimé

8 Intercalaire vierge

9 Echantillon : Couvertures et dos imprimés, et intercalaire imprimé

10 Echantillon : Couvertures/dos vierges, et intercalaire vierge

1 Chargez du papier de format standard dans un bac quelconque, ainsi que des 
intercalaires et des couvertures dans chaque bac d’origine désigné dans l’écran 
d’insertion de couvertures/intercalaires.

Remarque Lorsque vous utilisez du papier épais ou du papier à onglet pour les couvertures ou les 
intercalaires, chargez-les dans le passe-copie, sauf indication contraire préalable.
Vérifiez que les bacs réservés au papier d’impression, aux couvertures/dos et aux intercalaires 
contiennent le même format papier.

2 Appuyez sur AUTRES FINITIONS dans l’écran principal.

Remarque Lorsque vous lancez une tâche de copie, veillez à bien fermer le RADF (ADF), et appuyez 
sur Réinitialiser.

3 Appuyez sur Couverture/Intercalaire dans l’écran de sélection d’application.
.

L’écran d’insertion de couvertures/intercalaires s’affiche.

4 Sélectionnez le mode de couverture de votre choix.
.

Par exemple : Appuyez sur COUV. IMPR. pour insérer une couverture imprimée.

5 Appuyez sur CHANGER SOURCE PAPIER pour sélectionner le bac de couvertures.

Le bac source des couvertures actuellement sélectionné s’affiche dans l’écran d’insertion 
de couvertures/intercalaires.
Chaque activation de la touche bascule la sélection sur l’afficheur, qui comprend le type 
de papier en mode Responsable.
Si vous ne souhaitez aucune insertion, passez à l’étape 8.
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6 Si vous sélectionnez le mode Insertion, saisissez le numéro de page.

Appuyez sur le mode d’insertion de votre choix, puis, en utilisant le clavier numérique 
du tableau de commande, saisissez le numéro de page correspondant à la position 
de l’intercalaire.

Appuyez sur SUITE après chaque saisie pour passer à la touche suivante.

Pour effacer une entrée incorrecte, appuyez sur CORRECT. La position de l’intercalaire 
sera supprimée.

Remarque Quinze touches sont affichées à l’écran pour désigner chacune des positions des intercalaires. 
Lorsque vous définissez plus de 15 positions, appuyez sur la touche fléchée pour accéder à la 
page suivante.
La première touche (en haut à gauche) affiche l’icône de couverture, si cette dernière est 
sélectionnée. L’icône de dos, si ce dernier est sélectionné, apparaît en tant que dernière touche 
(fixe), précédée d’une touche vierge active.

Par exemple : Si page 4 est saisie en mode vierge, une feuille vierge sera insérée entre la 
page 4 et la page 5 ; en mode d’impression, une feuille imprimée sera insérée à la page 4.

Les numéros de pages saisis de manière aléatoire seront automatiquement triés.
La valeur « 0 » ou le même numéro de page saisi deux fois seront ignorés à l’écran.
Si un numéro de page saisi est supérieur au nombre de pages total de départ, il ne sera 
pas pris en compte.

7 Appuyez sur CHANGER SOURCE PAPIER pour sélectionner le bac source des 
intercalaires.

Le bac source des couvertures actuellement sélectionné s’affiche dans l’écran d’insertion 
de couvertures/intercalaires.

Chaque activation de la touche bascule la sélection sur l’afficheur qui comprend le type de 
papier en mode Responsable.

8 Une fois le paramétrage terminé, appuyez sur VALID. pour revenir dans l’écran de 
sélection d’application.

L’écran principal est restauré.

9 Saisissez le nombre d’impressions de votre choix à l’aide du clavier numérique du tableau 
de commande.

Pour obtenir des informations sur la définition du nombre d’impressions, reportez-vous à 
la section Définition d’un nombre de copies à imprimer.

10 Placez les originaux R° vers le haut dans le bac d’alimentation.
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Remarque Pour plus d’informations, reportez-vous à la section Positionnement des originaux.
Utilisez le mode Mémoire du RADF (ADF) (voir la section Pour numériser des originaux dans 
la mémoire pour plus d’informations) lorsque le nombre d’originaux dépasse 100.

11 Appuyez sur Démarrage. 

ATTENTION Lorsque la quantité d’impression sélectionnée entraîne un dépassement de la capacité du 
module de finition/massicot/bac de sortie 100 feuilles, vous devez retirer les jeux de copies 
au moment de leur sortie afin d’éviter une mauvaise alimentation du papier.
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Emplacement des têtes de chapitre à droite

Chapitre est utilisé avec le RADF (ADF) en mode 1 > 2 afin de placer les têtes de chapitre 
sur le côté droit, plutôt qu’au verso d’une copie recto-verso, dans le souci d’améliorer la 
présentation des copies recto verso.

Pour placer efficacement la tête de chapitre à droite, une feuille vierge sera automatiquement 
créée au verso d’une feuille, le cas échéant.

Spécifications du mode Chapitre
● Utilisez le RADF (ADF).

● Têtes de chapitre maximum : 30 feuilles, comprises entre 1 - 999

● Le magasin 4/HCI ne peut pas être sélectionné comme bac d’origine s’il est réglé à Epais 
3.

● Utilisez TAMPON en combinaison avec cette fonction pour imprimer le numéro de 
chapitre sur la page du chapitre en plus du numéro de page, de la numérotation des jeux 
ou de la numérotation en filigrane. Pour plus d’informations, reportez-vous aux sections 
Impression d’un tampon, d’une page, de la date/heure sur des copies et Impression de 
filigrane sur les documents.

● Paramètres incompatibles : 1�1, 2 �1, Tri groupé, Tri & Rotation, Tri groupé & Rotation, 
R° vers le haut, Formats différents, Onglet, Mise en page, Insertion d’originaux, Fusion de 
travaux, Agrandissement multi-page, Cadrage original, Répétition image et 
Enregistrement d’image en fond de page.

1 Têtes de chapitre

2 Originaux recto

3 Copies en mode Chapitre

1 Appuyez sur AUTRES FINITIONS dans l’écran principal.

Remarque Lorsque vous lancez une tâche de copie, veillez à bien fermer le RADF (ADF), et appuyez 
sur Réinitialiser.

2 Appuyez sur Chapitre dans l’écran de sélection d’application.
.

L’écran de numérotation des insertions de chapitre s’affiche.

1 1

2 3
FRWW Emplacement des têtes de chapitre à droite 211



3 Utilisez le clavier numérique du tableau de commande pour saisir le numéro de page 
de chaque tête de chapitre.

Appuyez sur SUITE après chaque saisie pour passer à la touche suivante.

Lorsque vous définissez plus de 15 positions, appuyez sur la touche fléchée pour 
accéder à la page suivante.

Pour effacer une entrée incorrecte, appuyez sur CORRECT. Le numéro incorrect 
est supprimé.

Remarque La valeur « 0 » ou le même numéro de page saisi deux fois sont ignorés à l’écran.
Les insertions de chapitre se font dans l’ordre même si les numéros de page de départ ne sont 
pas saisis dans l’ordre.
Si un numéro de page est supérieur au nombre total de pages de départ, des pages vierges 
sont imprimées à la fin du document.

Appuyez sur Livret dans l’écran de numérotation des insertions de chapitre pour utiliser 
cette fonction.
Pour modifier la sélection du bac pour imprimer des têtes de chapitre, appuyez sur 
INTERCALAIRE dans l’écran. Dans ce cas, vous pouvez appuyer sur Changer bac 
pour changer le bac actuellement sélectionné affiché à l’écran.

4 Lorsque tous les paramètres saisis, appuyez sur VALID..

L’écran de sélection d’application est restauré.

5 Appuyez sur VALID. dans l’écran de sélection d’application.

L’écran principal est restauré.

6 Saisissez le nombre d’impressions de votre choix à l’aide du clavier numérique du tableau 
de commande.

Pour plus d’informations, reportez-vous à la section Définition d’un nombre de copies à 
imprimer.

7 Placez les originaux R° vers le haut dans le bac d’alimentation.
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Remarque Pour plus d’informations, reportez-vous à la section Positionnement des originaux.
Utilisez le mode Mémoire du RADF (ADF) (voir la section Pour numériser des originaux dans 
la mémoire pour plus d’informations) lorsque le nombre d’originaux dépasse 100.

8 Appuyez sur Démarrage.

ATTENTION Lorsque la quantité d’impression sélectionnée entraîne un dépassement de la capacité du 
module de finition/massicot/bac de sortie 100 feuilles, vous devez retirer les jeux de copies 
au moment de leur sortie afin d’éviter une mauvaise alimentation du papier.
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Disposition de plusieurs pages sur une feuille unique 

Utilisez la fonction Mise en page pour disposer et reproduire un nombre déterminé (2, 4 ou 8) 
de pages sur une seule feuille de papier (2 en 1, 4 en 1 ou 8 en 1).

Spécifications du mode Mise en page
● Utilisez le RADF (ADF).

● AMS est automatiquement sélectionné. (Généralement, le format fixe du bac 1 est 
sélectionné.)

● Le magasin 4/HCI ne peut pas être sélectionné comme bac d’origine s’il est réglé 
à Epais 3.

● Paramètres incompatibles : ACS, APS, Tri groupé, Tri & Rotation, Tri groupé & Rotation, 
Pliage/Agrafage & Pliage/Utilisation du massicot (avec sélection de Livret), Formats 
différents, Onglet, Couverture/Intercalaire, Chapitre, Livret, Insertion d’originaux, Page 
par page, Fusion de travaux, Agrandissement multi-page, Cadrage original, Répétition 
image, Superposition et Enregistrement d’image en fond de page.

1 Original

2 Impression 2 en 1

3 Impression 4 en 1

4 Impression 8 en 1

1 Appuyez sur AUTRES FINITIONS dans l’écran principal.

Remarque Lorsque vous lancez une tâche de copie, veillez à bien fermer le RADF (ADF), et appuyez 
sur Réinitialiser.

2 Appuyez sur Mise en page dans l’écran de sélection d’application.
.

L’écran de sélection du mode Mise en page s’affiche.

1
2

3

4
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3 Sélectionnez le mode Mise en page de votre choix.

Appuyez sur 2 en 1, 4 en 1 ou 8 en 1 dans la zone d’ordre de votre choix.
.

4 Appuyez sur VALID..

L’écran de sélection d’application est restauré.

5 Appuyez sur VALID. dans l’écran de sélection d’application.

L’écran principal est restauré.

AMS est automatiquement sélectionné. Lorsque vous sélectionnez un autre bac que celui 
qui est défini et affiché dans l’écran principal, appuyez sur la touche du bac en question.

6 Sélectionnez l’orientation de l’original de votre choix.
.

Appuyez sur ORIGINAL SPECIFIQUE dans l’écran principal pour afficher le menu 
déroulant Original spécifique. Sélectionnez l’orientation de l’original et appuyez sur 
VALID. pour revenir dans l’écran principal.
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7 Saisissez le nombre d’impressions de votre choix à l’aide du clavier numérique du tableau 
de commande.

Pour obtenir des informations sur la définition du nombre d’impressionsn, reportez-vous à 
la section Définition d’un nombre de copies à imprimer.

8 Placez les originaux R° vers le haut dans le bac d’alimentation.

Remarque Pour plus d’informations, reportez-vous à la section Positionnement des originaux.
Utilisez le mode Mémoire du RADF (ADF) (voir la section Pour numériser des originaux dans 
la mémoire pour plus d’informations) lorsque le nombre d’originaux dépasse 100.

9 Appuyez sur Démarrage. 

ATTENTION Lorsque la quantité d’impression sélectionnée entraîne un dépassement de la capacité du 
module de finition/massicot/bac de sortie 100 feuilles, vous devez retirer les jeux de copies 
au moment de leur sortie afin d’éviter une mauvaise alimentation du papier.

Type d’original et ordre de mise en page

Consultez le tableau ci-dessous pour choisir un mode de mise en page.

1 Original

2 Mise en page

3 Horizontal

4 Vertical

5 2 en 1

6 4 en 1

7 8 en 1

8 4 en 1

9 8 en 1

10 Type portrait

11 Type paysage

1
2 3 4

5 6 7 8 9

10

11
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Réalisation d’un livret de signatures à pages multiples 

Utilisez le mode Livret pour réaliser un livret de signatures à pages multiples sur les 
faces recto et verso d’un document depuis un bac quelconque. Les images de l’original 
sont numérisées en mémoire et automatiquement organisées en format livret dans l’ordre 
approprié. Il est impossible de faire un livret si le type de papier en mode Responsable est 
réglé sur Epais ou Onglet.

Spécifications du mode Livret
● Utilisez le RADF (ADF).

● Les pages de l’original doivent être des multiples de quatre en mode 1 > 2 ou un multiple 
de deux en mode 2 > 2. Sinon, des pages vierges seront automatiquement insérées à 
la fin.

● AMS est automatiquement sélectionné. Sélectionnez un format papier.

● Le magasin 4/HCI ne peut pas être sélectionné comme bac d’origine s’il est réglé à 
Epais 3.

● Paramètres incompatibles : ACS, APS, 1�1, 2�1, Tri groupé, Tri & Rotation, Tri groupé 
& Rotation, R° vers le haut, Bac d’insertion avec mode Couverture en Livret, Formats 
différents, Onglet, Couverture/Intercalaire, Mise en page, Fusion de travaux, 
Agrandissement multi-page, Cadrage original, Répétition image et Enregistrement 
d’image en fond de page.

1 Impression en livret

2 Originaux recto

3 Originaux recto-verso

1 Chargez du papier d’impression.

Chargez le format de papier d’impression de votre choix dans un bac. 
Si vous sélectionnez le mode Couverture (Couverture imprimée) ou (Couverture vierge), 
chargez le même format papier dans n’importe quel autre bac sauf s’il est réglé à Epais ou 
Onglet en mode Responsable.

2 Appuyez sur AUTRES FINITIONS dans l’écran principal.

Remarque Lorsque vous lancez une tâche de copie, veillez à bien fermer le RADF (ADF), et appuyez 
sur Réinitialiser.

2

1

3

FRWW Réalisation d’un livret de signatures à pages multiples 217



3 Appuyez sur Livret dans l’écran de sélection d’application.

4 Mettez en surbrillance la touche du mode Livret de votre choix.

Si vous avez besoin d’une couverture, appuyez sur CHANGER SOURCE PAPIER pour 
choisir le bac de couvertures source.

Appuyez sur la touche d’ordre d’impression de votre choix pour modifier 
l’ordre d’impression.

.

5 Appuyez sur VALID..

L’écran de sélection d’application est restauré.
Sélectionnez des applications supplémentaires, le cas échéant.

Remarque Le responsable peut configurer la machine pour que les numéros de pages soient 
automatiquement placés sur les bords extérieurs de la copie lors de l’utilisation de 
Livret avec Numérotation des pages en mode Tampon. Pour plus d’informations, 
reportez-vous à la section (13) Fonctions spécifiques.

6 Appuyez sur VALID. dans l’écran de sélection d’application.

L’écran principal est restauré.
AMS est automatiquement sélectionné.

7 Sélectionnez le bac dans lequel vous avez chargé du papier à l’étape 1.

Pour désactiver AMS, sélectionnez un taux, puis un format papier.

8 Sélectionnez le mode d’impression 1�2 ou 2�2.

Remarque Si le MFP est équipé du module de finition multifonction HP 3000 feuilles, le mode de finition 
Pliage ou Agrafage et pliage est disponible. Voir la section Sélection du mode Pliage/Agrafage 
et pliage.
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9 Saisissez le nombre d’impressions de votre choix à l’aide du clavier numérique du tableau 
de commande.

Remarque Pour plus d’informations, reportez-vous à la section Définition d’un nombre de copies à imprimer.

10 Placez les originaux R° vers le haut dans le bac d’alimentation.

Remarque Pour plus d’informations, reportez-vous à la section Positionnement des originaux.
Utilisez le mode Mémoire du RADF (ADF) (voir la section Pour numériser des originaux dans 
la mémoire pour plus d’informations) lorsque le nombre d’originaux dépasse 100.

Les pages de l’original doivent être un multiple de quatre en mode 1 > 2 ou un multiple de deux 
en mode 2 > 2 ; dans le cas contraire, des pages vierges sont automatiquement insérées à la 
fin du document.

Lors du chargement d’originaux, prenez en compte les limites de capacité suivantes :
Mode Pliage : 12 pages maximum pour l’impression recto, 6 pages maximum pour l’impression 
recto verso
Mode Agrafage et pliage : 80/64 pages maximum pour l’impression recto
40/32 pages maximum pour l’impression recto verso

Le dépassement des limites de capacité susmentionnées peut provoquer des bourrages.

11 Appuyez sur Démarrage. 

ATTENTION Lorsque la quantité d’impression sélectionnée entraîne un dépassement de la capacité du 
module de finition/massicot/bac de sortie 100 feuilles, vous devez retirer les jeux de copies 
au moment de leur sortie afin d’éviter une mauvaise alimentation du papier.

En cas de dépassement de capacité du bac Livret/Massicot, le module de finition/massicot cesse 
de fonctionner. Pour éviter ceci, sélectionnez un nombre d’impressions approprié. Voir la section 
Capacité du bac/bac de sortie.

L’unité d’entraînement du rouleau est située à l’intérieur du bac Livret du module de finition. 
Afin d’éviter toute blessure, ne mettez pas vos mains dans l’unité d’entraînement du rouleau 
lorsque vous dégagez des feuilles pliées ou agrafées et pliées.

Sélection du mode Pliage/Agrafage et pliage
1 Appuyez sur AUTRES FINITIONS dans l’écran principal pour afficher le menu déroulant 

Finition et mettez la touche SORTIE INF. en surbrillance en appuyant dessus.

2 Appuyez sur AGRAFAGE ET PLIAGE ou PLIAGE, selon votre convenance.
.

Remarque Les options PLIAGE ou AGRAFAGE ET PLIAGE permettent de basculer automatiquement du 
bac de sortie vers le bac Livret. Notez que la flèche affichée en regard de la sortie inférieure 
passe au bac Livret.

3 Appuyez sur VALID. dans le menu déroulant Finition. L’écran principal est restauré avec 
la touche AUTRES FINITIONS mise en surbrillance.
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Insertion d’images dans les jeux d’impressions

Utilisez le mode Insertion d’originaux pour combiner des images numérisées à partir de la 
vitre du scanner, telles que des photos, des maquettes, des articles de journaux et des 
graphiques avec des images numérisées depuis le bac d’alimentation. Puis, imprimez les 
images combinées sous forme de jeu fini.
Le format papier sélectionné pour l’impression est déterminé par le format des originaux 
chargés dans le bac d’alimentation.

Spécifications du mode Insertion d’originaux
● Utilisez le RADF (ADF) et la vitre du scanner.

● Insertion d’images maximum : 30 positions, comprises entre 1 et 999.

● Paramètres incompatibles : Tri groupé, Tri & Rotation, Tri groupé & Rotation, Formats 
différents, Onglet, Couverture/Intercalaire, Chapitre, Mise en page, Page par page, 
Fusion de travaux, Agrandissement multi-page, Cadrage original, Répétition image, 
Centrage original, Superposition et Enregistrement d’image en fond de page.

1 Originaux recto placés dans le RADF (ADF)

2 Originaux recto verso placés dans le RADF (ADF)

3 Originaux d’insertion placés sur la vitre du scanner

1 Appuyez sur AUTRES FINITIONS dans l’écran principal.

Remarque Lorsque vous lancez une tâche de copie, veillez à bien fermer le RADF (ADF), et appuyez 
sur Réinitialiser.

2 Appuyez sur Insertion d’originaux dans l’écran de sélection d’application.
.

L’écran de numérotation des images insérées s’affiche.

3

2

1
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3 Entrez le numéro de page à l’aide du clavier numérique du tableau de commande.
.

Appuyez sur SUITE après chaque saisie pour passer à la touche suivante.
Lorsque vous définissez plus de 15 positions, appuyez sur la touche fléchée pour accéder 
à la page suivante.
Pour effacer une entrée incorrecte, appuyez sur CORRECT. Le numéro de page incorrect 
est supprimé.

Remarque Par exemple, si les positions d’insertion sont 2/2/6, les images numérisées à partir de la vitre 
seront insérées de la manière suivante :
La première image sera insérée après la page 2.
La deuxième image sera insérée directement après la première insertion d’image numérisée.
La troisième image sera insérée après la page 6.

Si un numéro de page est supérieur au nombre total de pages de l’original, une feuille est insérée 
comme dernière page.
Les insertions ont lieu dans l’ordre, même si les numéros de page ne sont pas saisis dans l’ordre.
Un même numéro de page saisi en double insère deux feuilles à la position considérée.

Appuyez sur Livret dans l’écran de numérotation des images insérées pour utiliser cette fonction.

4 Une fois tous les numéros de page saisis, appuyez sur VALID..

L’écran de sélection d’application est restauré.

5 Appuyez sur VALID. dans l’écran de sélection d’application.

L’écran principal est restauré.
La touche MEMOIRE de l’écran principal est en surbrillance pour montrer que le mode 
Mémoire est automatiquement sélectionné.

6 Saisissez le nombre d’impressions de votre choix à l’aide du clavier numérique du tableau 
de commande.

Pour obtenir des informations sur la définition du nombre d’impressions, reportez-vous à 
la section Définition d’un nombre de copies à imprimer.
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7 Numérisez les images du bac d’alimentation :

Placez les originaux R° vers le haut dans le bac d’alimentation.

Si le nombre d’originaux dépasse 100, divisez-les en paquets inférieurs à 100 feuilles 
et chargez-les en commençant par le paquet contenant la première page.

8 Appuyez sur Démarrage.

Les originaux placés dans le bac d’alimentation sont numérisés en mémoire. 
Numérisez les images de la vitre du scanner.

9 Ouvrez le bac d’alimentation.

10 Placez un original R° vers le bas sur la vitre du scanner, puis refermez le bac 
d’alimentation.

Remarque Placez et numérisez les originaux dans l’ordre.

11 Appuyez sur Démarrage.

12 Répétez les étapes 9 et 10 pour tous les originaux.

Remarque Un débordement de mémoire survient parfois lors de la numérisation. Pour plus d’informations, 
reportez-vous à la section Si le message « Mémoire pleine » s’affiche (débordement de 
mémoire).

Si le débordement de mémoire s’avérait fréquent, contactez un agent de service pour augmenter 
la capacité mémoire de votre machine.

13 Appuyez sur MEMOIRE pour quitter le mode Mémoire.

14 Appuyez sur Démarrage.

Le MFP commence à imprimer dès qu’il est prêt.

ATTENTION Lorsque la capacité du bac de sortie du module de finition/massicot 100 feuilles est dépassée 
à cause du nombre de copies sélectionné, retirez les jeux de copies au fur et à mesure qu’ils 
sortent pour éviter un bourrage.
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Division d’une image en pages droite et gauche 

Le mode Page par page effectue une division sur l’image originale. Utilisez cette fonction pour 
copier un livre ouvert ou une feuille de registre sur deux feuilles de format A4 en mode 1 > 1 
ou 2 > 1, ou sur les faces recto et verso d’une feuille de format A4 en mode 1 > 2 ou 2 > 2.
Les trois modes suivants peuvent être sélectionnés dans l’écran Page par page.

● Mode Page par page : La division d’image commence à partir de la première 
numérisation.

● Mode Couverture + Page par page : La division d’image commence à partir de la 
deuxième numérisation, une fois l’impression de la première numérisation réussie.

● Mode Couverture + Dos + Page par page : La division d’image commence à partir 
de la troisième numérisation, une fois l’impression de la première et de la deuxième 
numérisation réussie.

Spécifications du mode Page par page
● Le mode Mémoire est automatiquement sélectionné.

● Format papier : 21,6 x 27,9 cm (Format A4).

● Paramètres incompatibles : APS, AMS, Tri & Rotation, Tri groupé & Rotation, 
Pliage/Agrafage et Pliage/Utilisation du massicot (disponible avec sélection Livret), 
Formats différents, Onglet, Couverture/Intercalaire, Mise en page, Insertion d’originaux, 
Fusion de travaux, Agrandissement multi-page, Répétition image, Marge et réduction en 
mode Marge, Superposition et Enregistrement d’image en fond de page.

1 Placez l’original

2 1 > 1/2 > mode 1

3 1 > 2/2 >mode 2 

1
2

3
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1 Appuyez sur AUTRES FINITIONS dans l’écran principal.

Remarque Lorsque vous lancez une tâche de copie, veillez à bien fermer le RADF (ADF), et appuyez 
sur Réinitialiser.

2 Appuyez sur Page par page dans l’écran de sélection d’application.

L’écran Page par page s’affiche.

3 Choisissez un mode Page par page et mettez en surbrillance la touche correspondante 
en appuyant dessus.

.

4 Appuyez sur n vers 1 ou 1 vers n pour sélectionner l’ordre d’impression selon la 
pagination de l’original.

Remarque Appuyez sur Livret dans l’écran Page par page pour utiliser cette fonction.

5 Appuyez sur VALID..

L’écran de sélection d’application est restauré.

6 Appuyez sur VALID. dans l’écran de sélection d’application.

L’écran principal est restauré.

APS et AMS sont automatiquement désactivés et la touche MEMOIRE est mise en 
surbrillance pour indiquer que le mode Mémoire est automatiquement sélectionné.

7 Sélectionnez le mode d’impression et le taux de votre choix.

Remarque Le format papier disponible est Letter.
Si vous choisissez le mode Page par page et la numérisation à partir de la vitre du scanner, 
sélectionnez le mode d’impression 1 > 1 ou 1 > 2.
APS et AMS sont désactivés et le taux 1000 est automatiquement sélectionné. Modifiez le taux 
manuellement, si vous le souhaitez.

8 Saisissez le nombre d’impressions de votre choix à l’aide du clavier numérique du tableau 
de commande.
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Remarque Pour obtenir des informations sur la définition du nombre d’impressions, reportez-vous à la 
section Définition d’un nombre de copies à imprimer.

9 Placez les originaux.

Si vous utilisez la vitre du scanner pour numériser, déposez la première page R° vers le 
bas avec le bac d’alimentation ouvert.

Si vous utilisez le bac d’alimentation, placez les originaux R° vers le haut.

Pour plus d’informations sur la numérisation d’originaux en mode Couverture + Page 
par page et Couverture + Dos + Page par page, reportez-vous à la description de la 
page suivante.

10 Appuyez sur Démarrage pour numériser.

11 Répétez les étapes 9 et 10 pour tous les originaux.

Remarque Si vous utilisez la vitre du scanner, Cadrage original et Centrage original sont automatiquement 
sélectionnés. Ne fermez pas le bac d’alimentation pendant la tâche de numérisation.

12 Appuyez sur MEMOIRE pour quitter le mode Mémoire.

13 Appuyez sur Démarrage.

Le MFP commencera à imprimer quand il sera prêt à le faire.

ATTENTION Lorsque la capacité du bac de sortie du module de finition/massicot 100 feuilles est dépassée 
à cause du nombre de copies sélectionné, retirez les jeux de copies au fur et à mesure qu’ils 
sortent pour éviter un bourrage.
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Remarque Numérisation d’un original pour une couverture
Utilisez la vitre du scanner pour numériser un original devant servir de couverture.

a Ouvrez le bac d’alimentation.

b Placez l’original pour la couverture R° vers le bas sur la vitre du scanner.

c Appuyez sur Démarrage pour lancer la numérisation.

d Si le mode Couverture + Dos + Page par page est sélectionné, numérisez l’original 
pour le dos conformément aux étapes 2 et 3.

e Utilisez la vitre du scanner ou le bac d’alimentation, selon le cas, pour numériser 
les originaux.
Pour imprimer le jeu dans le même ordre que les originaux, commencez 
la numérisation à partir de la première page. 

f Appuyez sur Démarrage pour lancer la numérisation.

g Répétez les étapes 5 et 6 pour les originaux suivants.

1 Couverture + Page par page

2 Numérisation à partir de la première page

3 Couverture + Dos + Page par page

4 Numérisation à partir de la première page

5 Copies

Remarque Un débordement de mémoire survient parfois lors de la numérisation. Pour plus d’informations, 
reportez-vous à la section Si le message « Mémoire pleine » s’affiche (débordement de 
mémoire).
Si vous utilisez la vitre du scanner, Cadrage original et Centrage original sont automatiquement 
sélectionnés. Ne fermez pas le bac d’alimentation pendant la tâche de numérisation.

2

1

3

4

5

5

1

2

5

5
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Programmation de paramètres différents pour une tâche d’impression 

En mode Mémoire, les fonctions combinées sélectionnées pour la tâche s’appliquent à tous 
les originaux devant être numérisés. En mode Fusion de travaux, vous pouvez numériser 
plusieurs jeux d’originaux et appliquer différents paramètres à chaque jeu (appelé tâche), 
puis tous les imprimer sous forme de jeu complet.

Spécifications du mode Fusion de travaux
● 100 tâches maximum peuvent être programmées pour une tâche d’impression.

● Une fois spécifiés, le format papier et le type/format de papier du passe-copie ne peuvent 
pas être modifiés pour une autre tâche.

● Le mode de finition et le nombre d’impressions ne peuvent pas être spécifiés pour chaque 
tâche. Le dernier paramètre apporté s’applique à toutes les tâches.

● Les paramètres de fusion de travaux ne peuvent pas être stockés dans la mémoire utilisée.

● Paramètres incompatibles : APS, Modifier format papier, Tri groupé, Tri & Rotation, Tri 
groupé & Rotation, Pliage, Pliage et agrafage, Utilisation du massicot, Formats différents, 
Couverture/Intercalaire, Chapitre, Mise en page, Livret, Insertion d’originaux, Page par 
page, Agrandissement multi-page, 2/4/8 répétitions en mode Répétition image, 
Superposition et Enregistrement d’image en fond de page.

1 Original A

2 Original B

3 Original C

4 Jeu imprimé

1 Appuyez sur AUTRES FINITIONS dans l’écran principal.

Remarque Lorsque vous lancez une tâche de copie, veillez à bien fermer le RADF (ADF), et appuyez 
sur Réinitialiser.

21 3
4
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2 Appuyez sur Fusion de travaux dans l’écran de sélection d’application.
.

Les touches de fonction incompatibles sont grisées pour indiquer leur inactivité.

3 Appuyez sur VALID. dans l’écran de sélection d’application.

L’écran principal est restauré.

La touche MEMOIRE de l’écran principal est en surbrillance pour montrer que le mode 
Mémoire est automatiquement sélectionné.

4 Sélectionnez les paramètres de copie de votre choix.

5 Placez les originaux R° vers le haut dans le bac d’alimentation ou R° vers le bas sur 
la vitre du scanner.

Si le nombre d’originaux dépasse 100 dans le bac d’alimentation, divisez-les en 
paquets inférieurs à 100 feuilles et chargez-les en commençant par le paquet 
contenant la première page.

6 Appuyez sur Démarrage.

Le format papier déterminé à ce moment-là s’appliquera à toutes les tâches suivantes.
Dès que la numérisation de la tâche actuelle est terminée, le menu déroulant s’affiche 
dans l’écran principal.

7 Appuyez sur CONFIRMER.

Les images de la tâche actuelle sont mémorisées.

Pour supprimer les images, appuyez sur ANNULER.
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8 Répétez les étapes 4 à 7 jusqu’à ce que tous les originaux de la tâche soient numérisés.

Remarque Placez et numérisez chaque jeu d’originaux dans l’ordre correct de pagination.

Un débordement de mémoire survient parfois lors de la numérisation. Pour plus d’informations, 
reportez-vous à la section Si le message « Mémoire pleine » s’affiche (débordement de 
mémoire).
Si le débordement de mémoire devient fréquent, prenez contact avec un agent de service pour 
étendre la capacité du HP Color 9850mfp.

9 Sélectionnez un mode de finition et saisissez le nombre de copies à l’aide du clavier 
numérique du tableau de commande.

Remarque Pour obtenir des informations sur la définition du nombre d’impressions, reportez-vous à la 
section Définition d’un nombre de copies à imprimer.

10 Appuyez sur MEMOIRE pour quitter le mode Mémoire.

11 Appuyez sur Démarrage.

ATTENTION Lorsque la capacité du bac de sortie du module de finition/massicot 100 feuilles est dépassée 
à cause du nombre de copies sélectionné, retirez les jeux de copies au fur et à mesure qu’ils 
sortent pour éviter un bourrage.
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Division d’une image pour une affiche

Utilisez la fonction Agrandissement multi-page pour réaliser une copie agrandie composée de 
plusieurs pages d’impression divisées et agrandies à partir d’une image originale.

Spécifications du mode Agrandissement multi-page
● Utilisez la vitre du scanner exclusivement.

● Utilisez APS ou sélectionnez un format papier dans l’écran principal. Avec APS, le format 
papier le plus grand sera automatiquement sélectionné.

● Le format d’impression peut être sélectionné (format standard) ou déterminé lorsqu’un 
taux d’agrandissement est saisi à l’écran.

● Paramètres incompatibles : Utilisation du RADF (ADF), 1�2, 2�2, 2�1, AMS, 1:1, 
Agrafage, Tri groupé, Rotation, Tri & Rotation, Tri groupé & Rotation, Pliage, Agrafage 
et Pliage, Pliage en trois, Utilisation du massicot, Bac d’insertion, Formats différents, 
Original plié en Z, Format non standard (PLEINE PAGE), Couverture/Intercalaire, 
Chapitre, Mise en page, Livret, Insertion d’originaux, Page par page, Fusion de travaux, 
Cadrage original, Répétition image, Effacement bords/pliure, Centrage original, Marge et 
Tampon/Superposition.

1 Original

2 Agrandissement multi-page

1 Placez l’original R° vers le bas sur la vitre du scanner.

La machine détectera le format de l’original.

Remarque Lorsque vous lancez une tâche de copie, veillez à bien fermer le RADF (ADF), et appuyez 
sur Réinitialiser.

2

1
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2 Sélectionnez un format papier dans l’écran principal.

Appuyez sur la touche du bac de votre choix pour la mettre en surbrillance.

Avec APS (paramètre de départ), le format papier le plus grand chargé dans un bac est 
automatiquement sélectionné.

3 Appuyez sur AUTRES FINITIONS dans l’écran principal.

4 Appuyez sur Agrand. multi-page dans l’écran de sélection d’application.

L’écran d’affiche apparaît, avec le format de l’original et le format papier 
(numéro de bac) indiqués.
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5 Sélectionnez un format d’impression ou un taux, selon votre convenance.

Pour sélectionner un format d’impression, appuyez sur STANDARD pour afficher le menu 
déroulant, appuyez sur la touche du format choisi pour la mettre en surbrillance 
et appuyez sur VALID..

Pour sélectionner un taux, appuyez sur ZOOM, entrez un taux d’agrandissement à l’aide 
du clavier numérique à l’écran ou de la flèche haut/bas du menu déroulant, puis appuyez 
sur VALID..

Le format ou le taux d’impression spécifié dans le menu déroulant et le nombre de feuilles 
pour réaliser une image complète seront affichés dans l’écran de paramétrage d’affiche.

6 Appuyez sur VALID..

L’écran de sélection d’application est restauré.

7 Appuyez sur VALID. dans l’écran de sélection d’application.

L’écran principal est restauré.
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8 Saisissez le nombre d’impressions de votre choix à l’aide du clavier numérique du tableau 
de commande.

Le nombre de copies réel correspond au nombre de feuilles multiplié par le nombre 
d’impressions.

Remarque Pour obtenir des informations sur la définition du nombre d’impressions, reportez-vous à la 
section Définition d’un nombre de copies à imprimer.

9 Appuyez sur Démarrage.

ATTENTION Lorsque la capacité du bac de sortie du module de finition/massicot 100 feuilles est dépassée 
à cause du nombre de copies sélectionné, retirez les jeux de copies au fur et à mesure qu’ils 
sortent pour éviter un bourrage.
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Effacement en dehors du cadre de l’original

Le mode Cadrage original permet de reproduire des originaux non standard ou spécifiques, 
tels que des livres, des magazines, des maquettes, des graphiques et des supports épais 
ou fins à partir de la vitre du scanner. La partie de la vitre d’exposition située en dehors des 
bordures de l’original ne sera pas copiée.

Spécifications du mode Cadrage original
● Utilisez la vitre du scanner exclusivement. Gardez le RADF (ADF) ouvert tout au long de 

la procédure.

● Paramètres incompatibles : Utilisation du RADF (ADF), 2�2, 2�1, APS, AMS, Rotation, 
Tri & Rotation, Tri groupé & Rotation, Pliage/Agrafage & Pliage/Utilisation du massicot 
(avec sélection de Livret), Formats différents, Original plié en Z, Onglet, 
Couverture/Intercalaire, Chapitre, Mise en page, Livret, Insertion d’originaux, Page par 
page en mode Mémoire du RADF (ADF), Agrandissement multi-page, Inversion de 
polarité, Marge et réduction en mode Marge et Enregistrement d’image en fond de page.

1 Placez l’original

2 Reproduction générale

3 Cadrage original

1 Appuyez sur AUTRES FINITIONS dans l’écran principal.

Remarque Lorsque vous lancez une tâche de copie, veillez à bien fermer le RADF (ADF), et appuyez 
sur Réinitialiser.

2 Appuyez sur Cadrage original dans l’écran de sélection d’application.
.

Les touches de fonction incompatibles sont grisées pour indiquer leur indisponibilité.

3 Appuyez sur VALID. dans l’écran de sélection d’application.

L’écran principal est restauré.

2
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3

234   Applications FRWW



4 Sélectionnez un taux et un format papier, selon votre convenance.

APS et AMS seront automatiquement désactivés.

Le mode copie est automatiquement réglé à 1�1. Si 1�2 est sélectionné, le mode 
Mémoire du scanner fonctionnera automatiquement.

5 Saisissez le nombre d’impressions de votre choix à l’aide du clavier numérique du 
tableau de commande.

Pour obtenir des informations sur la définition du nombre d’impressions, reportez-vous à 
la section Définition d’un nombre de copies à imprimer.

6 Placez l’original R° vers le bas sur la vitre du scanner.

Remarque Ne refermez pas le bac d’alimentation.
Le format original doit être supérieur à 10 mm x 10 mm.

7 Appuyez sur Démarrage.

Remarque L’exécution de cette fonction est compromise si l’éclairage du lieu de travail donne 
directement sur la vitre du scanner. Dans ce cas, prenez contact avec un agent de 
service qui vous conseillera sur l’emplacement de la machine.
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Inversion de la couleur d’une image 

Utilisez Inversion de polarité pour inverser l’image positive en image négative et vice versa 
dans le mode couleur sélectionné.

● Une couleur : imprime une image inversée dans la couleur unique sélectionnée.

● Noir : inverse l’image du noir sur blanc au blanc sur noir, et vice versa.

● Couleur : reproduit avec les couleurs complémentaires dans quatre couleurs.

● Auto : imprime une image inversée en fonction de l’image originale 
(détectée Couleur ou Noir).

Spécifications du mode Inversion de polarité
● Paramètres incompatibles : Pliage, Agrafage & Pliage, Utilisation du massicot, 

Cadrage original, Répétition image, Tampon et Superposition.

1 Original

2 Reproduction avec inversion de polarité

1 Appuyez sur AUTRES FINITIONS dans l’écran principal.

Remarque Lorsque vous lancez une tâche de copie, veillez à bien fermer le RADF (ADF), et appuyez 
sur Réinitialiser.

2 Appuyez sur Inversion de polarité dans l’écran de sélection d’application.

Les touches de fonction incompatibles sont grisées pour indiquer leur indisponibilité.

3 Appuyez sur VALID. dans l’écran de sélection d’application.

L’écran principal est restauré.
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4 Appuyez sur une touche mode sous MODE COULEUR dans l’écran principal.
.

UNE COULEUR permet d’afficher le menu déroulant pour spécifier une couleur.
.

Appuyez sur la touche de la couleur souhaitée, puis sur VALID..

La couleur sélectionnée sera indiquée sous MODE COULEUR dans l’écran principal, 
avec la touche UNE COULEUR mise en surbrillance.

5 Saisissez le nombre d’impressions de votre choix à l’aide du clavier numérique 
du tableau de commande.

Pour obtenir des informations sur la définition du nombre d’impressions, reportez-vous à 
la section Définition d’un nombre de copies à imprimer.

6 Placez les originaux R° vers le haut dans le bac d’alimentation ou R° vers le bas sur 
la vitre du scanner.

Pour plus d’informations, reportez-vous à la section Positionnement des originaux.

7 Appuyez sur Démarrage.

ATTENTION Lorsque la capacité du bac de sortie du module de finition/massicot 100 feuilles est dépassée 
à cause du nombre de copies sélectionné, retirez les jeux de copies au fur et à mesure qu’ils 
sortent pour éviter un bourrage.
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Reproduction en plusieurs exemplaires de la zone d’image sélectionnée

Utilisez le mode Répétition image : Vertical/Horizontal pour reproduire la zone d’image 
sélectionnée de 10 mm - 150 mm de largeur verticale et horizontale, mesurée à partir de 
l’angle arrière gauche de la zone originale de 27,9 x 43,2 cm indiquée sur le bord gauche de 
la vitre du scanner.

Spécifications du mode de paramétrage de largeur verticale/horizontale
● Utilisez la vitre du scanner. (Le bac d’alimentation ne peut pas être utilisé.)

● Paramètres incompatibles : Utilisation du RADF (ADF), 2�2, 2�1, APS, AMS, Tri 
groupé, Rotation, Tri & Rotation, Tri groupé & Rotation, Formats différents, Original 
plié en Z, Couverture/Intercalaire, Chapitre, Mise en page, Livret, Insertion d’originaux, 
Page par page, Agrandissement multi-page, Cadrage original, Inversion de polarité, 
Effacement bords/pliure, Centrage original, Marge et réduction en mode Marge et 
Tampon/Superposition.

1 Mode de paramétrage de largeur verticale/horizontale

2 Largeur horizontale

3 Largeur verticale

4 Exemplaire reproduit

1 Appuyez sur AUTRES FINITIONS dans l’écran principal.

Remarque Lorsque vous lancez une tâche de copie, veillez à bien fermer le RADF (ADF), et appuyez 
sur Réinitialiser.

2 Appuyez sur Répétition image dans l’écran de sélection d’application.

L’écran de sélection du mode Répétition image s’affiche.

2

1

3

4
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3 Appuyez sur MANUEL, puis spécifiez la largeur verticale et horizontale de la zone 
à numériser.

Utilisez la flèche haut/bas pour entrer la largeur comprise entre 10 et 150 mm par 
incréments de 1 mm. Continuez d’appuyer sur la touche pour augmenter/diminuer 
la valeur.

Ou, appuyez sur ENTRER LARG. REP. AV. PAV. NUM. pour afficher le menu déroulant 
permettant d’entrer la valeur à partir du clavier numérique de l’afficheur tactile.

Appuyez sur VERTICAL ou HORIZONTAL, saisissez leurs valeurs respectives, 
et appuyez sur VALID. pour restaurer l’écran de sélection du mode Répétition image.

4 Appuyez sur VALID..

L’écran de sélection d’application est restauré.

5 Appuyez sur VALID. dans l’écran de sélection d’application.

L’écran principal est restauré.

6 Sélectionnez le taux et le format papier de votre choix.

APS et AMS sont automatiquement désactivés, et 1000 (100 %) est sélectionné 
comme taux d’agrandissement.

Le mode copie est automatiquement réglé à 1�1. Si 1�2 est sélectionné, le mode 
Mémoire du scanner fonctionnera automatiquement.

7 Saisissez le nombre d’impressions de votre choix à l’aide du clavier numérique du tableau 
de commande.

Pour obtenir des informations sur la définition du nombre d’impressions, reportez-vous à 
la section Définition d’un nombre de copies à imprimer.

8 Placez l’original R° vers le bas sur la vitre du scanner.

Pour plus d’informations, reportez-vous à la section Spécifications du mode de 
paramétrage de largeur verticale/horizontale.

9 Appuyez sur Démarrage. 

ATTENTION Lorsque la capacité du bac de sortie du module de finition/massicot 100 feuilles est dépassée 
à cause du nombre de copies sélectionné, retirez les jeux de copies au fur et à mesure qu’ils 
sortent pour éviter un bourrage.
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Répétition automatique ou sélection d’un nombre d’exemplaires

Le mode Détection auto réglera automatiquement la zone de répétition égale par rapport 
au format de l’original placé sur la vitre du scanner, en activant Cadrage original. Le mode 
Répétition image numérisera la zone d’image spécifiée par le format papier et le mode 
sélectionnés (2 répétitions, 4 répétitions ou 8 répétitions), puis disposera l’image en fonction 
du nombre d’exemplaires sur une seule feuille.

Spécifications du mode Détection auto/Répétition image
● Mode Détection auto : Utilisez la vitre du scanner. Le RADF (ADF) ne peut pas être utilisé.

● Taux du mode Répétition image : 1000 (100 %) fixe.

● Paramètres incompatibles avec le mode Détection auto :

Utilisation du RADF (ADF), 2�2, 2�1, APS, AMS, Rotation, Tri groupé, Tri & Rotation, 
Tri groupé & Rotation, Formats différents, Original plié en Z, Onglet, Couverture/ 
Intercalaire, Chapitre, Mise en page, Livret, Insertion d’originaux, Page par page, 
Agrandissement multi-page, Inversion de polarité, Effacement bords/pliure, 
Centrage original, Marge et réduction en mode Marge et Tampon/Superposition.

● Paramètres incompatibles avec le mode Répétition image :

APS, AMS, Rotation (si le taux est modifié par rapport à 1000), Tri groupé, Tri & Rotation, 
Tri groupé & Rotation, Formats différents, Original plié en Z, Chapitre, Mise en page, 
Livret, Insertion d’originaux, Page par page, Agrandissement multi-page, Cadrage 
original, Inversion de polarité, Effacement bords/pliure, Centrage original, Marge et 
réduction en mode Marge, Superposition et Fond de page.
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1 Mode Détection auto

2 Mode Répétition image

3 Impression

4 Impression (2 répétitions)

5 Impression (4 répétitions)

6 Impression (8 répétitions)

2

1

3

4

5

6
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1 Appuyez sur AUTRES FINITIONS dans l’écran principal.

Remarque Lorsque vous lancez une tâche de copie, veillez à bien fermer le RADF (ADF), et appuyez 
sur Réinitialiser.

2 Appuyez sur Répétition image dans l’écran de sélection d’application.

L’écran de sélection du mode Répétition image s’affiche.

3 Mettez en surbrillance la touche du mode de votre choix.

Appuyez sur AUTO pour sélectionner le mode de détection automatique.

Appuyez sur 2 répét., 4 répét. ou 8 répét. pour sélectionner le mode Répétition image 
souhaité.

.

4 Appuyez sur VALID..

L’écran de sélection d’application est restauré.

Remarque Le mode Cadrage original est automatiquement sélectionné dans l’écran de sélection 
d’application lorsque le mode Auto est sélectionné.

Avec le mode 2 répétitions, la fonction Au centre peut être utilisée pour créer l’espace vierge de 
votre choix entre deux images sur une page. Pour plus d’informations, reportez-vous à la section 
Réglage de position de l’image de la copie.

5 Appuyez sur VALID. dans l’écran de sélection d’application.

L’écran principal est restauré.
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6 Sélectionnez le taux et le format papier de votre choix.

APS et AMS sont automatiquement désactivés, et 1000 (100 %) est sélectionné comme 
taux d’agrandissement.

En mode 2/4/8 répétitions, la zone à numériser correspondra à une partie du format 
papier sélectionné divisé de manière égale en fonction du mode sélectionné.

Dans ce cas, le taux sera fixé à 1000 (100 %).

Le mode copie est automatiquement réglé à 1�1. Si 1�2 est sélectionné, le mode 
Mémoire du scanner fonctionnera automatiquement.

7 Saisissez le nombre d’impressions de votre choix à l’aide du clavier numérique 
du tableau de commande.
Pour plus d’informations, reportez-vous à la section Définition d’un nombre de copies à 
imprimer.

8 Placez l’original.

Pour un original en mode Auto, ouvrez le bac d’alimentation, puis placez l’original R° vers 
le bas sur la vitre du scanner.

Pour un original en mode 2/4/8 répétitions, le RADF (ADF) est également disponible.

Remarque Pour plus d’informations, reportez-vous à la section Spécifications du mode Détection 
auto/Répétition image.

Lorsque le mode Auto est sélectionné, la fonction Cadrage original fonctionne automatiquement.
Ne refermez pas le bac d’alimentation.

9 Appuyez sur Démarrage. 

ATTENTION Lorsque la capacité du bac de sortie du module de finition/massicot 100 feuilles est dépassée 
à cause du nombre de copies sélectionné, retirez les jeux de copies au fur et à mesure qu’ils 
sortent pour éviter un bourrage.

Remarque Le mode Auto risque de ne pas fonctionner correctement si l’éclairage du lieu de travail donne 
directement sur la vitre du scanner. Dans ce cas, prenez contact avec un agent de service qui 
vous conseillera sur l’emplacement de la machine.
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Elimination des traces sur les bords

Utilisez Effacement bords/pliure pour éliminer les traces noires le long des bords et améliorer 
ainsi la présentation de la copie.

Spécifications du mode Effacement bords/pliure

Paramètres incompatibles : Agrandissement multi-page, Répétition image

1 Placez l’original

2 Effacement des bords

3 Effacement de la pliure centrale

4 Reproduction générale

5 Reproduction avec effacement des bords

6 Reproduction avec effacement de la pliure centrale

7 Reproduction avec effacement des bords et de la pliure centrale

1 Appuyez sur AUTRES FINITIONS dans l’écran principal.

Remarque Lorsque vous lancez une tâche de copie, veillez à bien fermer le RADF (ADF), et appuyez 
sur Réinitialiser.

2 Appuyez sur Effacement bords/pliure dans l’écran de sélection d’application.

L’écran de sélection d’effacement des bords et de la pliure centrale s’affiche.

74 5

2

2

6

2

2

1 3
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3 Mettez en surbrillance la touche du mode de votre choix.

Appuyez sur la touche Effacement bords (tous), Effacement bords choisis ou 
Effacement pliure pour la mettre en surbrillance.

Les modes Effacement bords et Effacement pliure peuvent être sélectionnés 
conjointement.

4 Spécifiez la largeur de la zone à effacer dans le mode sélectionné.

Pour spécifier la largeur des bords (tous) à effacer, mettez la touche BORDS en 
surbrillance, si elle ne l’est pas déjà. A l’aide du clavier numérique de l’afficheur tactile ou 
de la flèche haut/bas, entrez la largeur d’effacement souhaitée en haut, en bas, à gauche 
et à droite collectivement, valeurs comprises entre 1 et 300 mm par incréments de 1 mm.

a Pour spécifier la largeur des bords (choisis) à effacer, mettez la touche BORDS en 
surbrillance, si elle ne l’est pas déjà. Appuyez ensuite sur le bord supérieur, droit, 
inférieur ou gauche. La largeur du bord sélectionné est mise en surbrillance dans la 
zone d’illustration gauche de l’écran.

b Utilisez le clavier numérique de l’afficheur tactile ou la flèche haut/bas pour saisir 
la largeur à effacer, comprise entre 1 et 300 mm par incréments de 1 mm.
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c Pour spécifier la largeur de pliure à effacer, mettez en surbrillance la touche PLIURE, 
si elle ne l’est pas déjà. A l’aide du clavier numérique de l’afficheur tactile ou de la 
flèche haut/bas, entrez la largeur d’effacement souhaitée, comprise entre 1 et 99 mm 
par incréments de 1 mm.

5 Appuyez sur VALID..

L’écran de sélection d’application est restauré.

6 Appuyez sur VALID. dans l’écran de sélection d’application.

L’écran principal est restauré.

7 Saisissez le nombre d’impressions de votre choix à l’aide du clavier numérique du tableau 
de commande.

Pour obtenir des informations sur la définition du nombre d’impressions, reportez-vous à 
la section Définition d’un nombre de copies à imprimer.

8 Placez les originaux R° vers le haut dans le bac d’alimentation ou R° vers le bas sur 
la vitre du scanner.

Pour plus d’informations, reportez-vous à la section Positionnement des originaux.

Remarque Lorsque vous fermez le bac d’alimentation sur un original épais (un livre épais, par exemple), 
n’appuyez pas trop fort dessus. Gardez le bac d’alimentation ouvert, le cas échéant.

9 Appuyez sur Démarrage.

ATTENTION Lorsque la capacité du bac de sortie du module de finition/massicot 100 feuilles est dépassée 
à cause du nombre de copies sélectionné, retirez les jeux de copies au fur et à mesure qu’ils 
sortent pour éviter un bourrage.
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Reproduction d’image au centre du papier d’impression 

Utilisez la fonction Centrage original pour détecter la zone d’image de l’original et centrer 
l’image entière sur le papier d’impression, facilitant ainsi l’impression de petits morceaux 
de papier.

Spécifications du mode Centrage original
● Cadrage original est automatiquement sélectionné. Désactivez-le manuellement lorsque 

vous utilisez le RADF (ADF) pour numériser des originaux.

● Paramètres incompatibles : 2�2, 2�1, APS, AMS, Rotation, Tri & Rotation, Tri 
groupé & Rotation, Formats différents, Original plié en Z, Onglet, Couverture/Intercalaire, 
Chapitre (disponible si Cadrage original est désactivé manuellement), Mise en page, 
Livret, Insertion d’originaux, Agrandissement multi-page, Inversion de polarité, Marge, 
Superposition, Enregistrement d’image en fond de page.

Remarque Mise en page, Livret et Inversion de polarité sont disponibles lorsque Cadrage original 
est désactivé manuellement.

.

1 Placez l’original

2 Reproduction avec centrage original

1 Appuyez sur AUTRES FINITIONS dans l’écran principal.

Remarque Lorsque vous lancez une tâche de copie, veillez à bien fermer le RADF (ADF), et appuyez 
sur Réinitialiser.

2 Appuyez sur Centrage original dans l’écran de sélection d’application.

Les touches de fonction incompatibles sont grisées pour indiquer leur indisponibilité.

Remarque Cadrage original sera sélectionné automatiquement. Si vous utilisez le RADF (ADF) pour 
numériser l’original, désélectionnez cette fonction.
Si Page par page est utilisé avec cette fonction, la division d’image ne sera pas effectuée. 
Les originaux, plus petits que le format papier sélectionné, seront imprimés au centre du 
papier d’impression.

2
1

FRWW Reproduction d’image au centre du papier d’impression 247



3 Appuyez sur VALID. dans l’écran de sélection d’application.

L’écran principal est restauré.

4 Sélectionnez un taux et un format papier dans l’écran principal.

Remarque APS et AMS sont automatiquement désactivés, et 1000 (100 %) est sélectionné comme taux 
d’agrandissement.
Le mode copie est automatiquement réglé à 1�1. Si 1�2 est sélectionné, le mode Mémoire 
du scanner fonctionnera automatiquement.

5 Saisissez le nombre d’impressions de votre choix à l’aide du clavier numérique du tableau 
de commande.

Pour obtenir des informations sur la définition du nombre d’impressions, reportez-vous à 
la section Définition d’un nombre de copies à imprimer.

6 Placez les originaux R° vers le haut dans le bac d’alimentation ou R° vers le bas sur 
la vitre du scanner.

Pour plus d’informations, reportez-vous à la section Positionnement des originaux.

Remarque Ne fermez pas le RADF (ADF) si le mode Cadrage original est sélectionné.
La mise en place d’un original en biais sur la vitre du scanner risque de provoquer 
des traces noires.

7 Appuyez sur Démarrage.

ATTENTION Lorsque la capacité du bac de sortie du module de finition/massicot 100 feuilles est dépassée 
à cause du nombre de copies sélectionné, retirez les jeux de copies au fur et à mesure qu’ils 
sortent pour éviter un bourrage.

Remarque La fonction Centrage original risque de ne pas fonctionner correctement si l’éclairage du lieu 
de travail donne directement sur la vitre du scanner. Dans ce cas, prenez contact avec un 
agent de service qui vous conseillera sur l’emplacement de la machine.
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Réglage de position de l’image de la copie

Utilisez la fonction Marge pour régler la position des images de copie. Par exemple, Marge 
peut être utilisé pour créer de nouvelles marges de reliure sur des originaux, ce qui facilite leur 
classement.

La fonction Au centre est uniquement disponible si le mode Livret ou 2 répétitions a déjà été 
sélectionné. Utilisez cette fonction pour créer l’espace vierge de la taille de votre choix entre 
les deux images sur une page. Pour plus d’informations, reportez-vous à la section Fonction 
Au centre.

Si une perte d’image est vraisemblable, sélectionnez le mode Marge et réduction au lieu du 
mode Marge habituel. Pour plus d’informations, reportez-vous à la section Spécifications du 
mode Marge et réduction.

Spécifications du mode Marge
● Largeur de marge : 0 à 250 mm par incréments de 1 mm.

● Le réglage par incréments de 0,1 mm à l’aide de la touche haut/bas est également 
disponible en mode Responsable. Pour plus d’informations, reportez-vous à la section 
(13) Fonctions spécifiques.

● Paramètres incompatibles : Agrandissement multi-page, Centrage original, 
Enregistrement d’image en fond de page.

1 Original

2 Droite

3 Gauche

4 Haut

5 Bas

8 Sélectionnez le mode copie et le format papier dans l’écran principal, le cas échéant.

9 Appuyez sur AUTRES FINITIONS dans l’écran principal.

3

1

5

4

2

2

4

3

5
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Remarque Lorsque vous lancez une tâche de copie, veillez à bien fermer le RADF (ADF), et appuyez 
sur Réinitialiser.

10 Appuyez sur Marge dans l’écran de sélection d’application.
.

11 Appuyez sur MARGE dans l’écran de paramètrage Marge, puis spécifiez l’orientation 
et la largeur de la marge.

.

Appuyez sur COUV. ou DOS pour spécifier individuellement l’orientation et la largeur de la 
marge ; ou appuyez sur RECTO VERSO pour les spécifier ensemble. Les touches DOS 
et RECTO VERSO fonctionnent uniquement pour l’impression recto verso.

Mettez en surbrillance la touche de l’orientation de marge de votre choix, puis utilisez 
le clavier numérique de l’afficheur tactile ou la flèche haut/bas pour saisir la largeur de 
marge souhaitée, comprise entre 0 et 250 mm par incréments de 1 mm.

L’image affichée à l’écran vous permet de visualiser l’orientation et la largeur de la marge 
à créer sur les impressions.

Si le mode Livret ou 2 répétitions a déjà été sélectionné, la touche AU CENTRE apparaît 
en clair à l’écran, ce qui indique sa disponibilité.

Appuyez sur la touche AU CENTRE pour la mettre en surbrillance, puis saisissez une 
largeur à l’aide du clavier numérique de l’afficheur tactile ou de la flèche haut/bas.
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12 Appuyez sur VALID..

L’écran de sélection d’application est restauré.

13 Appuyez sur VALID. dans l’écran de sélection d’application.

L’écran principal est restauré.

14 Saisissez le nombre d’impressions de votre choix à l’aide du clavier numérique du tableau 
de commande.

Pour obtenir des informations sur la définition du nombre d’impressions, reportez-vous à 
la section Définition d’un nombre de copies à imprimer.

15 Placez les originaux R° vers le haut dans le bac d’alimentation ou R° vers le bas sur 
la vitre du scanner.

Pour plus d’informations, reportez-vous à la section Positionnement des originaux.

16 Appuyez sur Démarrage. 

ATTENTION Lorsque la capacité du bac de sortie du module de finition/massicot 100 feuilles est dépassée 
à cause du nombre de copies sélectionné, retirez les jeux de copies au fur et à mesure qu’ils 
sortent pour éviter un bourrage.

Fonction Au centre

1 Livret

2 Original

3 2 répétitions en mode Répétition image

4 Au centre

2

1

3

2

4

4

4
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Réduction d’images pour créer une marge de reliure

Utilisez Marge et réduction à la place du mode Marge habituel pour éviter que des images 
soient tronquées lors de la création d’une marge.

Spécifications du mode Marge et réduction
● AMS est automatiquement sélectionné et ne peut pas être désactivé.

● Largeur de marge : 0 à 250 mm par incréments de 1 mm.

● Le réglage par incréments de 0,1 mm à l’aide de la touche haut/bas est également 
disponible en mode Responsable. Pour plus d’informations, reportez-vous à la section 
(13) Fonctions spécifiques.

● Paramètres incompatibles : Modification de l’agrandissement, Zoom vertical/horizontal, 
APS, Formats différents, Page par page, Agrandissement multi-page, Cadrage original, 
Répétition image, Centrage original, Superposition, et Enregistrement d’image en fond 
de page.
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1 Marge à gauche

2 Marge à droite

3 Marge en haut

4 Originaux

5 Droite

6 Gauche

7 Haut

8 Bas

9 Recto

10 Verso

21

6

10

2

5

9

56

1

3

4

9
9

9

10

10

10
6

6 5

5

7

7

78

8

8
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1 Sélectionnez le mode copie et le format d’impression, le cas échéant.

2 Appuyez sur AUTRES FINITIONS dans l’écran principal.

Remarque Lorsque vous lancez une tâche de copie, veillez à bien fermer le RADF (ADF), et appuyez 
sur Réinitialiser.

3 Appuyez sur Marge dans l’écran de sélection d’application.

4 Appuyez sur MARGE&REDUC. dans l’écran du paramètre Marge, puis spécifiez 
l’orientation et la largeur de la marge.

.

Appuyez sur COUV. ou DOS. En mode Marge et réduction, la touche RECTO VERSO 
apparaît grisée, ce qui indique son indisponibilité.

Mettez en surbrillance la touche de l’orientation de marge de votre choix, puis utilisez 
le clavier numérique de l’afficheur tactile ou la flèche haut/bas pour saisir la largeur de 
marge souhaitée, comprise entre 0 et 250 mm par incréments de 1 mm.

L’image affichée à l’écran vous permet de visualiser l’orientation et la largeur de la marge 
à imprimer sur les documents.

Remarque L’AMS détermine automatiquement le taux en fonction de la largeur de la marge spécifiée 
pour la couverture. La largeur de la marge et le taux déterminés pour la couverture seront 
automatiquement appliqués au dos. Si un réglage de position s’avérait nécessaire, appuyez 
sur DOS et modifiez l’orientation et la largeur.
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5 Appuyez sur VALID..

L’écran de sélection d’application est restauré.

6 Appuyez sur VALID. dans l’écran de sélection d’application.

L’écran principal est restauré.

7 Saisissez le nombre d’impressions de votre choix sur le clavier numérique du tableau 
de commande.

Pour obtenir des informations sur la définition du nombre d’impressions, reportez-vous à 
la section Définition d’un nombre de copies à imprimer.

8 Placez les originaux R° vers le haut dans le bac d’alimentation ou R° vers le bas sur 
la vitre du scanner.

Pour plus d’informations, reportez-vous à la section Positionnement des originaux.

9 Appuyez sur Démarrage. 

ATTENTION Lorsque la capacité du bac de sortie du module de finition/massicot 100 feuilles est dépassée 
à cause du nombre de copies sélectionné, retirez les jeux de copies au fur et à mesure qu’ils 
sortent pour éviter un bourrage.
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Impression d’un tampon, d’une page, de la date/heure sur des copies

La fonction Tampon vous permet d’imprimer le type de tampon, numéro de page, numérotation 
et date/heure de votre choix sur les impressions, à l’emplacement désigné à l’écran.

Les quatre types de tampon et le filigrane proposés dans l’écran de sélection 
Tampon/Superposition peuvent être utilisés individuellement ou en de multiples 
combinaisons.

Spécification des fonctions Tampon, Numérotation des jeux, Numérotation 
des pages, Date/Heure
● Pour utiliser la fonction TAMPON, le disque dur de contrôleur de copie HP en option 

doit être installé.

● Paramètres incompatibles : Agrandissement multi-page, Inversion de polarité, Répétition 
image sauf 2/4/8 répétitions, Superposition (avec Tampon et Numérotation des jeux) et 
Fond de page.

1 Texte Tampon

2 Tampon

3 Numérotation des jeux

4 Numérotation des pages

5 Date/Heure

6 En haut à gauche

7 En haut au milieu

8 En haut à droite

9 Au milieu à gauche

10 Au milieu

11 Au milieu à droite

12 En bas à gauche

13 En bas au milieu

14 En bas à droite

15 Positions d’impression

11109

876

5

4

3

2

1
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1 Appuyez sur AUTRES FINITIONS dans l’écran principal.

Remarque Lorsque vous lancez une tâche de copie, veillez à bien fermer le RADF (ADF), et appuyez 
sur Réinitialiser.

2 Appuyez sur Tampon/Superposition dans l’écran de sélection d’application.
.

L’écran de sélection Tampon/Superposition s’affiche.

3 Appuyez sur la touche de votre choix dans la zone TAMPON.
.

L’écran suivant vous permettant de définir le type de tampon choisi s’affiche.

4 Sélection de TAMPON : Indiquez le type de tampon, la position d’impression, 
la taille de caractères et les pages imprimées.

.

a Mettez en surbrillance les touches correspondant au tampon et à la position 
d’impression de votre choix à l’écran. Si un réglage précis est requis, appuyez 
sur REGLAGE PRECIS POSITION pour afficher l’écran de paramétrage de réglage 
précis. Pour plus d’informations, reportez-vous à la section Ecran de paramétrage du 
réglage précis.

b Appuyez sur CHANGER TAILLE CARACTERES pour sélectionner PLUS GRAND 
ou PLUS PETIT.

c Appuyez sur CHANGER PAGES A IMPRIMER pour désigner s’il faut imprimer le 
tampon sélectionné uniquement sur la couverture ou sur toutes les pages.
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d Sélection de NUMEROTATION JEUX : Spécifiez le type de numérotation, la position 
d’impression, la taille des caractères, les pages imprimées et le numéro de départ.

.

e Mettez en surbrillance les touches correspondant au type de numérotation et à 
la position d’impression de votre choix à l’écran. Si un réglage précis est requis, 
appuyez sur REGLAGE PRECIS POSITION pour afficher l’écran de paramétrage 
de réglage précis. Pour plus d’informations, reportez-vous à la section Ecran de 
paramétrage du réglage précis.

f Appuyez sur CHANGER TAILLE CARACTERES pour choisir 20 pt ou 36 pt. Appuyez 
sur CHANGER PAGES A IMPRIMER pour désigner s’il faut imprimer le tampon 
sélectionné sur la couverture uniquement ou sur toutes les pages.

g Appuyez sur No. DE DEPART pour désigner le numéro de départ, le cas échéant. 
Pour plus d’informations, reportez-vous à la section Ecran de paramétrage du réglage 
précis.

h Sélection de NUMEROTATION PAGES : Spécifiez le type de numérotation des 
pages, la position d’impression, la taille des caractères, les pages imprimées et le 
numéro de départ.

i Mettez en surbrillance les touches correspondant au type de numérotation des pages 
et à la position d’impression de votre choix à l’écran. Si un réglage précis est requis, 
appuyez sur REGLAGE PRECIS POSITION pour afficher l’écran de paramétrage de 
réglage précis. Pour plus d’informations, reportez-vous à la section Ecran de 
paramétrage du réglage précis.

j Appuyez sur CHANGER CARACTERES pour choisir la taille des caractères (8 pt, 
10 pt, 12 pt ou 14 pt) et le type (GOTHIC ou MING).

k Appuyez sur CHANGER PAGES A IMPRIMER pour désigner s’il faut imprimer le 
tampon sélectionné sur les couvertures/dos ou les intercalaires.

l Appuyez sur No. DE DEPART pour désigner le numéro de départ, le cas échéant.
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m Sélection de DATE/HEURE : Indiquez le type de date/tampon, la position 
d’impression, la taille de caractères et les pages imprimées.

n Mettez en surbrillance les touches correspondant à la date, l’heure et la position 
d’impression à l’écran. Si un réglage précis est requis, appuyez sur REGLAGE 
PRECIS POSITION pour afficher l’écran de paramétrage de réglage précis. Pour plus 
d’informations, reportez-vous à la section Ecran de paramétrage du réglage précis.

o Appuyez sur CHANGER CARACTERES pour choisir la taille des caractères (8 pt, 
10 pt, 12 pt ou 14 pt) et le type (GOTHIC ou MING). 

p Appuyez sur CHANGER PAGES A IMPRIMER pour désigner s’il faut imprimer le 
tampon sélectionné uniquement sur la couverture ou sur toutes les pages.

5 Appuyez sur VALID..

L’écran de sélection Tampon/Superposition est restauré.

Sélectionnez une autre touche de fonction de tampon à utiliser conjointement, si vous 
le souhaitez.

6 Sélectionnez la couleur du tampon.

Appuyez sur la touche de sélection de la couleur du tampon pour afficher l’écran 
correspondant.

Appuyez sur la touche correspondant au type de tampon souhaité pour la mettre 
en surbrillance, puis sélectionnez la couleur du tampon à droite de l’écran.

Appuyez sur VALID. pour revenir dans l’écran de sélection Tampon/Superposition.

7 Appuyez sur VALID. dans l’écran de sélection Tampon/Superposition.

L’écran de sélection d’application est restauré.

8 Appuyez sur VALID. dans l’écran de sélection d’application.

L’écran principal est restauré.
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9 Saisissez le nombre d’impressions de votre choix à l’aide du clavier numérique du tableau 
de commande.

Pour plus d’informations, reportez-vous à la section Définition d’un nombre de copies à 
imprimer.

10 Placez les originaux R° vers le haut dans le bac d’alimentation ou R° vers le bas 
sur la vitre du scanner.

Pour plus d’informations, reportez-vous à la section Positionnement des originaux.

11 Appuyez sur Démarrage. 

ATTENTION Lorsque la capacité du bac de sortie du module de finition/massicot 100 feuilles est dépassée 
à cause du nombre de copies sélectionné, retirez les jeux de copies au fur et à mesure qu’ils 
sortent pour éviter un bourrage.

Ecran de paramétrage du réglage précis

Si vous appuyez sur REGLAGE PRECIS POSITION, l’écran de paramétrage du réglage 
précis s’affiche.

a Appuyez sur EN HAUT, EN BAS, A DROITE ou A GAUCHE pour spécifier 
l’orientation, puis utilisez le clavier numérique de l’afficheur tactile ou la flèche 
haut/bas pour entrer la largeur souhaitée, de 0 à 50 mm. Appuyez sur 
VALID. pour revenir dans l’écran précédent.

b Ecran de paramétrage du numéro de départ : Disponible à partir de NUMEROTATION 
JEUX ou NUMEROTATION EN FILIGRANE.

c Utilisez le clavier numérique de l’afficheur tactile ou la flèche haut/bas pour saisir 
le numéro de départ de votre choix, et appuyez sur VALID. pour revenir dans l’écran 
précédent.

Ecran de paramétrage du numéro de départ : Disponible à partir de NUMEROTATION 
PAGES.
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Si Chapitre est déjà sélectionné, le numéro de départ du chapitre peut également 
être spécifié dans l’écran de paramétrage du numéro de départ.

d Appuyez sur la touche NUMERO PAGE ou NUMERO CHAPITRE pour la mettre 
en surbrillance, puis utilisez le clavier numérique de l’afficheur tactile ou la flèche 
haut/bas pour saisir les numéros de départ respectifs.

Utilisez +<->– pour entrer un nombre négatif permettant d’imprimer à partir de la 
moitié, par exemple, –2 pour imprimer « 1 » à partir de la page 4.

.

1 Originaux

2 Copies

3 +2 saisi

4 -2 saisi

e Appuyez sur VALID. pour revenir dans l’écran précédent.

f Ecran de sélection de la taille/type des caractères : à partir de NUMEROTATION 
PAGES ou DATE/HEURE.

Appuyez sur CHANGER CARACTERES pour afficher l’écran de sélection et de la 
taille et du type des caractères.

g Appuyez sur la touche de votre choix, puis sur VALID. pour revenir dans l’écran 
précédent.

4

3

2

1

2
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h Ecran d’impression des couvertures/intercalaires : à partir de 
NUMEROTATION PAGES.

Si le mode copie/vierge de la fonction Couverture/Intercalaire a déjà été sélectionné, 
cet écran vous permet de spécifier s’il faut imprimer le numéro de page sur les 
intercalaires ou ne pas les inclure dans le nombre total de pages.

i Appuyez sur la touche de votre choix, puis sur VALID. pour revenir dans l’écran 
de sélection du type de numérotation des pages.
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Impression de filigrane sur les documents

Utilisez cette fonction pour imprimer le type de lettre souhaité en biais au milieu de la page 
(FILIGRANE) ou les numéros de la forme spécifiée de manière répétitive sur l’image 
numérisée (NUMEROTATION EN FILIGRANE).

Spécifications du mode Filigrane et Numérotation en filigrane
● Pour utiliser FILIGRANE, le disque dur de contrôleur de copie HP en option doit 

être installé.

● Paramètres incompatibles : Tri groupé & Rotation, Tri & Rotation, Agrandissement 
multi-page, Inversion de polarité, Répétition image sauf 2/4/8 répétitions, Superposition et 
Fond de page.

1 Filigrane

2 Numérotation en filigrane

1 Appuyez sur AUTRES FINITIONS dans l’écran principal.

Remarque Lorsque vous lancez une tâche de copie, veillez à bien fermer le RADF (ADF), et appuyez 
sur Réinitialiser.

2 Appuyez sur Tampon/Superposition dans l’écran de sélection d’application.

L’écran de sélection Tampon/Superposition s’affiche.
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3 Appuyez sur FILIGRANE ou NUMEROTATION EN FILIGRANE, selon votre choix.

Spécifiez le type de filigrane sélectionné dans l’écran suivant.

4 Sélection de FILIGRANE : Spécifiez le type, le contraste et la couleur de filigrane 
de votre choix.

a Mettez en surbrillance la touche du filigrane de votre choix.

Si un réglage précis du centrage du filigrane s’avère nécessaire, appuyez sur 
REGLAGE PRECIS POSITION pour afficher l’écran de réglage précis. Pour plus 
d’informations, reportez-vous à la section Ecran de paramétrage du réglage précis.

b Pour sélectionner le contraste et la couleur du filigrane, appuyez sur CONTRASTE 
ou COULEUR pour afficher le menu déroulant, puis mettez en surbrillance la touche 
correspondant au contraste/couleur choisi(e), et appuyez sur VALID..
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c Sélection de NUMEROTATION EN FILIGRANE : Spécifiez le type, le contraste, la 
couleur, la taille des caractères et le numéro de départ du filigrane de votre choix.

Mettez en surbrillance la touche du filigrane de votre choix. 

d Appuyez sur CHANGER TAILLE CARACTERES pour sélectionner 20 pt ou 36 pt.

e Appuyez sur No DE DEPART pour désigner le numéro de départ, le cas échéant. 
Pour plus d’informations, reportez-vous à la section Ecran de paramétrage du réglage 
précis.

f Pour sélectionner le contraste et la couleur de la numérotation en filigrane, appuyez 
sur CONTRASTE ou COULEUR pour afficher le menu déroulant, puis mettez en 
surbrillance la touche correspondant au contraste/couleur choisi(e), et appuyez 
sur VALID..

5 Appuyez sur VALID..

L’écran de sélection Tampon/Superposition est restauré.

Appuyez sur une autre touche de fonction tampon à utiliser conjointement, si vous 
le souhaitez.

6 Appuyez sur VALID. dans l’écran de sélection Tampon/Superposition.

L’écran de sélection d’application est restauré.

7 Appuyez sur VALID. dans l’écran de sélection d’application.

L’écran principal est restauré.
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8 Saisissez le nombre d’impressions de votre choix à l’aide du clavier numérique du tableau 
de commande.

Pour plus d’informations, reportez-vous à la section Définition d’un nombre de copies à 
imprimer.

9 Placez les originaux R° vers le haut dans le bac d’alimentation ou R° vers le bas sur 
la vitre du scanner.

Pour plus d’informations, reportez-vous à la section Positionnement des originaux.

10 Appuyez sur Démarrage. 

ATTENTION Lorsque la capacité du bac de sortie du module de finition/massicot 100 feuilles est dépassée 
à cause du nombre de copies sélectionné, retirez les jeux de copies au fur et à mesure qu’ils 
sortent pour éviter un bourrage.
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Superposition d’une image sur chaque page imprimée de la tâche

Utilisez la fonction Superposition pour numériser une image, puis superposer l’image sur 
chaque page imprimée de la tâche en question.

Spécifications du mode Superposition
● Le mode Mémoire est automatiquement sélectionné.

● Paramètres incompatibles : ACS, Rotation, Tri & Rotation, Tri groupé & Rotation, Formats 
différents, Couverture/Intercalaire, Mise en page, Insertion d’originaux, Page par page, 
Fusion de travaux, Agrandissement multi-page, Inversion de polarité, Répétition image, 
Centrage original, Marge et réduction en mode Marge, Tampon, Numérotation jeux, 
Filigrane et Numérotation en filigrane.

1 Premier original numérisé

2 Originaux numérisés, deuxième et ultérieurs

3 Impressions en mode Superposition

1 Appuyez sur AUTRES FINITIONS dans l’écran principal.

Remarque Lorsque vous lancez une tâche de copie, veillez à bien fermer le RADF (ADF), et appuyez 
sur Réinitialiser.

2 Appuyez sur Tampon/Superposition dans l’écran de sélection d’application.

L’écran de sélection Tampon/Superposition s’affiche.

32
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3 Appuyez sur SUPERPOSITION.
.

4 Appuyez sur VALID. dans l’écran de sélection Tampon/Superposition.

L’écran de sélection d’application est restauré.

5 Appuyez sur VALID. dans l’écran de sélection d’application.

L’écran principal est restauré.

Le mode Mémoire est automatiquement sélectionné.

6 Sélectionnez le format papier et le taux souhaités dans l’écran principal.

APS et AMS sont automatiquement désactivés, et 1000 (100 %) est sélectionné comme 
taux d’agrandissement.

7 Saisissez le nombre d’impressions de votre choix à l’aide du clavier numérique du tableau 
de commande.

Pour plus d’informations, reportez-vous à la section Définition d’un nombre de copies à 
imprimer.

8 Placez l’original de superposition.

Placez l’original R° vers le haut dans le bac d’alimentation ou R° vers le bas sur la vitre 
du scanner.

Pour plus d’informations, reportez-vous à la section Positionnement des originaux.

9 Appuyez sur Démarrage pour numériser.

L’image originale est numérisée en mémoire.

10 Placez les originaux à superposer.

Placez l’original R° vers le haut dans le bac d’alimentation ou R° vers le bas sur la vitre 
du scanner.

11 Appuyez sur Démarrage pour numériser.

12 Répétez les étapes 10 et 11 pour tous les originaux.

13 Appuyez sur MEMOIRE pour quitter le mode Mémoire, et appuyez sur Démarrage pour 
lancer l’impression.

ATTENTION Lorsque la capacité du bac de sortie du module de finition/massicot 100 feuilles est dépassée 
à cause du nombre de copies sélectionné, retirez les jeux de copies au fur et à mesure qu’ils 
sortent pour éviter un bourrage.
268   Applications FRWW



Enregistrement d’une image en fond de page sur le disque dur

Utilisez Fond de page pour numériser et enregistrer plusieurs images sur le disque dur. 
Vous pouvez ensuite rappeler l’image souhaitée à partir du disque dur pour la superposer 
sur chaque page imprimée de la tâche.

Spécifications du mode Fond de page
● Pour utiliser cette fonction, le disque dur de contrôleur de copie HP en option doit 

être installé.

● Paramètres incompatibles avec Enregistrer image : Utilisation du RADF (ADF), ACS, 
1�2, 2�2, 2�1, AMS, mode Réserve, mode Pause, Sélection d’un mode de finition, 
Formats différents, Original plié en Z, Onglet, Couverture/Intercalaire, Chapitre, Mise en 
page, Livret, Insertion d’originaux, Page par page, Fusion de travaux, Agrandissement 
multi-page, Cadrage original, Inversion de polarité, Répétition image, Centrage original, 
Marge, Tampon et Superposition.

● Paramètres incompatibles avec Finition : Tri groupé & Rotation, Tri & Rotation, R° vers le 
haut, Agrandissement multi-page, Inversion de polarité, Répétition image (sauf 2/4/8 
répétitions), Tampon, Numérotation jeux, Filigrane, Numérotation en filigrane en mode 
Tampon, et Superposition.

1 Enregistrement d’image

2 Fond de page

3 Finition

4 Enregistrement sur le disque dur du contrôleur de copie HP

5 Rappel d’un fond de page

6 Image rappelée

7 Originaux à superposer

8 Impressions en mode Fond de page

1

7 8
6

5
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FRWW Enregistrement d’une image en fond de page sur le disque dur 269



1 Appuyez sur AUTRES FINITIONS dans l’écran principal.

Remarque Lorsque vous lancez une tâche de copie, veillez à bien fermer le RADF (ADF), et appuyez 
sur Réinitialiser.

2 Appuyez sur Tampon/Superposition dans l’écran de sélection d’application.
.

L’écran de sélection Tampon/Superposition s’affiche.

3 Appuyez sur FOND DE PAGE.
.

L’écran de sélection du fond de page s’affiche.

Passez à l’étape 9, lorsque vous rappelez uniquement l’image enregistrée.

4 Appuyez sur ENREGISTRER IMAGE pour afficher l’écran de saisie du nom de l’image.
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5 Tapez le nom de l’image de votre choix.

Utilisez le clavier numérique de l’afficheur tactile pour entrer le nom souhaité 
(huit caractères maximum). La date à laquelle vous créez l’entrée est 
automatiquement enregistrée.

Pour rectifier une entrée, appuyez plusieurs fois sur SUPPRIMER pour supprimer chaque 
caractère saisi, puis entrez le nom correct.

6 Si le nom de l’image est correct, appuyez sur VALID..

L’écran principal permettant d’enregistrer le fond de page s’affiche.

Sélectionnez les paramètres de copie de votre choix.

Remarque Si le nom de l’image saisi a déjà été utilisé, le menu déroulant s’affiche pour vous en avertir.

7 Placez l’original à superposer sur la vitre du scanner.

Remarque Le bac d’alimentation ne peut pas être utilisé pour enregistrer le fond de page.

8 Appuyez sur Démarrage pour numériser.

L’écran d’enregistrement des données du fond de page s’affiche.

Remarque Pour interrompre la numérisation, appuyez sur Arrêter.

La machine commence automatiquement à enregistrer les données du fond de page 
sur le disque dur. L’écran de sélection du fond de page réapparaît une fois la fonction 
d’enregistrement exécutée.

Pour continuer à enregistrer les données du fond de page, retournez à l’étape 4.
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9 Sélectionnez les données de fond de page de votre choix, et appuyez sur VALID..
.

L’écran de sélection Tampon/Superposition sera restauré.

Remarque Si la touche SUPPRIMER IMAGE est affichée dans l’écran de sélection du fond de page, 
vous pouvez supprimer l’image et le nom enregistrés. Sélectionnez le nom de l’image à 
l’aide de la flèche haut/bas, et appuyez sur SUPPRIMER IMAGE.

10 Appuyez sur VALID. pour revenir dans l’écran de sélection d’application.

11 Appuyez sur VALID. pour revenir dans l’écran principal.

Le mode Mémoire est automatiquement sélectionné, et les modes APS et AMS 
sont désactivés.

Définissez les paramètres de votre choix dans l’écran principal.

12 Saisissez le nombre d’impressions de votre choix à l’aide du clavier numérique du tableau 
de commande.

Remarque Pour plus d’informations, reportez-vous à la section Définition d’un nombre de copies à imprimer.

13 Placez les originaux à superposer.

Placez l’original R° vers le haut dans le bac d’alimentation ou R° vers le bas sur la vitre 
du scanner.

14 Appuyez sur Démarrage pour numériser.

15 Répétez les étapes 13 et 14 pour tous les originaux.

16 Appuyez sur MEMOIRE pour quitter le mode Mémoire, et appuyez sur Démarrage pour 
lancer l’impression.

ATTENTION Lorsque la capacité du bac de sortie du module de finition/massicot 100 feuilles est dépassée 
à cause du nombre de copies sélectionné, retirez les jeux de copies au fur et à mesure qu’ils 
sortent pour éviter un bourrage.

Remarque Si le menu déroulant avec les touches OUI et NON s’affiche à la place de l’écran principal, 
le nom saisi est dupliqué. Appuyez sur OUI pour saisir un nouveau nom ou sur NON pour 
créer un nom dupliqué.

I
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Si le menu déroulant avec la touche VALID. s’affiche, le nom saisi est dupliqué. Appuyez sur 
VALID., puis saisissez un nouveau nom.

Vous pouvez modifier le menu déroulant du nom dupliqué et afficher la touche SUPPRIMER 
IMAGE avec la fonction spécifique n°38 dans le mode Responsable. Pour plus d’informations, 
reportez-vous à la section (13) Fonctions spécifiques.
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Informations sur le papier

Cet appareil HP Color 9860mfp est équipé des bacs suivants pour le chargement du papier :

● Bacs 1, 2 et 3 (magasins de moteur)
● Bac d’alimentation automatique HP (magasin 4/HCI)
● Passe-copie multifeuille

Les accessoires suivants sont également fournis pour le convoyage/la fourniture des copies :

● Dispositif d’impression recto verso automatique (ADU)
● Unité de finition du bac d’empilement et agrafeuse HP 3 000 feuilles et du bac 

multifonction HP 3 000 feuilles (unités de finition)
● Kit de post-insertion HP (bac d’alimentation de pages de garde)
● Perforeuse HP 2 trous, Perforeuse HP 3 trous et Perforeuse HP 4 trous (perforeuses)
● Massicot HP (massicot)
● Bac de sortie 100 feuilles HP (pour les moteurs sans unité de finition)

Consultez les informations suivantes concernant les capacités en papier de chacun de ces 
accessoires :

Grammage

Bacs à papier Grammage
Bacs 1, 2 et 3
(magasins de moteur)

64 g/m2 à 209 g/m2 (17 livres à 115 livres)
Le numéro de bac pour le grammage de papier est indiqué 
dans le mode Responsable.

1 : 64 g/m2 à 74 g/m2 (papier bond 17 livres à 18 livres)

2 : 75 g/m2 à 80 g/m2 (papier bond 19 livres à 20 livres)

3 : 81 g/m2 à 105 g/m2 (papier bond 21 livres à 28 livres)

4 : 106 g/m2 à 162 g/m2 (papier bond 29 livres à 42 livres)

5 : 163 g/m2 à 209 g/m2 (papier bond 43 livres à index 
115 livres)

Magasin 4/HCI 64 g/m2 à 256 g/m2 (17 livres à 143 livres)
Le numéro de bac pour le grammage de papier est indiqué 
dans le mode Responsable.

1 : 64 g/m2 à 74 g/m2 (papier bond 17 livres à 18 livres)

2 : 75 g/m2 à 80 g/m2 (papier bond 19 livres à 20 livres)

3 : 81 g/m2 à 105 g/m2 (papier bond 21 livres à 28 livres)

4 : 106 g/m2 à 162 g/m2 (papier bond 29 livres à 42 livres)

5 : 163 g/m2 à 209 g/m2 (papier bond 43 livres à index 
115 livres)

6 : 210 g/m2 à 256 g/m2 (papier bond 116 livres à index 
143 livres)
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Remarque Certains types de papier peuvent être difficiles à perforer.

Pour plus d’informations, voir (6) Type de papier/Formats spécifiques.
Pour plus d’informations, voir Copie sur papier spécial (passe-copie multifeuille).

Capacité du bac/bac de sortie

Passe-copie multifeuille 64 g/m2 à 256 g/m2 (17 livres à 143 livres)
Le numéro de bac pour le grammage du papier peut 
être sélectionné dans le menu contextuel Type/Format 
de l’écran principal, lequel est spécifié dans le mode 
Responsable.

1 : 64 g/m2 à 74 g/m2 (papier bond 17 livres à 18 livres)

2 : 75 g/m2 à 80 g/m2 (papier bond 19 livres à 20 livres)

3 : 81 g/m2 à 105 g/m2 (papier bond 21 livres à 28 livres)

4 : 106 g/m2 à 162 g/m2 (papier bond 29 livres à 42 livres)

5 : 163 g/m2 à 209 g/m2 (papier bond 43 livres à index 
115 livres)

6 : 210 g/m2 à 256 g/m2 (papier bond 116 livres à index 
143 livres)

Bacs à papier Grammage
Dispositif d’impression recto 
verso automatique

64 g/m2 à 209 g/m2 (papier bond 17 livres à index 
115 livres)

Unité de finition 50 g/m2 à 256 g/m2 (papier bond 13 livres à index 
143 livres)

60 g/m2 à 105 g/m2 (17 livres à 28 livres) pour l’agrafage et 
le tri
Mode Agrafage et pliage/Pliage en 3

Bac d’alimentation de pages 
de garde

50 g/m2 à 200 g/m2 (papier bond 17 livres à index 
110 livres)

50 g/m2 à 128 g/m2 (17 livres à 34 livres) pour la perforation 
manuelle

60 g/m2 à 105 g/m2 (17 livres à 28 livres) pour le pliage 
en 3 manuel

Perforeuse 50 g/m2 à 128 g/m2 (papier bond 13 livres à 34 livres)
Massicot 64 g/m2 à 105 g/m2 (17 livres à 28 livres)
Bac de sortie 100 feuilles HP 50 g/m2 à 256 g/m2 (papier bond 13 livres à index 

143 livres)

Bacs à papier Capacité

Bacs 1, 2 et 3 
(magasins de moteur)

400 feuilles (papier 28 livres)

Magasin 4/HCI 2 200 feuilles (papier 28 livres)

Passe-copie multifeuille 200 feuilles (papier 28 livres)
Une feuille pour chaque matrice ou étiquette de décalage.
Film transparent ou papier jet d’encre indisponible.
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Accessoire Capacité

Dispositif d’impression 
recto verso automatique

Illimitée

Unité de finition 
(unité de 
finition du bac 
d’empilement 
et agrafeuse 
HP 3000 feuilles 
et du bac 
multifonction 
HP 3000 feuilles)

Sortie sup. Approximativement 100 feuilles (plus de 100 feuilles 
disponibles selon le type et le grammage du papier)

Sortie inf. Papier 80 g/m2 (20 livres) :
Mode Non-tri
500 feuilles : 13,9 x 21,6 cm, A5R
3 000 feuilles : Letter, 21,6 x 27,9 cm, A4, A4R et B5R 
(bac d’empilement et agrafeuse HP 3000 feuilles)
2 500 feuilles : Letter, 21,6 x 27,9 cm, A4, A4R et B5R 
(unité de finition du bac multifonction HP 3000 feuilles)
1 500 feuilles : 30,5 x 45,7 cm, 279 x 432 cm, Legal, 
A3 et B4
Mode Tri/Tri groupé
3 000 feuilles : Letter, 21,6 x 27,9 cm, A4, A4R et B5R 
(bac d’empilement et agrafeuse HP 3 000 feuilles)
2 500 feuilles : Letter, 21,6 x 27,9 cm, A4, A4R et B5R 
(unité de finition du bac multifonction HP 3000 feuilles)
1 500 feuilles : 30,5 x 45,7 cm, 27,9 x 43,2 cm, Legal, 
A3 et B4
Mode Tri agrafé
1 000 feuilles :
(Variable selon le nombre de pages à agrafer. Pour plus 
d’informations, voir Capacité de papier pour le mode Tri 
agrafé sur les unités de finition).
Papier 105 g/m2 (28 livres) :
Mode Non-tri
400 feuilles : 13,9 x 21,6 cm, A5R
2 400 feuilles : Letter, 21,6 x 27,9 cm, A4, A4R et B5R 
(bac d’empilement et agrafeuse HP 3000 feuilles)
2 000 feuilles : Letter, 21,6 x 27,9 cm, A4, A4R et B5R 
(unité de finition du bac multifonction HP 3000 feuilles)
1 200 feuilles : 30,5 x 45,7 cm, 
279 x 432 cm, Legal, A3 et B4
Mode Tri/Tri groupé
2 400 feuilles : Letter, 21,6 x 27,9 cm, A4, A4R et B5R 
(bac d’empilement et agrafeuse HP 3000 feuilles)
2 000 feuilles : Letter, 21,6 x 27,9 cm, A4, A4R et B5R 
(unité de finition du bac multifonction HP 3000 feuilles)
1 200 feuilles : 30,5 x 45,7 cm, 27,9 x 43,2 cm, Legal, 
A3 et B4
Mode Tri agrafé
800 feuilles :
(Variable selon le nombre de pages à agrafer. Pour plus 
d’informations, voir Capacité de papier pour le mode Tri 
agrafé sur les unités de finition).
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Accessoire Capacité

Unité de finition 
(unité de 
finition du bac 
multifonction
HP 3000 feuilles)

Bac livret Papier 80 g/m2 (20 livres) :
100 feuilles (12 x 18, 11 x 17, Legal)
Pliure : 33 jeux pour livret plié sur trois feuilles
(33 x 3 = 99 feuilles, 396 pages)
Agrafage et pliage : 20 jeux pour livret plié sur cinq feuilles
(20 x 5 = 100 feuilles, 400 pages)
Cinq jeux pour livret plié sur vingt feuilles
(5 x 20 = 100 feuilles, 400 pages)
75 feuilles : 21,6 x 27,9 cm, A4R
Pliure : 25 jeux pour livret plié sur trois feuilles
(25 x 3 = 75 feuilles, 300 pages)
Agrafage et pliage : 15 jeux pour livret plié sur cinq feuilles
(15 x 5 = 75 feuilles, 300 pages)
Trois jeux pour livret plié sur vingt feuilles
(3 x 25 = 75 feuilles, 300 pages)
*Le nombre maximum de feuilles pliées est de trois pour 
le mode Pliure et de 20 pour le mode Agrafage et pliage.

Papier 105 g/m2 (28 livres) :
80 feuilles : 30,5 x 45,7 cm, 27,9 x 43,2 cm, Legal
Pliure : 26 jeux pour livret plié sur trois feuilles
(26 x 3 = 78 feuilles, 312 pages)
Agrafage et pliage : 16 jeux pour livret plié sur cinq feuilles
(16 x 5 = 80 feuilles, 320 pages)
Quatre jeux pour livret plié sur 216 feuilles
(4 x 20 = 80 feuilles, 320 pages)
60 feuilles : 21,6 x 27,9 cm, A4R
Pliure : 20 jeux pour livret plié sur trois feuilles
(20 x 3 = 60 feuilles, 240 pages)
Agrafage et pliage : 12 jeux pour livret plié sur cinq feuilles
(12 x 5 = 60 feuilles, 240 pages)
Trois jeux pour livret plié sur vingt feuilles
(3 x 20 = 60 feuilles, 240 pages)

Remarque Le nombre maximum de feuilles pliées 
est de trois pour le mode Pliure et de 20 
pour le mode Agrafage et pliage.

Kit de 
post-insertion HP

200 feuilles (17 livres à 110 livres) ou 30 mm d’épaisseur 
pour le bac supérieur/inférieur

Perforeuse Illimitée

Massicot 
(massicot HP)

410 feuilles (papier 28 livres) (Pour plus d’informations, 
voir Réalisation de livrets rognés).

Bac de sortie 120 feuilles (papier 28 livres)
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Capacité de papier pour le mode Tri agrafé sur les unités de finition

Format papier

Remarque A3 ; 29,7 x 42 cm
B4 ; 25,7 x 36,4 cm
A4 ; 21 x 29,7 cm
B5 ; 18,2 x 25,7 cm
A5 ; 14,8 x 21 cm
Pour plus d’informations le paramètre de format spécial des magasins de moteur (bacs 1, 2 et 
3), reportez-vous à la section (1) Type de papier/Formats spécifiques.

Format 
papier/
Nombre de 
copies

30,5 x 45,7/27,9 x 43,2 cm, 
27,9 x 43,2 cm (A3/A4W)

21,6 x 35,6 cm, 21,6 x 27,9 cm, 21,6 x 
27,9 cm, 21,6 x 27,9/21,6 x 27,9 cm 
(B4/B4R, A4/A4R, A4R/A4WR, B5/B5W, 
A5/A5W)

2 - 9 50 jeux 100 jeux

10 - 20 50 50

21 - 30 30 30

31 - 40 25 25

41 - 50 20 20

Bacs à papier Formats disponibles

Bacs 1, 2 et 3 
(magasins de moteur)

Format STD : 33 x 48,3 cm, 30,5 x 45,7 cm, 27,9 x 43,2 cm, 
Legal, Letter, 21,6 x 27,9 cm, 13,9 x 21,6 cm, A3, B4, A4, B5, 
B5R
STD (spécial) :
Détecte A4R au lieu de 21,6 x 27,9 cm, A5R au lieu de 13,9 x 
21,6 cm.
Format non standard :
Maximum : 33 cm x 48,7 cm - Minimum : 21 cm x 14 cm
Format large : 27,9 x 43,2 cm, 21,6 x 27,9 cm, 21,6 x 27,9 cm, 
13,9 x 21,6 cm, A3W, B4W, A4W, A4RW, B5W, B5RW

Magasin 4/HCI Format STD : 33 x 48,3 cm, 30,5 x 45,7 cm, 27,9 x 43,2 cm, 
Legal, Letter, 21,6 x 27,9 cm, A3, B4, A4, B5
Format non standard :
Maximum : 33 cm x 48,7 cm - Minimum : 25,7 x 21 cm
Format large : 27,9 x 43,2 cm, 21,6 x 35,6 cm, 21,6 x 27,9 cm, 
A3W, B4W, A4W, A4RW

Bacs à papier Formats disponibles
Passe-copie multifeuille Format STD : 33 x 48,3 cm, 30,5 x 45,7 cm, 27,9 x 43,2 cm, 

Legal, Letter, 21,6 x 27,9 cm, 13,9 x 21,6 cm, A3, B4, A4, B5, 
B5R
STD (spécial) :
Détecte A5R ou B6R au lieu de 139 x 216 cm 
(5,5 x 8,5R pouces) ou A4R au lieu de Legal.
Format non standard :
Maximum : 33 x 48,7 cm Minimum : 10 x 14,8 cm
Format large : 11 x 17 W, 8,5 x 14 W, 8,5 x 11W, 8,5 x 11WR, 
5,5 x 8,5WR, A3W, B4W, A4W, B5W, B5WR
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Remarque Pour plus d’informations, reportez-vous à la section Copie sur papier spécial (passe-copie 
multifeuille).

Papier spécial dans le passe-copie multifeuille
Le passe-copie multifeuille accepte le type de papier spécial suivant ne pouvant pas être 
chargé dans les magasins de moteur.

Remarque Etiquettes : Lorsque vous utilisez un autre type de papier spécial, sélectionnez Utilisateur 
en tant que paramètre de format/type de papier pour le passe-copie multifeuille.

Stockage du papier
● Stockez le papier dans un endroit sec et frais. L’utilisation d’un papier humide peut 

engendrer un bourrage papier.

Conservez les emballages des ramettes partiellement utilisées bien enveloppées durant 
le stockage.

● Ne placez pas les emballages papier verticalement.

En effet, le papier corné suite à un stockage vertical peut engendrer un bourrage papier.

Accessoire Formats disponibles
Dispositif d’impression 
recto verso automatique

Format STD/STD (spécial) :
33 x 48,3 cm - 13,9 x 21,6 cm
Format non standard :
33 x 48,7 cm - 14 x 18,2 cm
Format large : 27,9 x 43,2 cm - 13,9 x 21,6 cm

Unité de finition 
(unité de finition du 
bac d’empilement 
et agrafeuse HP 
3000 feuilles et du 
bac multifonction 
HP 3000 feuilles)

Sortie inf.
31,4 x 45,8 cm - 10 x 14,8 cm
30,5 x 45,7 cm - 21,6 x 27,9 cm dans le mode Tri/Tri groupé/ 
Tri agrafé
Sortie sup.
33 x 48,7 cm - 10 x 14,8 cm
Bac livret
30,5 x 45,7 cm- 21,6 x 27,9 cm, A4R dans le mode 
Pliure/Agrafage et pliage
21,6 x 27,9 cm / A4R uniquement en mode Pliage en 3

Bac d’alimentation 
de pages de garde 
(kit de post-insertion HP)

Bac supérieur : Letter, 21,6 x 27,9 cm, 13,9 x 21,6 cm, A4, 
A4R
Bac inférieur : 31,4 x 45,9 cm - 13,9 x 21,6 cm

Kit de perforation 
(perforeuse 3 trous HP)

30,5 x 45,7 cm, 27,9 x 43,2 cm, Legal, A3 et A4

Massicot (massicot HP) 30,5 x 45,7 cm, 27,9 x 43,2 cm, Legal, 21,6 x 27,9 cm, A4R 
et ces formats larges

Bac de sortie Maximum : 33 x 48,7 cm Minimum : 10 x 14,8 cm
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Informations sur les originaux

Utilisez la vitre du scanner ou le bac d’alimentation pour placer les originaux à copier.

Originaux sur la vitre du scanner
Utilisez la vitre du scanner pour numériser les originaux inadaptés au bac d’alimentation, 
par exemple, lorsque le format est incompatible ou lorsque les originaux sont pliés, agrafés, 
chiffonnés ou dans un piètre état.

Remarque Consultez chaque description de ce manuel pour obtenir des informations sur les conditions 
inadaptées à la numérisation par le bac d’alimentation.

Originaux inadaptés au RADF (ADF)

1 Originaux cornés, chiffonnés ou pliés

2 Collages ou découpages

3 Livres

4 Calque ou transparent, films pour rétroprojecteurs, papier couché, 
cellophane

5 Originaux doublés, reliés ou agrafés

6 Originaux fins ou épais

Spécifications relatives aux originaux sur la vitre du scanner

● Format maximum des originaux : 30,3 x 43,8 cm, feuille ou livre

● Poids/épaisseur maximum des livres : 6,8 kg / 3 cm

● Placement de l’original : R° vers le bas sur la gauche de la vitre

Remarque Le format de papier détectable est modifiable de formats A à des formats en pouces, des 
formats AB ou des formats pouces et AB mélangés par le responsable. Pour plus d’informations, 
reportez-vous à la section (13) Fonctions spécifiques.

ATTENTION Ne placez pas d’originaux trop lourds sur la vitre et n’appuyez pas trop lorsqu’un original épais 
est mis en place et sous la pression du RADF (ADF). Dans le cas contraire, la vitre peut se 
briser et vous blesser.
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Originaux RADF (ADF)
Les trois modes suivants sont proposés dans le cadre de l’utilisation du bac d’alimentation 
automatique (RADF (ADF)) HP pour numériser des originaux.

● Mode Standard

● Mode Formats différents

● Mode Original plié en Z

Les caractéristiques de chaque mode sont décrites ci-dessous.

Remarque Le format papier détectable est modifiable de formats A à des formats en pouces, des formats AB 
ou des formats pouces et AB mélangés par le responsable. Pour plus d’informations, 
reportez-vous à la section (13) Fonctions spécifiques.

Mode Standard
● Format d’original détectable : 27,9 x 43,2 cm, Legal, Letter, 21,6 x 27,9 cm, 13,9 x 

21,6 cm, 13,9 x 21,6 cm, A3, B4, A4, B5 et B5R

● Poids de l’original : 

Recto : 35 g/m2 à 200 g/m2

Recto-verso : 50 g/m2 à 200 g/m2 

Remarque Utilisation du mode Fin pour le papier de 35 g/m2 à 49 g/m2 ou du mode Épais pour le papier 
de 129 g/m2 à 200 g/m2.

● Capacité maximale du bac d’alimentation : 100 feuilles (papier 20 livres)

● Tolérance de gondolage : 10 mm ou moins

● Placement de l’original : R° vers le haut

Mode Formats différents

Utilisez le mode Formats différents pour copier des originaux de formats différents.Pour plus 
d’informations, reportez-vous à la section Copie d’originaux au format mixte.

● Format de l’original : trois types de combinaisons de formats sont déterminés par la 
largeur du guide RADF (ADF) :

11 x 17 pouces, Legal, Letter et 5,5 x 8,5* mélangés
Legal, 21,6 x 27,9 cm, Letter, 13,9 x 21,6 cm

Remarque L’original 5,5 x 8,5 est accepté en alimentation de type Portrait uniquement.

● Poids de l’original : 

Recto : 35 g/m2 à 200 g/m2

Recto-verso : 50 g/m2 à 200 g/m2

Remarque Utilisation du mode Fin pour le papier de 35 g/m2 à 49 g/m2 ou du mode Épais pour le papier 
de 129 g/m2 à 200 g/m2.

● Capacité maximale du bac d’alimentation : 100 feuilles (papier 20 livres)

● Tolérance de gondolage : 10 mm ou moins

● Placement de l’original : R° vers le haut. Pour plus d’informations, voir Positionnement des 
originaux en mode Formats différents.
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Remarque Consultez ci-dessous la largeur de guide de chaque combinaison.

1 Largeur de guide

Mode Original plié en Z

Le mode Original plié en Z permet de numériser les originaux sans utiliser le capteur de 
détection de format du RADF (ADF). Pour plus d’informations, reportez-vous à la section 
Copie d’originaux pliés en Z.

● Format d’original détectable : 27,9 x 43,2 cm, Legal, Letter, 21,6 x 27,9 cm, 13,9 x 
21,6 cm, 13,9 x 21,6 cm, A3, B4, A4, B5 et B5R

● Poids de l’original : 

Recto : 35 g/m2 à 200 g/m2

Recto-verso : 50 g/m2 à 200 g/m2

Remarque Utilisation du mode Fin pour le papier de 35 g/m2 à 49 g/m2 ou du mode Épais pour le papier 
de 129 g/m2 à 200 g/m2.

● Capacité maximale du bac d’alimentation : 100 feuilles (papier 20 livres)

● Tolérance de gondolage : 10 mm ou moins

● Placement de l’original : R° vers le haut. Pour plus d’informations, 
voir Positionnement des originaux en mode Original plié en Z.

1 1
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Ajout de toner

Lorsque la réserve de toner est faible, le message Ajouter du toner et l’icône AJT TONER 
( ) s’affichent sur l’écran tactile. La couleur de toner à réapprovisionner est 
indiquée par une lettre : C (cyan), M (magenta), Y (jaune) ou K (noir).

Remarque Utilisez le même numéro de bouteille de toner que celui qui est indiqué sur l’étiquette du bouchon 
de la bouteille de toner. Dans le cas contraire, cela peut causer un problème au niveau du moteur.

1 Étiquettes de numéro de toner

Ajoutez du toner comme suit :

1
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1 Décollez le toner en frappant le haut et le bas de la nouvelle bouteille de toner sur une 
surface solide, puis secouez la bouteille au moins cinq fois.

o

2 Ouvrez la porte d’accès au toner.
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3 Déverrouillez et ouvrez le capot de la bouteille de toner vide.

4 Retirez partiellement la bouteille de toner puis tournez-la afin de placer la flèche vers 
le haut sur le dessus.

5 Retirez la bouteille.
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6 Enlevez la capsule de la nouvelle bouteille de toner, puis placez cette même capsule sur 
la bouteille que vous venez de retirer.

1 Nouvelle bouteille de toner

2 Bouteille de toner vide

7 Placez la flèche vers le haut en haut et alignez les rainures de la bouteille de toner avec 
les encoches à l’ouverture la bouteille. Poussez ensuite la bouteille jusqu’à ce qu’elle 
s’enclenche.

1 2
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8 Fermez et verrouillez le capot de la bouteille de toner, puis fermez la porte d’accès 
au toner.

Remarque Le capot de la bouteille de toner ne peut pas être verrouillé si la bouteille n’est pas correctement 
en place.

AVERTISSEMENT Ne jetez pas la bouteille de toner vide au feu. En effet, les restes de toner risqueraient 
de s’enflammer.

ATTENTION Gardez la bouteille de toner hors de portée des enfants. Le toner n’est pas toxique ; toutefois, 
si vous en inhalez, consultez un médecin. Si le toner entre en contact avec vos yeux, rincez-les 
immédiatement à l’eau et consultez un médecin.
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Insertion d’une nouvelle cartouche d’agrafes dans les unités de finition

Lorsque la cartouche d’agrafes de l’unité de finition est vide, l’écran principal affiche 
le message suivant dans la zone de message.

Pour remplacer la cartouche d’agrafes, procédez comme suit.

Remarque Utilisez uniquement les agrafes fournies par HP. Prenez contact avec votre agent 
de service pour vous procurer des agrafes.

1 Ouvrez la porte de l’unité de finition.

2 Retirez l’unité d’empilement en tenant sa poignée.
.
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3 Sortez le logement de cartouche, puis retirez-le en le faisant glisser le long du rail de 
l’agrafeuse.

4 Retirez la cartouche vide de son logement.

5 Insérez-y la nouvelle la cartouche.

Insérez fermement la cartouche dans le logement tout en alignant les côtés fléchés de 
la cartouche et du logement, puis retirez le ruban adhésif de protection de la cartouche.

Remarque Ne retirez pas les agrafes restant dans le logement. Dans le cas contraire, la première feuille 
produite après l’insertion de la nouvelle cartouche ne sera pas agrafée.
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6 Insérez le logement de cartouche en le faisant glisser le long du rail de l’agrafeuse, puis 
exercez une pression vers le bas et l’intérieur pour la mettre en place de manière sécurisée.

7 Placez l’unité d’agrafage dans sa position initiale.

8 Refermez la porte de l’unité de finition.
.
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Vidage de la corbeille du kit de perforation 3 trous HP

Remarque Le message « Vider la corbeille du kit de perforation » s’applique à tous les kits de perforation HP 
installés sur l’unité de finition.

Lorsque la corbeille est pleine, le message « Vider la corbeille du kit de perforation » s’affiche 
sur l’écran tactile et le jeu terminé est produit sans être perforé même si le mode perforation 
est sélectionné.
.

Pour vider la corbeille, procédez comme suit.

1 Ouvrez la porte de l’unité de finition.

2 Retirez la corbeille.
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3 Videz la corbeille.

4 Replacez la corbeille dans sa position initiale puis fermez la porte de l’unité 
de finition correctement.

.
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Vidage de la corbeille du massicot HP

Lorsque la corbeille est pleine, le message « Vider la corbeille du massicot » s’affiche sur 
l’écran tactile et le jeu terminé est produit sans être rogné même si le mode massicot 
est sélectionné.

Pour vider la corbeille, procédez comme suit :

1 Ouvrez la porte avant du massicot.

2 Retirez la corbeille.
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3 Videz la corbeille.

4 Replacez la corbeille dans sa position initiale puis fermez la porte 
du massicot correctement.

.
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Changement de bac de récupération du toner

Lorsque le bas de récupération du toner est plein de toner utilisé, le message « Changer bac 
de récupération toner » et une icône ( ) s’affichent sur l’écran tactile.

Pour remplacer le bac de récupération du toner, procédez comme suit.

AVERTISSEMENT Ne jetez pas le bac de récupération du toner au feu. En effet, les restes de toner risqueraient 
de s’enflammer.

1 Ouvrez la porte du bac de récupération du toner sur le côté droit du MFP.

2 Retirez le bac de récupération du toner.
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3 Enlevez l’étiquette autocollante du nouveau bac de récupération du toner, puis placez-la 
dans l’emplacement prévu à cet effet sur le toner utilisé.

4 Installez le nouveau bac de récupération du toner, puis fermez la porte.
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Nettoyage de la section de numérisation d’image

Pour garantir une qualité de copie optimale, veillez à toujours conserver les zones 
suivantes propres.

Nettoyage de la vitre du scanner
Nettoyez la vitre avec un chiffon doux propre.

Si elle est difficile à nettoyer, utilisez un chiffon doux légèrement humidifié avec de l’eau.

Remarque N’utilisez jamais de solvants, tels que du benzène ou des diluants, pour nettoyer la vitre 
du scanner.

Nettoyage du panneau blanc RADF (ADF)
Le panneau blanc RADF (ADF) doit toujours être propre. Dans le cas contraire, il est possible 
que des traces soient copiées ou que le format initial ne soit pas correctement détecté.

Soulevez le capot des documents et nettoyez le panneau blanc RADF (ADF) avec un chiffon 
doux et propre.

Remarque N’utilisez jamais de solvants, tels que du benzène ou des diluants, pour nettoyer le panneau 
blanc RADF (ADF).
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Vérification du nombre de copies

Cette fonction vous permet de consulter des indications sur les éléments suivants sous forme 
de liste sur l’écran tactile : Compteur total, Compteur couleur, Compteur monocouleur, 
Compteur noir, Compteur MFP, Compteur impressions et Date début compteur.

Vérifiez la liste, puis imprimez-la à partir de l’écran Liste des compteurs si vous le souhaitez.

Affichage de l’écran Liste des compteurs
1 Appuyez sur la touche P (Compteur) du tableau de commande.

L’écran Liste des compteurs s’affiche.
.

Remarque L’écran Liste des compteurs peut être affiché même lorsque des tâches de copie sont en cours.

2 Appuyez sur FIN pour revenir dans l’écran principal.

Impression de la liste des compteurs
1 Appuyez sur la touche P (Compteur) du tableau de commande.

L’écran Liste des compteurs s’affiche.
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2 Appuyez sur Counter list output (Sortie liste compteurs).

L’écran principal s’affiche.

3 Sélectionnez une touche de bac de votre choix pour sélectionner le format de copie.

4 Appuyez sur Démarrage.

La liste des compteurs est alors imprimée et le mode Liste gestion est automatiquement 
abandonné.
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Entretien périodique

Une fois qu’un certain nombre de copies a été réalisé sur votre MFP, un entretien périodique 
est nécessaire en vue de préserver des performances optimales.

Lorsque le moment de l’entretien périodique est venu, un message et une icône ( ) vous 
invitent à contacter votre agent de service au sujet de l’entretien.

Vérification du compteur entretien
Pour contrôler le compteur entretien afin d’estimer le moment où l’entretien périodique devra 
intervenir, procédez comme suit.

1 Appuyez sur la touche P (Compteur) du tableau de commande.

L’écran Liste des compteurs s’affiche.
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2 Appuyez sur Vérifier.

Le compteur entretien s’affiche au-dessous du compteur impressions de l’écran.

Remarque Pour des détails sur l’impression de la liste des compteurs incluant le compteur entretien, 
voir Impression de la liste des compteurs .

3 Appuyez sur FIN.
L’écran principal est restauré.
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Description du mode Responsable

Un responsable est formé pour traiter toutes les fonctions spéciales réservées au responsable 
qui ne sont pas accessibles à un utilisateur général, comme le monitorage de l’activité MFP 
globale, la performance du moteur, les informations de service, la modification des paramètres 
du moteur et le contrôle de l’activité utilisateur à des fins de facturation.

Un mot de passe de responsable unique à quatre chiffres est normalement défini par votre 
agent technique durant l’installation. Si ce code unique n’est pas défini par votre agent 
technique, le MFP n’affichera pas l’écran de saisie du mot de passe de responsable lors 
de l’accès au mode Responsable, dans la mesure où ce mot de passe n’existe pas.

Pour garantir la sécurité du mode Responsable, il est recommandé de définir un mot de 
passe de responsable unique et de le placer dans un fichier confidentiel.

Accès au mode Responsable
1 Appuyez sur la touche Aide du panneau de commande pour afficher l’écran 

correspondant.

2 Sur l’écran Aide, appuyez sur Mode responsable.

3 Entrez le mot de passe Responsable, puis appuyez sur VALID..

Utilisez le pavé numérique de l’écran tactile pour entrer les quatre chiffres de votre mot 
de passe Responsable. Pour afficher l’écran Mode responsable, appuyez sur VALID.. 
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Remarque Le mot de passe du responsable ne s’affiche pas sur l’écran. Si un mot de passe incorrect est 
entré, poursuivez en entrant les quatre chiffres du mot de passe correct. Si le mot de passe du 
responsable est incorrect, renseignez-vous auprès de votre agent technique.

4 Apportez des modifications aux paramètres à partir de l’écran Mode responsable, comme 
indiqué aux pages suivantes. 

Remarque Pour afficher les menus (11) à (20) de l’écran Mode responsable, appuyez sur la touche flèche 
vers le bas pour les faire défiler.
Pour retourner au menu précédent, appuyez sur la touche flèche vers le haut.
Les menus (21) à (25) s’affichent. 
Au besoin, contactez votre agent technique.

5 Appuyez sur ECRAN PRECEDENT pour quitter le mode Responsable.
L’écran principal réapparaît.
FRWW Description du mode Responsable 307



(1) Paramètres initiaux du système

Définissez les paramètres initiaux suivants pour le MFP.

● Programmation date et heure : Date et heure du jour, heure d’été, décalage horaire

● Choix de la langue : Langue utilisée sur l’écran

● Saisie adresse IP : Adresses IP d’accès à partir de l’ordinateur, Vitesse linéaire

● Paramétrage transmission e-mail : Adresse électronique devant être informée d’un 
problème de moteur ou d’une demande de consommables

(1) Programmation date et heure
Réglez l’heure et la date du jour, l’heure d’été, mais aussi le décalage horaire.

Par défaut, l’heure d’été est désactivée.

1 Ecran du menu Paramètres initiaux du système

2 Ecran Programmation date et heure

3 Ecran Programmation du décalage horaire

Procédure

1 Appuyez sur (1) Paramètres initiaux du système pour afficher l’écran correspondant.

2 Appuyez sur (1) Programmation date et heure pour afficher l’écran correspondant.

3 Réglez l’heure.

L’heure indiquée par le MFP s’affiche sur la ligne supérieure dans l’ordre suivant : 
date, mois, année et heure (format 24 heures).

a Sur la ligne inférieure, la section en surbrillance est modifiable via le pavé numérique 
de l’écran.

b Appuyez sur SUITE pour déplacer la surbrillance jusqu’au nombre à modifier.

4 Réglez l’heure d’été.

L’heure d’été est désactivée par défaut.
Pour l’activer, appuyez sur Heure d’été pour l’afficher en surbrillance. L’heure présente 
augmente d’une heure.

3
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5 Le paramètre de décalage horaire permet de fournir les informations de décalage lors 
de la réception d’un e-mail.

Pour définir cette fonction, procédez comme suit.

a Appuyez sur Programmation du décalage horaire pour afficher l’écran 
correspondant.

b Appuyez sur +<->- pour afficher + lorsque l’heure locale est antérieure à l’heure 
GMT ou - lorsqu’elle est postérieure.

c Utilisez le pavé numérique de l’écran pour entrer le décalage horaire entre l’heure 
GMT et l’heure locale dans la région de réglage du moteur. (Par exemple, entrez 
« -0600 » quand la différence est de six heures de plus que l’heure GMT.)

d Pour retourner à l’écran Programmation date et heure, appuyez sur VALID..

6 Appuyez sur VALID. pour mettre à jour l’heure présente et retourner l’écran Paramètres 
initiaux du système. Pour faire réapparaître le paramètre précédent, appuyez sur 
ANNULER.

7 Appuyez sur ECRAN PRECEDENT pour faire réapparaître l’écran Mode responsable.

(2) Choix de la langue
Sélectionnez la langue à utiliser dans l’écran. Le paramètre par défaut est Anglais américain.

Remarque Ce paramètre n’est pas nécessaire, car Anglais américain est la seule option proposée à l’écran. 
D’autres langues sont disponibles par le biais d’une mise à jour du micrologiciel.

1 Ecran du menu Paramètres initiaux du système

2 Ecran Choix de la langue

Procédure

1 Appuyez sur (1) Paramètres initiaux du système pour afficher l’écran correspondant.

2 Appuyez sur (2) Choix de la langue pour afficher l’écran correspondant.

3 Sélectionnez le français souhaité.

4 Appuyez sur VALID. pour en finir avec ce paramètre et retourner à l’écran Paramètres 
initiaux du système ou sur ANNULER pour faire réapparaître les paramètres précédents.

5 Appuyez sur ECRAN PRECEDENT pour faire réapparaître l’écran Mode responsable.
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(3) Saisie adresse IP
Lorsque vous utilisez la fonction serveur, ce paramètre est obligatoire pour permettre à un 
ordinateur d’accéder à ce moteur. Définissez la vitesse linéaire au besoin.

Remarque Consultez votre administrateur réseau pour définir ce paramètre. S’il est mal défini, il risque 
de causer des problèmes avec d’autres systèmes du réseau.

1 Ecran du menu Paramètres initiaux du système

2 Ecran Saisie adresse IP

3 Ecran Saisie adresse IP (page suivante)

4 Ecran de vitesse linéraire

Procédure

1 Appuyez sur (1) Paramètres initiaux du système pour afficher l’écran correspondant.

2 Appuyez sur (3) Saisie adresse IP pour afficher l’écran correspondant.

3 Entrez le paramètre requis.

a Appuyez sur la touche pour la mettre en surbrillance à gauche. Pour faire défiler 
l’écran jusqu’à la page suivante, sélectionnez la touche flèche dans l’angle inférieur 
gauche de l’écran.

b Entrez les chiffres de l’adresse sur le pavé numérique de l’écran.

c Appuyez sur SUITE pour corriger les chiffres ou sur REINITIALISER pour les effacer. 
La sélection de SUITE déplace le curseur à droite.

4 Personnalisez la vitesse linéaire.

a Appuyez sur Programmation vitesse linéaire pour afficher l’écran correspondant.

b Appuyez sur la touche souhaitée pour la mettre en surbrillance.

c Pour faire réapparaître l’écran Saisie adresse IP, sélectionnez VALID..

5 Appuyez sur VALID. pour en finir avec ce paramètre et retourner à l’écran Paramètres 
initiaux du système ou sur ANNULER pour faire réapparaître les paramètres précédents.

6 Appuyez sur ECRAN PRECEDENT pour faire réapparaître l’écran Mode responsable.

1 2
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(4) Paramétrage transmission e-mail
Lorsque le moteur exige un dépannage ou une maintenance comme un réapprovisionnement 
de papier ou de toner, ce paramètre permet d’informer plusieurs ordinateurs du réseau de l’état 
en cours du moteur par e-mail. L’adresse IP du serveur d’e-mails du réseau local et l’adresse 
électronique de l’administrateur de la machine et d’autres encore devant être informés peuvent 
être définies.

Les informations suivantes sont fournies.

● Appel de service

● BOURRAGE

● Papier

● Toner 

● SAV

● Travail terminé

● Travail non terminé

● Cartouche d’agrafes

● Bac d’unité de finition plein

● Vidage nécessaire de la corbeille

Remarque Consultez votre administrateur réseau pour définir ce paramètre. Tout paramètre mal défini 
pourra causer des problèmes avec d’autres systèmes du réseau.

1 Ecran du menu Paramètres initiaux du système

2 Ecran Paramétrage transmission e-mail 

Procédure

1 Appuyez sur (1) Paramètres initiaux du système pour afficher l’écran correspondant.

2 Appuyez sur (4) Paramétrage transmission e-mail pour afficher l’écran correspondant.

3 Spécifiez l’adresse IP du serveur d’e-mails.

1 Ecran Saisie adresse IP

1 2

1
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a Appuyez sur (1) Saisie adresse IP pour afficher l’écran correspondant.

b Tapez l’adresse IP de l’adresse électronique dans votre réseau sur le pavé numérique 
de l’écran.

c Appuyez sur SUITE pour corriger les chiffres ou sur REINITIALISER pour les effacer. 
Le fait d’appuyer sur SUITE déplace le curseur à droite.

d Pour faire réapparaître l’écran Paramétrage transmission e-mail, sélectionnez VALID..

4 Spécifiez l’adresse électronique de l’administrateur réseau.

1 Ecran Déf. cour. él. & gest. périph.

2 Ecran d’entrée d’adresse électronique 

a Appuyez sur (2) Déf. cour. él. & <gest. périph.>.

b Appuyez sur T. Entrée indique, puis entrez l’adresse électronique de l’administrateur 
réseau via le pavé numérique de l’écran.

c Pour faire réapparaître l’écran Déf. cour. él. & gest. périph, sélectionnez VALID..

d Pour faire réapparaître l’écran Paramétrage transmission e-mail, sélectionnez VALID..

5 Spécifiez l’adresse électronique du ou des ordinateur(s) du réseau.

1 Ecran Déf. cour. él. & infos param.

a Appuyez sur (3) Déf. cour. él. & <infos param.>.

b Appuyez sur T. Entrée indique, puis entrez l’adresse électronique de l’ordinateur 
réseau via le pavé numérique de l’écran.

c Pour faire réapparaître l’écran Déf. cour. él. & infos param, sélectionnez VALID..

d Pour faire réapparaître l’écran Paramétrage transmission e-mail, sélectionnez VALID..

1 2

1
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6 Sélectionnez les éléments d’information.

1 Ecran des paramètres de transmission 

a Appuyez sur (4) Eléments à envoyer par e-mail pour afficher l’écran correspondant.

b Appuyez sur la touche d’élément souhaitée pour la mettre en surbrillance. 
Vous pouvez en sélectionner plus d’une. La sélection de ANNUL. TOUT 
annulera toutes les sélections.

c Pour faire réapparaître l’écran Paramétrage transmission e-mail, sélectionnez VALID..

7 Appuyez sur ECRAN PRECEDENT pour en finir avec ce paramètre et revenir à l’écran 
Paramètres initiaux du système.

8 Appuyez sur ECRAN PRECEDENT pour faire réapparaître l’écran Mode responsable.

1
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(2) Paramètres de départ MFP

Les paramètres initiaux sont ceux qui s’affichent automatiquement dans les cas suivants :

● Lors de la mise sous tension du MFP 

● Lors de l’utilisation de la touche Réinitialiser, Retardateur ou Veille

● Lors de la saisie du mot de passe de l’administrateur de copie

● Lors d’une pression sur la touche Réinitialiser

Au départ, à l’installation, l’écran principal affiche les informations suivantes pour satisfaire 
aux exigences Energy Star : 

● Mode Couleur : Couleur

● Mode Copie : 1 > 1

● Format papier : APS

● Réd./Agr. : 1.000

● Mode de sortie : Tri (décalage)

Remarque Les paramètres le plus souvent utilisés sont définis à l’installation. Avant de modifier l’un 
des paramètres du MFP, assurez-vous que vous comprenez l’effet global et à long terme 
du changement. 

1 Ecran Mode responsable

2 Ecran des paramètres initiaux du MFP

Procédure

1 Appuyez sur (2) MFP initial setting (Paramètres de départ MFP) pour afficher l’écran 
correspondant.

2 Opérez une sélection pour chaque mode comme configuration initiale.

Appuyez sur RADF (ADF) pour le sélectionner ou le désélectionner.

Remarque Le moteur réaffiche les paramètres initiaux spécifiés ci-dessus sauf si Fonctions spécifiques 
4 « Rappel auto programme no 30 » est activé lors de l’enregistrement du rappel automatique 
du programme 30.

3 Appuyez sur VALID. pour en finir avec ce paramètre et retourner à l’écran Mode 
responsable ou sur ANNULER pour faire réapparaître le paramètre précédent.

1 2
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(3) Programmes utilisateur

Définissez le taux d’agrandissement utilisateur.

(1) Taux de restit. programmables
Les taux prédéfini et défini par l’utilisateur disponibles dans l’écran principal permettent de 
réduire et d’agrandir l’original pour tenir compte des différents formats papier de copie. 

Normalement, les utilisateurs ont le droit de modifier les trois clés personnalisées sur la ligne 
inférieure de l’écran Taux de restit. programmables. Les touches programmées sur la ligne 
supérieure et la ligne centrale sont programmables en mode 2-5 DIP SW à des fins spéciales. 
Toutefois, il est généralement recommandé de les laisser inchangées.

Paramètres par défaut :

● Perso 1 : 4.000

● Perso 2 : 2.000

● Perso 3 : 0.500

1 Ecran Paramètres utilisateur

2 Ecran Taux de restit. programmables

Procédure

1 Appuyez sur (3) Paramètres utilisateur pour afficher l’écran correspondant.

2 Appuyez sur (1) Taux de restit. programmables pour afficher l’écran correspondant.

3 Appuyez sur la touche Perso. que voulez modifier, puis entrez un taux de 0,250 à 4 sur 
le pavé numérique. 

Si vous entrez un taux inférieur à 0,250, 0,250 s’affiche.

Si vous entrez un taux supérieur à 4, 4,000 s’affiche. 

4 Appuyez sur VALID. pour en finir avec ce paramètre et retourner à l’écran Paramètres 
utilisateur ou sur ANNULER pour faire réapparaître le paramètre précédent.

5 Appuyez sur ECRAN PRECEDENT pour faire réapparaître l’écran Mode responsable.

n1 2
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(4) Paramétrage des fonctions du moniteur de copie

Le moniteur de copie vous permet de surveiller toutes les activités de copie en contrôlant les 
comptes à mot de passe du moniteur de copie. Lorsque le moniteur de copie est activé, la 
copie peut être exécutée uniquement suite à la saisie du mot de passe correct.

Cette fonction suit l’utilisation du MFP par utilisateur, par compte ou les deux, et limite l’accès 
au MFP aux seuls utilisateurs autorisés. Un nombre limite de copies peut également être 
défini pour des comptes spécifiques.

Le nombre et les limites de copie pour chaque compte sont visibles sur l’écran.

Si le moniteur de copie doit être activé sur votre moteur, contactez votre agent technique.

Les paramètres de moniteur de copie suivants peuvent être définis par le responsable : 

(1) Modif. données moniteur copie 

Assignation d’un numéro de compte à un utilisateur individuel ou un groupe et spécification 
d’un mot de passe de moniteur de copie, nom et nombre limite de copies pour chacun. Les 
données de moniteur de copie enregistrées apparaissent à l’écran pour vous permettre de 
les modifier, de remettre à zéro le nombre de copie, voire supprimer le compte.

(2) Programmation comptes utilisateur

Effacement du nombre de copie pour tous les comptes.

(3) Paramétrage des fonctions du moniteur de copie

Activation ou désactivation de la fonction du moniteur de copie et définition des conditions 
d’un arrêt immédiat ou après la fin d’un travail, ou affichage d’un message d’avertissement 
une fois le nombre limite de copies atteint.

(4) Programmation scanner
Activation ou désactivation de la fonction du moniteur de copie alors que le moteur est en 
mode Scanner. Ce paramètre est disponible même si le contrôleur d’impression n’est pas 
installé dans le moteur.

Accès au mode Comptes utilisateur

1 Ecran Mode responsable

2 Ecran Clé comptes utilisateur

3 Ecran du menu Comptes utilisateur

1 2
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Procédure

1 Appuyez sur (4) Paramétrage des fonctions du moniteur de copie. L’écran Clé 
comptes utilisateur s’affiche si un code est obligatoire.

2 Utilisez le pavé numérique de l’écran tactile pour entrer les huit chiffres de votre clé. 
Pour retourner à l’écran Comptes utilisateur, appuyez sur VALID..

Remarque La clé est spécifiée par un agent technique et ne doit être connue que du responsable.
Si une clé incorrecte est entrée, poursuivez en entrant les huit chiffres corrects de la clé.
Appuyez sur ANNULER dans l’écran Clé comptes utilisateur pour retourner à l’écran Mode 
responsable.

3 Sélectionnez la fonction de moniteur de copie souhaitée, puis définissez les valeurs 
nécessaires. 

4 Pour quitter le mode Moniteur de copie, appuyez sur ECRAN PRECEDENT dans 
l’écran Comptes utilisateur.

L’écran Comptes utilisateur réapparaît.
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(1) Modif. données moniteur copie
Utilisez ce paramètre pour afficher la liste du nombre de copies, de sorties d’imprimante ou de 
sorties de scanner et la limite associée à chaque compte. Vous pouvez également utiliser ce 
paramètre pour modifier, ajouter ou supprimer les données du moniteur de copie et remettre à 
zéro le nombre de copies de chaque compte.

● Numéro de moniteur de copie : Désigné par le responsable

● Mot de passe de moniteur de copie : Code numérique unique à huit chiffres programmé 
par le responsable pour l’utilisateur

● Nom d’utilisateur : Huit caractères maximum

● Limite : Limite cible, de 0 à 999 999 exemplaires, droit d’utilisation

1 Ecran du menu Comptes utilisateur

2 Ecran Modif. données moniteur copie 

3 Ecran Données du moniteur de copie <Modifier> 

4 Ecran Données du moniteur de copie <Ajouter>

5 Menu contextuel Copy monitor limit setting (menu contextuel de 
limitation/nombre de feuilles du moniteur de copie)

6 Ecran Password duplication (écran de duplication du mot de passe)

7 Ecran Name duplication (écran de duplication du nom)

1 2
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Procédure

1 Affichez l’écran Comptes utilisateur ; pour plus de détails, 
voir (3) Paramétrage des fonctions du moniteur de copie.

2 Appuyez sur (1) Modif.données moniteur copie. L’écran Modif. données moniteur copie 
s’affiche. 

Remarque L’écran Modif. données moniteur copie propose trois types de données de moniteur de copie : 
MFP, imprimante et scanner.
Appuyez sur COPIE, IMPRIM. ou SCANNER pour afficher l’écran souhaité.

Pour modifier, ajouter ou supprimer les données du moniteur de copie et remettre à zéro 
le nombre de copies d’un compte particulier, procédez comme suit pour chaque action.

Pour ajouter des données de moniteur de copie

1 Sélectionnez le mode de moteur souhaité, puis appuyez sur Ajouter dans l’écran Modif. 
données moniteur copie. L’écran Données comptes utilisateur (Ajouter) s’affiche. 

2 Notez que la touche Mot de passe est automatiquement mise en surbrillance dans 
l’écran. Entrez le mot de passe sur le pavé numérique de l’écran. Vous ne pouvez 
pas entrer plus de huit chiffres.

3 Appuyez sur Nom pour afficher cette option en surbrillance, puis entrez le nom de votre 
choix sur le pavé numérique de l’écran. Vous ne pouvez pas entrer plus de huit caractères.

4 Pour retourner à l’écran Limitation/Nombre de feuilles, appuyez sur VALID.. Sélectionnez 
COPIE ou IMPRIMANTE, puis sélectionnez Common set (Jeu commun) ou Separate 
set (Jeu séparé).

5 Sélectionnez Common set (Jeu commun) pour spécifier une limite commune à tous les 
travaux de copie.

6 Sélectionnez Separate set (Jeu séparé) pour spécifier une limite distincte pour les copies 
couleur et monochromes.

7 Entrez le nombre limite souhaité sur le pavé numérique du panneau de commande. Vous 
ne pouvez pas utiliser plus de six chiffres (999 999 copies).

8 Sélectionnez AUTORISER ou INTERDIRE pour activer ou désactiver la copie des travaux 
dans chaque mode.

9 Si vous sélectionnez INTERDIRE, aucun travail de copie ne peut avoir lieu dans ce mode.

10 Pour retourner à l’écran Données comptes utilisateur (Ajouter), appuyez sur VALID..

Remarque HP vous recommande de dresser la liste de tous les mots de passe et numéros de compte 
du moniteur de copie.
Si vous entrez un nom d’utilisateur ou une valeur numérique incorrects, continuez en entrant 
le bon.

11 Appuyez sur VALID. pour en finir avec ce paramètre et vérifier si le même mot de passe 
ou nom a été utilisé pour un autre numéro de compte.

Lorsqu’un mot de passe est utilisé en double, l’écran de duplication du mot de passe 
s’affiche. Appuyez sur OUI pour taper un nouveau mot de passe ou sur NON pour 
créer un mot de passe en double.

Remarque Si vous créez un mot de passe en double, le nombre de copies est compté seulement pour le 
mot de passe de moniteur de copie correspondant au plus petit des deux nombres. HP vous 
recommande de ne pas utiliser des mots de passe de moniteur de copie faisant double emploi.

Lorsqu’un mot de passe fait double emploi, l’écran de duplication de nom s’affiche. 
Appuyez sur VALID. pour entrer un nouveau nom.
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12 Si aucune duplication n’a eu lieu, l’écran Modif. données moniteur copie réapparaît.

Pour modifier des données de moniteur de copie

1 Appuyez sur la touche � ou sur � à droite de la liste pour afficher en surbrillance les 
données de moniteur de copie à modifier, puis sur Modifier. L’écran Données comptes 
utilisateur (Modifier) s’affiche. 

2 Appuyez sur la touche de l’élément souhaité pour l’afficher en surbrillance, puis tapez les 
nouvelles données en vous reportant à la procédure ci-dessus.

Mot de passe : huit chiffres maximum 
Nom : huit caractères maximum 
Limite : 999 999 copies maximum/limite cible/autorisation d’utilisation

Remarque HP vous recommande de dresser la liste de tous les mots de passe et numéros de compte 
du moniteur de copie.
Si vous entrez un nom d’utilisateur ou une valeur numérique incorrects, continuez en entrant 
le bon.

3 Appuyez sur VALID. pour en finir avec ce paramètre et vérifier si le même mot de passe 
ou nom a déjà été utilisé pour un autre numéro de compte.

Lorsqu’un mot de passe est utilisé en double, l’écran de duplication du mot de passe 
s’affiche. Appuyez sur OUI pour taper un nouveau mot de passe ou sur NON pour créer 
un mot de passe en double.

Remarque Si vous créez un mot de passe en double, le nombre de copies est compté seulement pour le 
mot de passe de moniteur de copie correspondant au plus petit des deux nombres. HP vous 
recommande de ne pas utiliser des mots de passe de moniteur de copie faisant double emploi.

Lorsqu’un mot de passe fait double emploi, l’écran de duplication de nom s’affiche. 
Appuyez sur VALID. pour entrer un nouveau nom.

4 Si aucune duplication n’a eu lieu, l’écran Modif. données moniteur copie réapparaît.

Pour supprimer des données de moniteur de copie

1 Appuyez sur la touche � ou sur � à droite de la liste pour afficher en surbrillance les 
données de moniteur de copie à supprimer, puis sur Supprimer. L’écran Delete 
confirmation (écran de confirmation de suppression) s’affiche.

2 Appuyez sur OUI pour supprimer ou sur NON pour annuler.

Pour mettre à zéro le nombre de copies dénombrées

1 Appuyez sur la touche � ou sur � à droite de la liste pour afficher en surbrillance les 
données de moniteur de copie souhaitées, puis sur RAZ compte. L’écran de confirmation 
de remise à zéro s’affiche.
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2 Appuyez sur la touche de mode Couleur souhaité pour effacer le nombre de copies 
correspondant.

1 Ecran Delete confirmation (écran de confirmation de suppression)

2 Ecran Reset confirmation (écran de confirmation de remise à zéro)

3 Appuyez sur ECRAN PRECEDENT dans l’écran Modif. données moniteur copie pour 
retourner à l’écran Comptes utilisateur.

4 Appuyez sur ECRAN PRECEDENT pour faire réapparaître l’écran Mode responsable.

(2) Programmation comptes utilisateur
Remise à zéro du nombre de copies pour tous les comptes de moniteur de copie.

1 Ecran du menu Comptes utilisateur

2 Ecran Programmation comptes utilisateur

Procédure

1 Affichez l’écran du menu Comptes utilisateur. Pour des détails, 
voir (3) Paramétrage des fonctions du moniteur de copie.

2 Appuyez sur (2) Programmation comptes utilisateur. L’écran correspondant s’affiche. 

3 Appuyez sur OUI pour remettre tous les compteurs à zéro et retourner à l’écran Comptes 
utilisateur ou sur NON pour annuler.

La sélection de ECRAN PRECEDENT annule par ailleurs cette fonction et ramène 
à l’écran Comptes utilisateur.

4 Appuyez sur ECRAN PRECEDENT pour faire réapparaître l’écran Paramétrage 
du moniteur de copie pour que l’écran Mode responsable réapparaisse.

1 2
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(3) Paramétrage des fonctions du moniteur de copie
Utilisez cette fonction pour activer ou désactiver le moniteur de copie et sélectionner si le MFP 
devra s’arrêter une fois le nombre limite atteint ou à la fin du travail de copie en cours.

Remarque Si vous choisissez de désactiver le moniteur de copie sur le moteur alors que cette fonction était 
préalablement activée, l’opération de copie devient disponible sans avoir à entrer un mot de 
passe, tandis que la fonction de comptage est suspendue.

1 Ecran du menu Comptes utilisateur

2 Paramétrage des fonctions du moniteur de copie

Procédure

1 Affichez l’écran du menu Comptes utilisateur. Pour des détails, voir 
(3) Paramétrage des fonctions du moniteur de copie.

2 Appuyez sur (3) Paramétrage des fonctions du moniteur de copie. L’écran 
correspondant s’affiche. 

3 Appuyez sur Moniteur copie activé pour activer le moniteur de copie ou sur Moniteur 
copie désactivé pour le désactiver.

La touche sélectionnée s’affiche en surbrillance.

4 Sélectionnez l’état souhaité du moteur une fois le nombre limite atteint. La touche 
sélectionnée s’affiche en surbrillance.

Appuyez sur Immédiatement pour arrêter le moteur sur le champ dès que le nombre 
limite de copies est atteint.
Dans ce cas, les conditions de copie sélectionnées pour le travail en cours sont effacées. 
Pour continuer le travail en utilisant le même mot de passe d’utilisateur, modifiez le 
nombre limite de copies correspondant au mot de passe ou remettez le moniteur de 
copie à zéro.
Appuyez sur Après tâche pour arrêter le moteur une fois le travail en cours terminé, 
lorsque le nombre limite est atteint. Le travail de copie est indisponible et le message 
« Crédit copies dépassé » s’affiche à l’écran.
Appuyez sur Avertis. pour afficher seulement un message d’avertissement une fois 
le nombre limite de copies atteint. Le message « Crédit copies dépassé » s’affiche à 
l’écran, mais le travail de copie peut se poursuivre.

5 Appuyez sur VALID. pour en finir avec ce paramètre et retourner à l’écran Comptes 
utilisateur ou sur ANNULER pour annuler.

6 Appuyez sur ECRAN PRECEDENT pour faire réapparaître l’écran Mode responsable.

1 2
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(4) Configuration de la fonction de numérisation
Utilisez cette fonction pour activer ou désactiver la fonction du moniteur de copie alors que 
le moteur est en mode Scanner. Ce paramètre est disponible même si le moteur n’est pas 
équipé du contrôleur d’impression proposé en option.

1 Ecran du menu Comptes utilisateur

2 Programmation scanner

Procédure

1 Affichez l’écran du menu Comptes utilisateur. Pour des détails, 
voir (3) Paramétrage des fonctions du moniteur de copie.

2 Appuyez sur (4) Programmation scanner. L’écran correspondant s’affiche. 

3 Appuyez sur Moniteur copie activé pour activer le moniteur de copie ou sur 
Moniteur copie désactivé pour le désactiver.

La touche sélectionnée s’affiche en surbrillance.

4 Appuyez sur VALID. pour en finir avec ce paramètre et retourner à l’écran Paramétrage 
du moniteur de copie ou sur ANNULER pour annuler.

5 Appuyez sur ECRAN PRECEDENT pour faire réapparaître l’écran Mode responsable.

(5) Programmes utilisateur

Utilisez cette fonction pour verrouiller/déverrouiller ou supprimer un travail qui a été 
programmé à l’aide de la fonction Programmes utilisateur.

1 Ecran Mode responsable

2 Ecran Programmes utilisateur

1 2
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Procédure

1 Appuyez sur (5) Programmes utilisateur pour afficher l’écran correspondant.

2 Pour verrouiller ou déverrouiller une mémoire de travaux :

a Appuyez sur la touche située à gauche du numéro de travail souhaité. Utilisez les 
touches flèches au besoin pour faire défiler l’écran jusqu’au numéro de travail souhaité.

b L’icône d’un verrou apparaît sur la touche sélectionnée pour indiquer que le travail 
correspondant est verrouillé. Le travail préalablement verrouillé se déverrouille sur 
sélection et l’icône du verrou disparaît de la touche correspondante.

Remarque Les paramètres d’un travail verrouillé ne sont pas modifiables.

3 Pour supprimer une mémoire de travaux

a Appuyez sur la touche du numéro du travail à supprimer. La touche sélectionnée 
s’affiche en surbrillance.

b Appuyez sur Supprimer. Les programmes sélectionnés et le nom sont supprimés 
de la mémoire.

Remarque Un travail verrouillé peut également être supprimé, avec disparition simultanée du verrou. 
Une fois supprimés, les travaux ne peuvent pas être restaurés.

4 Appuyez sur VALID. pour en finir avec ce paramètre et retourner à l’écran Mode 
responsable ou sur ANNULER pour faire réapparaître le paramètre précédent.
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(6) Type de papier/Formats spécifiques

(1) Type de papier/Formats spécifiques
Utilisez cette fonction pour indiquer un type de papier et un grammage spécifiques ou un 
format papier spécial pour le bac du moteur et les touches Magasin 4/HCI de l’écran principal. 
Cette fonction est particulièrement utile lorsque du papier spécial est régulièrement utilisé et 
est toujours placé dans un bac à papier spécifique.

1 Ecran Mode responsable

2 Ecran Type de papier/Formats spécifiques

3 Ecran Type de papier (bacs du moteur)

4 Ecran Formats spécifiques (format std)

5 Ecran Formats spécifiques (format std [spécial])

6 Ecran Formats spécifiques (format non std)

7 Ecran Formats spécifiques (format + [spécifique])

8 Ecran Formats spécifiques (format + [entrée])

1 2
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Procédure

1 Appuyez sur (6) Type de papier/Formats spécifiques pour afficher l’écran 
correspondant.

2 Appuyez sur (1) Type de papier/Formats spécifiques. L’écran Param. type de papier 
s’affiche. 

3 Spécifiez un type de papier et un grammage.

a Appuyez sur la touche de bac souhaitée pour la mettre en surbrillance.

b Appuyez sur les touches de type de papier et grammage souhaitées pour les mettre 
en surbrillance. Le type de papier sélectionné et le numéro indiquant le grammage 
apparaissent sur la touche du bac.

4 Spécifiez un format spécial.

a Appuyez sur Formats spécifiques dans l’écran Param. type de papier pour afficher 
l’écran correspondant.

b Appuyez sur la touche de bac souhaitée pour la mettre en surbrillance.

c Appuyez sur une touche de format papier afin de spécifier un format papier pour le 
bac sélectionné.

● Sélectionnez Format std pour permettre au moteur de détecter automatiquement 
le format papier placé dans le bac et l’indiquer sur la touche de bac.
Si vous sélectionnez le bac 4 (Magasin 4) à l’étape (2), puis Format std, un menu 
contextuel affiche les formats papier disponibles. Utilisez les touches flèches du 
menu contextuel pour sélectionner le format souhaité.

● Sélectionnez Format std pour afficher le menu contextuel qui indique les formats 
papier disponibles. Utilisez les touches flèches du menu contextuel pour 
sélectionner le format souhaité.

● Sélectionnez Format non standard pour afficher le menu contextuel de saisie du 
format papier en utilisant les touches flèches ou le pavé numérique de l’écran 
tactile. La touche du bac sélectionné indique SPECIAL à la place de la 
valeur entrée.

● Sélectionnez Format + pour afficher le menu contextuel qui indique les formats 
papier larges disponibles. Utilisez les touches flèches du menu contextuel pour 
sélectionner la largeur souhaitée. Appuyez sur Bord avant ou Bord arrière pour 
sélectionner la position de départ de l’image.
Ensuite, sélectionnez DIMENSIONS pour afficher le menu contextuel de saisie du 
format papier en utilisant les touches flèches ou le pavé numérique de l’écran 
tactile. Le nombre entré doit se sitParam. format spéc.uer dans l’intervalle 
compris entre le format standard de la largeur sélectionnée et 31,4 cm x 45,9 cm.

Remarque Lorsque vous sélectionnez Format +, veillez à spécifier le format réel du papier à utiliser.

5 Appuyez sur VALID. dans l’écran Formats spécifiques pour en finir avec ce paramètre et 
retourner à l’écran Type de papier/Formats spécifiques ou sur ANNULER pour faire 
réapparaître le paramètre précédent.

6 Appuyez sur ECRAN PRECEDENT pour faire réapparaître l’écran Mode responsable.
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(2) Type de papier (passe-copie)
Utilisez cette fonction pour spécifier six combinaisons de type de papier/grammage pour le 
passe-copie multifeuille. Les combinaisons spécifiées sont utilisées lorsque vous sélectionnez 
Passe-copie dans l’écran principal.

Remarque Pour l’utilisation des types de papier, le paramètre Service est indispensable, sauf pour les types 
A à D.
Au besoin, contactez votre agent technique.

1 Ecran Mode responsable

2 Ecran Type de papier/Formats spécifiques

3 Ecran Param. type de papier (passe-copie multifeuille)

Procédure

1 Appuyez sur (6) Type de papier/Formats spécifiques pour afficher l’écran 
correspondant.

2 Appuyez sur (2) Type de papier (passe-copie). L’écran Param. type de papier s’affiche. 

3 Sélectionnez la combinaison type de papier/grammage à placer dans le passe-copie 
multi-feuille.

a Appuyez sur la touche souhaitée dans la section Formats spécifiques pour la mettre 
en surbrillance.

b Appuyez sur les touches de type de papier et grammage souhaitésouhaitées pour les 
mettre en surbrillance.

Le type de papier sélectionné et le numéro indiquant le grammage apparaissent 
sur la touche du bac.

Reprenez les étapes (1) et (2) pour les six touches.

4 Appuyez sur VALID. dans l’écran Param. type de papier pour en finir avec ce paramètre et 
retourner à l’écran Type de papier/Formats spécifiques ou sur ANNULER pour réafficher 
le paramètre précédent.

5 Appuyez sur ECRAN PRECEDENT pour faire réapparaître l’écran Mode responsable.

3
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(7) Contraste écran/Bips sonores

Utilisez cette fonction pour ajuster le niveau de luminosité de la partie écran tactile du 
panneau de commande, mais aussi le volume des tonalités des touches.

Remarque La fonction de contraste du panneau de commande est réglable à partir de l’écran Aide.

1 Ecran Mode responsable

Procédure

1 Appuyez sur (7) Contraste écran/Bips sonores pour afficher l’écran correspondant.

2 Ajustez le contraste du rétro-éclairage ou le volume de la tonalité au besoin.

Appuyez sur la touche flèche « plus sombre » pour diminuer le rétro-éclairage la touche 
flèche « plus clair » pour augmenter le rétro-éclairage ou l’éclairage du panneau.
Appuyez sur la touche flèche petite ou grande pour régler le volume de la tonalité 
des touches.

3 Appuyez sur VALID. pour en finir avec ce paramètre et faire réapparaître l’écran 
Mode responsable.

1
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(8) Coordonnées responsable

Utilisez cet écran pour entrer le nom et le numéro de poste du responsable indiqué sur l’écran 
Aide accessible à partir de l’écran principal.

1 Ecran Mode responsable

2 Ecran Coordonnées responsable

Procédure

1 Appuyez sur (8) Coordonnées responsable pour afficher l’écran correspondant.

2 Appuyez sur Nom pour afficher cette option en surbrillance, puis entrez le nom 
du responsable (pas plus de huit caractères) sur le pavé numérique de l’écran.

3 Appuyez sur Numéro de téléphone pour afficher cette option en surbrillance, puis entrez 
le numéro de poste à cinq chiffres sur le pavé numérique de l’écran. Si le numéro de 
poste compte moins de cinq chiffres, utilisez un tiret [-] comme cinquième. Le tiret ajouté 
au début apparaît comme un espace sur l’écran Aide.

4 Appuyez sur VALID. pour en finir avec ce paramètre et retourner à l’écran Mode 
responsable ou sur ANNULER pour faire réapparaître le paramètre précédent.

1 2
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(9) Programmateur

Le programmateur hebdomadaire est une fonction de gestion du MFP qui coupe l’alimentation 
du moteur sur une base quotidienne ou horaire. La fonction de programmateur hebdomadaire 
peut être spécialement réglée pour les pauses-déjeuner, les week-ends et les congés, ou à 
chaque fois que le MFP n’est pas nécessaire.

En outre, l’interruption du programmateur peut être activée (avec ou sans mot de passe exigé) 
pour permettre l’utilisation temporaire du moteur durant les périodes de mise hors tension par 
la fonction du programmateur.

Cette fonction est accessible uniquement au responsable qui devra saisir un code 
programmateur à quatre chiffres unique.

Pour garantir la sécurité de cette fonction de gestion, HP recommande de définir un mot 
de passe unique et de le placer dans un fichier confidentiel.

La fonction de programmateur hebdomadaire n’est pas activée par défaut. Si vous devez 
l’activer sur votre moteur, contactez votre agent technique.

Conditions requises pour l’utilisation de la minuterie hebdomadaire
● Insérez la fiche d’alimentation dans la prise. Le programmateur ne fonctionnera pas 

si le moteur est débranché, même si les données de configuration seront conservées.

● Activez l’interrupteur d’alimentation.

● Réglez correctement la date et l’heure du jour.

Effectuez les réglages du programmateur suivants.

(1) Activation/Désactivation programmateur

Activation et désactivation du programmateur.

(2) Heures de marche/arrêt

Indication des heures d’activation et de désactivation du MFP pou chaque jour de la semaine 
ou l’ensemble de la semaine.

(3) Jours de travail/de congé

Indication des jours de travail du moteur par le programmateur, pour tous les lundis à 
dimanches, ou individuellement pour chaque jour du mois spécifié, ou les deux.

(4) Pause déjeuner

Indication de la période de pause-déjeuner durant laquelle le MFP est désactivé puis réactivé.

(5) Code mise sous tension forcée

Demande de saisie d’un code pour la fonction de désactivation du programmateur et définition 
de la période d’utilisation.
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Accès au mode Programmateur

1 Ecran Mode responsable

2 Ecran Code programmateur

3 Ecran Paramétrage programmateur

Procédure

1 Appuyez sur (9) Programmateur dans l’écran Mode responsable.

L’écran Code programmateur s’affiche si un code est obligatoire. 
Sinon, l’écran Programmateur s’affiche sans exiger de code.

Remarque Par défaut, le programmateur n’exige pas de code. Pour garantir la sécurité de cette fonction 
de gestion, HP vous recommande de définir un code unique.

2 Si l’écran Code programmateur s’affiche, utilisez le pavé numérique de l’écran tactile pour 
entrer votre code programmateur à quatre chiffres, puis appuyez sur VALID. pour afficher 
l’écran Paramétrage programmateur.

Remarque Si vous entrez un code programmateur incorrect, poursuivez en tapant les quatre chiffres 
corrects.

3 Sélectionnez la fonction de programmateur souhaitée, puis renseignez les 
champs nécessaires.

4 Pour quitter le mode Programmateur, appuyez sur la touche ECRAN PRECEDENT de 
l’écran Paramétrage programmateur pour retourner à l’écran Mode responsable.

21
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(1) Activation/désactivation
Sélectionnez cette option pour activer ou désactiver la fonction de programmateur.

1 Ecran Paramétrage programmateur

2 Ecran Activation/Désactivation

Procédure

1 Appuyez sur (1) Activation/désactivation dans l’écran Paramétrage programmateur 
pour afficher l’écran correspondant.

2 Appuyez sur Programmateur activé pour activer le minuteur ou sur Minut. hebdo 
désactivé pour le désactiver. La touche sélectionnée s’affiche en surbrillance.

Par défaut, le minuteur est désactivé.

Remarque Si vous sélectionnez Minut. hebdo. activé pour activer cette fonction, assurez-vous 
de maintenir l’interrupteur d’alimentation sur Marche.

3 Appuyez sur VALID. pour en finir avec ce paramètre et retourner à l’écran Paramétrage 
programmateur ou sur ANNULER pour faire réapparaître le paramètre précédent.

4 Appuyez sur ECRAN PRECEDENT dans l’écran Paramétrage programmateur pour faire 
réapparaître l’écran Mode responsable.

1 2
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(2) Heures de marche/arrêt
Utilisez cette fonction pour définir les heures d’activation et de désactivation en heures et 
minutes pour chaque jour de la semaine ou définir une heure collective pour l’ensemble de 
la semaine ; à savoir, les mêmes périodes d’activation/désactivation chaque jour.

1 Ecran Paramétrage programmateur

2 Ecran Activation/Désactivation

3 Ecran Horaires programmateur communs à plusieurs jours

Procédure

1 Appuyez sur (2) Heures de marche/arrêt dans l’écran Paramétrage programmateur 
pour afficher l’écran correspondant.

2 Quand l’écran s’affiche, l’heure d’activation du lundi est toujours en surbrillance.

Entrez une heure d’activation (deux chiffres pour les heures et deux chiffres pour les 
minutes) sur le pavé numérique de l’écran tactile, puis appuyez sur SUITE L’heure de 
désactivation du lundi s’affiche en surbrillance.
Reprenez cette procédure pour définir toutes les heures d’activation et de désactivation, 
du lundi au dimanche.

Remarque L’heure est définie sur 24 heures, 01 représentant une heure du matin et 24 minuit. Par exemple, 
6 heures correspond à 06:00 et 18 heures à 18:00.
Si vous entrez un nombre incorrect, poursuivez en entrant le nombre correct.
Appuyez à plusieurs reprises sur SUITE pour passer d’une section de saisie à l’autre : de l’heure 
d’activation du lundi, à l’heure de désactivation du lundi, puis de l’heure d’activation du mardi, 
à l’heure de désactivation du mardi. Une fois l’heure de désactivation définie pour le dimanche, 
l’heure d’activation du lundi se réaffiche en surbrillance.
Si les heures d’activation et de désactivation sont identiques, le MFP ne sera pas mis sous tension.
Si le réglage est 00:00 - 0:00, vous ne pourrez pas régler la condition d’activation et de 
désactivation du MFP pour des jours spécifiques.
Veillez à entrer l’heure d’activation et l’heure de désactivation pour un jour de congé également, 
pour pouvoir spécifier les jours où le moteur est disponible en utilisant l’écran de paramétrage 
individuel ou collectif des jours de travail.

1 2
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3 Pour définir une heure d’activation et une heure de désactivation collectives pour plus 
d’un jour de la semaine, appuyez sur Horaires communs à plusieurs jours pour 
afficher l’écran correspondant. Lorsque vous ouvrez cet écran, les heures d’activation 
et de désactivation sont toujours réglées à 00:00 - 00:00.

Appuyez pour mettre en surbrillance le(s) jour(s) de la semaine à régler. Vous pouvez 
en sélectionner plus d’un à la fois.
Entrez l’heure d’activation et l’heure de désactivation sur le pavé numérique de l’écran 
tactile, puis appuyez sur SUITE après chaque entrée. Pour des détails sur la saisie de 
l’heure, reportez-vous à l’étape 2.

4 Appuyez sur VALID. dans l’écran Activation/Désactivation ou sur l’écran Horaires 
communs à plusieurs jours pour en finir avec ce paramètre et retourner à l’écran 
Paramétrage programmateur.

Appuyez sur ANNULER pour faire réapparaître le paramètre précédent et revenir à 
l’écran Paramétrage programmateur.

5 Appuyez sur ECRAN PRECEDENT dans l’écran Paramétrage programmateur pour faire 
réapparaître l’écran Mode responsable.

(3) Jours de travail/de congé
Utilisez cette fonction pour définir la condition d’activation ou de désactivation du MFP pour 
un mois donné. Définissez cette condition pour des jours spécifiques ou collectivement, pour 
tous les lundis à dimanches du mois donné.
Le paramètre par défaut est un réglage collectif. Activation du lundi au samedi et désactivation 
le dimanche.

1 Ecran Paramétrage programmateur

2 Ecran Jours de travail/de congé

3 Ecran de confirmation d’un changement d’action de programmateur

1 2

3
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Procédure

1 Appuyez sur (3) Jours de travail/de congé dans l’écran Paramétrage Programmateur 
pour afficher l’écran correspondant.

2 Les jours du mois en cours s’affichent dans la moitié gauche de l’écran, avec les jours 
d’activité du programmateur en surbrillance.

Pour activer ou désactiver le programmateur pour un jour individuel, appuyez sur 
la touche correspondant à ce jour pour modifier son indication.
Pour changer de mois, utilisez les flèches pour faire défiler le calendrier jusqu’au 
mois souhaité.

3 Pour définir collectivement les données d’activation/désactivation pour l’ensemble du mois 
selon le jour de la semaine, appuyez sur la touche ACT. ou DESAC. correspondant au 
jour souhaité dans la moitié droite de l’écran pour l’afficher en surbrillance.

4 Si vous apportez la moindre modification dans la zone de paramétrage collectif, l’écran 
de confirmation d’une modification d’action d’un programmateur s’affiche.

Appuyez sur OUI pour modifier l’action ou sur NON pour annuler.

5 Appuyez sur VALID. dans l’écran Activation/Désactivation pour en finir avec ce paramètre 
et retourner à l’écran Paramétrage programmateur ou sur ANNULER pour faire 
réapparaître le paramètre précédent.

6 Appuyez sur ECRAN PRECEDENT dans l’écran Paramétrage programmateur pour faire 
réapparaître l’écran Mode responsable.

(4) Pause déjeuner
La fonction de programmateur active et désactive le MFP une fois par jour.
Utilisez la fonction Pause déjeuner pour mettre le MFP hors tension durant la pause-déjeuner, 
puis le remettre sous tension selon le paramétrage du programmateur. Un seul intervalle de 
désactivation est programmable.

1 Ecran Paramétrage programmateur

2 Ecran Pause déjeuner

Procédure

1 Appuyez sur (4) Pause déjeuner dans l’écran Paramétrage programmateur pour afficher 
l’écran correspondant.

2 Appuyez sur Fonction activée pour activer la fonction Pause déjeuner. Entrez l’heure 
de désactivation et l’heure de redémarrage sur le pavé numérique de l’écran tactile, 
puis appuyez sur SUITE après chaque entrée.

3 Appuyez sur Fonction désactivée pour activer la fonction Pause déjeuner. La zone 
de réglage des heures apparaît grisée et ne peut pas être sélectionnée.

Le paramètre Fonction désactivée est le paramètre par défaut.

1 2
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4 Appuyez sur VALID. pour en finir avec ce paramètre et revenir à l’écran Paramétrage 
programmateur. Si vous devez modifier d’autres paramètres de programmateur, 
sélectionnez le menu souhaité, de (1) à (5).

5 Appuyez sur ECRAN PRECEDENT dans l’écran Paramétrage programmateur pour faire 
réapparaître l’écran Mode responsable.

(5) Code de mise sous tension forcée
Utilisez ce mode pour définir l’exigence d’un mot de passe à quatre chiffres pour utiliser 
la fonction d’interruption du programmateur. Le mot de passe par défaut (0000) permet 
l’interruption du programmateur sans exiger l’entrée du mot de passe.

1 Ecran Paramétrage programmateur

2 Ecran Code de mise sous tension forcée

Procédure

1 Appuyez sur (5) Code de mise sous tension forcée dans l’écran Paramétrage 
programmateur pour afficher l’écran correspondant.

2 Utilisez l’écran tactile pour entrer un mot de passe à quatre chiffres, puis appuyez sur 
VALID. pour en finir avec ce paramètre et retourner à l’écran Paramétrage 
programmateur.

Remarque Lorsque le mot de passe est 0000, l’interruption du programmateur s’utilise simplement en 
mettant le MFP hors tension, puis de nouveau sous tension. Dans ce cas, vous serez invité 
à entrer la durée d’utilisation (période de mise sous tension du MFP).

3 Si vous devez modifier d’autres paramètres de programmateur, sélectionnez le menu 
souhaité, de (1) à (5).

4 Appuyez sur ECRAN PRECEDENT dans l’écran Paramétrage programmateur pour faire 
réapparaître l’écran Mode responsable.

1 2
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(10) Réglage écran

Utilisez cette fonction pour vérifier l’écran tactile et réaligner la position du capteur qui pourra 
s’être décalé.

1 Ecran Mode responsable

2 Ecran Réglage écran

Procédure

1 Appuyez sur (10) Réglage écran dans l’écran Mode responsable pour afficher l’écran 
correspondant.

2 Appuyez sur le symbole + dans l’angle supérieur droit, puis dans l’angle inférieur gauche 
de l’écran. Les coordonnées actuelles s’affichent dans la zone des messages de l’écran.

3 Assurez-vous que les coordonnées X et Y affichées sur la première ligne de la zone 
des messages se situent dans les limites de la norme indiquée sur la seconde ligne.

4 Appuyez sur CONTROLE dans les angles inférieur gauche et inférieur droit de l’écran 
pour vérifier si la tonalité fonctionne normalement.

5 Si les coordonnées sont hors norme (cf. étape 3) ou si la tonalité ne retentit pas à l’étape 
4, reprenez la procédure de réglage des points 2 à 4 ou prenez contact avec un agent 
technique.

6 Appuyez sur la touche 1 du pavé numérique du panneau de commande pour faire 
réapparaître l’écran Mode responsable.

1 2
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(11) Sélection magasin auto

Sélectionnez si la taille du bac sera détectée durant le fonctionnement de l’ATS/APS. Si vous 
voulez qu’il soit automatiquement détecté, vous pourrez également sélectionner la priorité de 
détection pour chaque bac.

1 Ecran Mode responsable 1

2 Ecran Mode responsable 2

3 Ecran Bascul. auto sources papier

Procédure

1 Appuyez sur (11) Sélection magasin auto pour afficher l’écran correspondant.

2 Dans la moitié gauche de l’écran, appuyez sur chaque touche de bac pour les afficher en 
surbrillance, puis sélectionnez MARCHE ou ARRET pour spécifier si le bac sélectionné 
devra être automatiquement détecté ou non avec les fonctions ATS/APS.

Les touches de bac spécifiées pour les fonctions ATS/APS apparaissent dans la moitié 
droite de l’écran.

3 Précisez leur ordre de priorité. Appuyez sur la touche du bac souhaité pour la mettre en 
surbrillance, puis modifiez sa place sur l’échelle des priorités avec les touches flèches 
� et �.

4 Appuyez sur VALID. pour en finir avec ce paramètre et retourner à l’écran Mode 
responsable ou sur ANNULER pour réafficher le paramètre précédent.

1 2
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(12) Economie d’énergie/Veille

Sélectionnez l’intervalle qui doit s’écouler avant l’activation automatique du mode veille ou 
l’arrêt automatique.

1 Ecran Mode responsable

2 Ecran Temporisation

Procédure

1 Appuyez sur (12) Economie d’énergie/Veille dans l’écran Mode responsable pour 
afficher l’écran Temporisation. 

2 Les périodes actuellement sélectionnées pour chaque fonction d’économie d’énergie 
se situent dans l’écran Temporisation, sous les indicateurs Mise en veille et 
Economie d’énergie.

Appuyez sur les touches flèches (�) et (�) dans chaque zone pour sélectionner un 
délai d’attente spécifique avant l’activation de Mise en veille et Economie d’énergie.

Remarque Le délai sélectionné Mise en veille ne peut pas être supérieur à celui défini pour Economie 
d’énergie.
Si le même délai est sélectionné pour les deux paramètres, c’est le mode Economie d’énergie 
qui a priorité sur le mode Mise en veille.

3 Appuyez sur VALID. dans l’écran Temporisation pour en finir avec ce paramètre et 
retourner à l’écran Mode responsable ou sur ANNULER pour réafficher le paramètre 
précédent.
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(13) Fonctions spécifiques

Cette fonction vous permet de modifier les paramètres de mémoire indiqués ci-dessous. 
Pour des détails, voir (13) Fonctions spécifiques.

N° ELEMENT CONTENU PARAM.

1 : Retour paramètres de départ NON, 30 secondes, 60 secondes, 90 secondes, 
120 secondes, 150 secondes, 80 secondes, 
210 secondes, 240 secondes, 270 secondes, 
300 secondes

2 : Touche AUTO Tout automatique, Paramètres de départ

3 : Original dans le chargeur Touche REINITIALISER + RADF (ADF), 
RADF (ADF) sélectionné

4 : Rappel auto programme n° 30 NON, OUI

5 : Finition activée avec AUTO R° vers le bas-sortie sup., Non-tri, Tri, Tri agrafé, 
Agrafage & pliage, Pliage, R° vers le haut-sortie 
sup.

6 : Initial. avec compteur clé NON, OUI

7 : Effacement zone hors orig. Effacement sauf vitre 1:1, Zone hors original 
effacée, Effacement APS/AMS seulement

8 : Effacement bords chargeur Aucun, Bords 1 mm, Bords 2 mm, Bords 3 mm, 
Bords 4 mm, Bords 5 mm

9 : Basculement auto magasins NON, OUI

10 : APS (format auto) vitre NON, OUI

11 : APS RADF (ADF) NON, OUI

12 : AMS (restitution auto) vitre NON, OUI

13 : AMS (restit. auto) chargeur NON, OUI

14 : Choix mag. quand APS annulé Magasin prioritaire APS, Magasin 1, Magasin 2, 
Magasin 3, Magasin 4, Passe-copie 

15 : Détection format orig. vitre Formats A, Tous les formats, Formats A/B, 
Formats en pouces

16 : Détect. format orig. chargeur Formats A, Tous les formats, Formats A/B, 
Formats en pouces

17 : Plus petit format orig. vitre A5R, B6R, 5.5x8.5R, B5, A4, 8.5x11, A6R

18 : Rotation OUI - APS/AMS seulement, OUI - 
APS/AMS/Réduc. seulement, OUI - Toujours

19 : Annulation auto du tri agrafé NON, OUI

20 : Décalage des travaux NON, OUI

21 : Impression en continu Copieur : NON/Imprimante : NON, MFP : 
OUI/Imprimante : OUI, Copieur : OUI/Imprimante : 
NON, MFP : NON/Imprimante : OUI

22 : Touches sonores NON, OUI

23 : Durée messages temporaires 3 secondes, 5 secondes

24 : Ecran touche ECO 
D’ENERGIE

Economie d’énergie, Veille
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25 : Mémoris. touche IMPRESSION NON, OUI

26 : Fonction touche ARRET Arrêt momentané travail, 
Annulation immédiate travail

27 : Sélection auto mode livret Oui avec Agrafage & Pliage, Non

28 : Code comptes utilisateur 8 chiffres, Moins de 8 chiffres

29 : Valeur du pas flèche (Marge) Par pas de 1 mm, Par pas de 0,1 mm

30 : Interruption de cycle En fin de jeu, En cours de jeu

31 : Tempo entrée code comptes uti Retour paramètres de départ, 
Aussitôt le travail terminé 

32 : Bip (papier/toner/bourrage) NON, 3 secondes, 5 secondes, 10 secondes

33 : Sélection fonction réserve En appuyant sur l’onglet, En introduisant un 
original

34 : Modif position No page livret NON, OUI (Bord extérieur)

35 : Massicot (format std/non std) Format std, Format non standard

36 : Tempo interdiction imprimante NON, 15 secondes, 30 secondes, 60 secondes, 
90 secondes

37 : Fonction signet OUI (Annulé à la fin du travail), OUI 
(Maintenu à la fin du travail), NON

38 : Suppression fond de page Autoriser (Supprimer/Ecraser), Interdire 
(Supprimer/Ecraser)

39 : Orientation orig./reliure Annuler tous les travaux, Ne pas annuler 
tous travaux

40 : TRAME (lignes) NON, Définition : Oui Dégradés : Oui, 

Définition : Oui Dégradés : Non

Définition : Non Dégradés : Oui 

41 : TRAME (points) NON, Définition : Oui Dégradés : Oui 

Définition : Oui Dégradés : Non

Définition : Non Dégradés : Oui 

42 : Régler restit. verti. verso NON, OUI

43 : Trame (Couleur-Texte/Photo) Compression, Trame lignes-Prio définition, 
Trame lignes-Priorité dégradés, Trame points-Prio 
définition, Trame points-Priorité dégradés

44 : Trame (Couleur-Photo) Compression, Trame lignes-Prio définition, 
Trame lignes-Priorité dégradés, Trame points-Prio 
définition, Trame points-Priorité dégradés

45 : Trame (Noir-Texte/Photo) Compression, Trame lignes-Prio définition, 
Trame lignes-Priorité dégradés, Trame points-Prio 
définition, Trame points-Priorité dégradés

46 : Trame (Noir-Photo) Compression, Trame lignes-Prio définition, 
Trame lignes-Priorité dégradés, Trame points-Prio 
définition, Trame points-Priorité dégradés

47 : Trame 
(Monocouleur-Txt/Photo)

Compression, Trame lignes-Prio définition, 
Trame lignes-Priorité dégradés, Trame points-Prio 
définition, Trame points-Priorité dégradés

N° ELEMENT CONTENU PARAM.
FRWW (13) Fonctions spécifiques 341



1 Ecran Mode responsable

2 Ecran Fonctions spécifiques

Procédure

1 Appuyez sur (13) Fonctions spécifiques pour afficher l’écran correspondant.

2 Pour sélectionner l’option souhaitée, appuyez sur les touches flèches (�) et (�) dans 
la partie droite de l’écran, pour la mettre en surbrillance.

Pour faire défiler l’écran, appuyez sur les touches flèches dans l’angle inférieur gauche 
de l’écran.

3 Pour modifier le paramètre de l’option sélectionnée, appuyez sur Modifier la sélection à 
plusieurs reprises jusqu’à ce que le paramètre souhaité s’affiche.

Reprenez les étapes 2 à 3 ci-dessus pour apporter plusieurs modifications successives.

4 Appuyez sur ECRAN PRECEDENT dans l’écran Fonctions spécifiques pour faire 
réapparaître l’écran Mode responsable.

Les fonctions suivantes sont disponibles via Fonctions spécifiques. 

(1) Retour paramètres de départ 

Définissez l’intervalle de réinitialisation à partir de la fin d’un travail de copie au retour du 
moteur à son état initial.

(2) Touche AUTO

Définition l’état des modes suivants lorsque vous appuyez sur AUTO : Mode Copie, Densité 
copie, Agrandissement, Sélection de bac.

(3) Original dans le chargeur

Définissez l’état du moteur lorsque l’original est à Chargeur en mode Non-RADF avec 
l’ADF fermé.

(4) Rappel auto programme n° 30

Le programme n° 30 est automatiquement rappelé à la mise sous tension ou lors d’une 
réinitialisation automatique. Cette fonction de rappel est uniquement valable lorsque le 
programme n° 30 est enregistré.

(5) Finition activée avec AUTO 

Définissez le mode de sortie à rappeler lorsque vous appuyez sur AUTO.

48 : Trame (Monocouleur-Photo) Compression, Trame lignes-Prio définition, 
Trame lignes-Priorité dégradés, Trame points-Prio 
définition, Trame points-Priorité dégradés

49 : Gamme de couleurs Normal, Elargie

N° ELEMENT CONTENU PARAM.

1 2
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(6) Initial. avec compteur clé 

Définissez le retour du moteur à son état initial lors de l’insertion du compteur clé.

(7) Effacement zone hors orig.

Réglez le moteur pour qu’il supprime la zone en dehors des originaux.

(8) Effacement bords chargeur 

Définissez le fonctionnement de l’effacement des bords à chaque fois en mode RADF (ADF).

(9) Basculement auto magasins 

Lorsqu’il manque du papier avant la fin d’un travail de copie, le MFP continue à copier en 
basculant vers un autre bac qui contient du papier de même format.

(1) APS (format auto) vitre

Le MFP sélectionne automatiquement le papier de copie de même format que l’original placé 
sur la vitre du scanner. (En mode Réduction ou Agrandissement, un papier de format 
approprié est sélectionné conformément au taux sélectionné.)

(11) APS (format auto) chargeur

Le MFP sélectionne automatiquement le papier de copie de même format que l’original placé 
sur l’ADF. (En mode Réduction ou Agrandissement, un papier de format approprié est 
sélectionné conformément au taux sélectionné.)

(12) AMS (restitution auto) vitre

Le MFP détecte le format de l’original du scanner et sélectionne le taux d’agrandissement 
approprié pour qu’il corresponde au format papier sélectionné.

(13) AMS (restit. auto) chargeur

Après avoir détecté le format de l’original placé sur le RADF (ADF), le MFP sélectionne 
automatiquement un taux approprié pour la copie lorsque le format de copie est 
manuellement sélectionné.

(14) Choix mag. quand APS annulé

Choisissez le bac devant être automatiquement sélectionné lorsque l’APS est annulé.

(15) Détection format orig. vitre

Sélectionnez la série du format papier de l’original détecté sur la vitre du scanner.

(16) Détect. format orig. chargeur

Sélectionnez la série du format papier de l’original détecté sur l’ADF.

(17) Plus petit format orig. vitre

Sélectionnez le format papier minimum de l’original détecté sur la vitre du scanner.

(18) Rotation

Choisissez l’activation de la fonction de rotation, l’activation de la rotation uniquement en 
mode APS/AMS ou l’activation de la rotation uniquement en mode APS/AMS/Réduction.
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(19) Annulation auto du tri agrafé 

Le mode Agrafage est automatiquement annulé après la fin d’un travail avec le mode Tri agrafé 
activé. (Le mode Tri est sélectionné.)

(20) Décalage des travaux

Réglez le copieur/l’imprimante pour qu’ils effectuent le décalage des copies/sorties imprimées 
de différents travaux.

(21) Impression en continu 

Réglez le copieur/l’imprimante pour qu’ils produisent successivement plusieurs travaux 
en réserve.

(22) Touches sonores 

Activez ou désactivez le son à chaque pression sur une touche de l’écran tactile.

(23) Durée messages temporaires 

Sélectionnez la durée des messages temporaires.

(24) Ecran touche ECO D’ENERGIE

Sélectionnez l’écran à afficher lorsque vous appuyez sur la touche Veille Oui/Non.

(25) Mémoris. touche IMPRESSION

Activez ou désactivez la fonction de verrouillage.

(26) Fonction touche ARRET

Sélectionnez l’affichage ou non du message de confirmation lorsque vous appuyez sur la 
touche Arrêter.

(27) Sélection auto mode livret

Réglez le MFP avec l’unité multifonction HP 3000 feuilles à la sélection automatique du mode 
Livret lorsque le mode Agrafage & pliage ou Pliage est sélectionné.

(28) Code comptes utilisateur

Sélectionnez le nombre acceptable de chiffres pour le code du moniteur de copie.

(29) Valeur du pas flèche (Marge)

Sélectionnez l’unité de pas de la touche tactile pour spécifier le degré de décalage de l’image.

(30) Interruption de cycle

Sélectionnez le délai d’arrêt du travail en cours lorsque vous appuyez sur la touche 
INTER. CYCLE.

(31) Tempo entrée code comptes uti

Définissez le délai de saisie du mot de passe du moniteur de copie.

(32) Bip (papier/toner/bourrage)

Sélectionnez la durée du bip qui signale le manque de papier dans le MFP ou sont 
mauvais acheminement.
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(33) Sélection fonction réserve

Définissez le délai de sélection d’un travail en réserve.

(34) Modif position No page livret

Réglez le moteur pour qu’il positionne automatiquement les numéros de page sur les bords 
extérieurs de la copie lors de l’utilisation de Livret avec la numérotation de pages.

(35) Massicot (format std/non std)

Réglez le moteur de sorte à permettre le rognage des feuilles pliées ou agrafées et des 
feuilles pliées de format non standard (ou large).

(36) Tempo interdiction imprimante

Réglez le retardateur pour permettre l’impression du travail après le travail de copie.

(37) Fonction signet

Sélectionnez la fonction de signet uniquement pour le travail en cours, pour tous les travaux 
suivants ou désactivez-la.

(38) Suppression fond de page 

Lorsque vous sélectionnez (ou enregistrez) des données d’image de fond de page sur le 
disque dur à l’aide de la fonction Fond de page, choisissez d’autoriser ou non la suppression 
des données sélectionnées (ou d’écraser les données du même nom préalablement 
enregistrées sur le disque dur).

(39) Orientation orig./reliure

Sélectionnez la réinitialisation ou l’enregistrement de l’orientation et de la position de la reliure 
de l’original sur les menus contextuels Original spécif. et Finition à la fin de chaque travail 
de copie.

(40) TRAME (lignes)

Spécifiez l’état initial du paramètre TRAME (lignes) de Réglage image.

(41) TRAME (points)

Spécifiez l’état initial du paramètre TRAME (points) de Réglage image.

(42) Régler restit. verti. verso 

Utilisez le même taux d’agrandissement pour le verso et le recto en mode Copie recto-verso.

(43) Trame (Couleur-Texte/Photo)

Spécifiez l’état initial du paramètre TRAME en mode Couleur avec Texte/Photo spécifié 
comme paramètre d’original spécial.

(44) Trame (Couleur-Photo)

Spécifiez l’état initial du paramètre TRAME en mode Couleur avec Photo spécifié comme 
paramètre d’original spécial.

(45) Trame (Noir-Texte/Photo)

Spécifiez l’état initial du paramètre TRAME en mode Noir avec Texte/Photo spécifié comme 
paramètre d’original spécial.
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(46) Trame (Noir-Photo)

Spécifiez l’état initial du paramètre TRAME en mode Noir avec Photo spécifié comme 
paramètre d’original spécial.

(47) Trame (Monocouleur-Texte/Photo)

Spécifiez l’état initial du paramètre TRAME en mode Monocouleur avec texte/photo spécifié 
comme paramètre d’original spécial.

(48) Trame (Monocouleur-Photo)

Spécifiez l’état initial du paramètre TRAME en mode Monocouleur avec Photo spécifié 
comme paramètre d’original spécial.

(49) Gamme de couleurs

Spécifiez la latitude de couleur pour l’impression d’images.

Remarque Si Elargie est sélectionnée, un flou pourra apparaître dans la zone de forte densité de l’image 
imprimée.
Assurez-vous de sélectionner Elargie avant d’effectuer l’étalonnage du contrôleur d’imprimante.
Une fois l’étalonnage terminé, veillez à faire réapparaître le paramètre précédent.
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(14) Impression listes de données

Utilisez cette fonction pour imprimer la liste sélectionnée à partir des options suivantes.

● Programmes utilisateur : contenu programmé de la mémoire des travaux

● Données utilisateur : paramètres de position au repos sélectionnés par l’utilisateur

● Données comptes utilisateur : informations sur le moteur gérées par le moniteur de copie

● Polices de caractères : polices utilisées dans le moteur

1 Ecran Mode responsable

2 Ecran Impression listes de données

Procédure

1 Appuyez sur (14) Impression listes de données dans l’écran Mode responsable 
pour afficher l’écran correspondant.

2 Appuyez sur l’option souhaitée dans l’écran. L’écran principal se réaffiche 
automatiquement.

3 Appuyez sur Démarrage pour lancer l’impression de la liste sélectionnée.
Pour arrêter l’impression, appuyez sur Arrêter.
Appuyez sur P et C pour retourner à l’écran Impression listes de données.

4 Appuyez sur ECRAN PRECEDENT dans l’écran Impression listes de données 
pour faire réapparaître l’écran Mode responsable.

21
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(15) Appel SAV via le SAT

Cette option n’est pas disponible.
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(16) Réglages finition

Utilisez ce mode pour opérer des ajustements précis de chaque fonction de l’unité de finition.

1 2

3 4

5 6

7 8

9 10
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1 Ecran Mode responsable

2 Ecran Menu de réglage de la finition

3 Ecran de réglage de position de la butée Agrafage et Pliage

4 Ecran de réglage de position de la butée Pliage

5 Ecran de réglage de position de la butée Massicot

6 Ecran du menu de réglage des perforations

7 Ecran de réglage de position verticale du kit de perforation

8 Ecran de réglage de position horizontale du kit de perforation

9 Ecran de réglage de position pour pliage en trois

10 Ecran de réglage de l’espacement de l’agrafage 2 points

11 Ecran des limites de sortie de l’unité de finition

12 Ecran de limites de quantité de sorties

13 Ecran de définition de permission

Procédure

1 Appuyez sur (16) Réglages finition dans l’écran Mode responsable pour afficher 
l’écran correspondant.

2 Appuyez sur la touche de menu souhaitée pour afficher l’écran de réglage pour chaque 
fonction.

3 Opérez un ajustement précis sur l’écran.

Appuyez sur +<->- pour sélectionner + ou - au choix, entrez la valeur, puis appuyez 
sur SUITE

Vérifiez la valeur entrée à gauche, sur la seconde ligne de la zone des messages.

Le cas échéant, appuyez sur REGLAGE SUIVANT ou REGLAGE PRECEDENT pour 
passer à l’option de réglage suivante ou précédente.

Appuyez sur ECRAN PRECEDENT pour faire réapparaître l’écran Réglages finition.

4 Appuyez sur ECRAN PRECEDENT pour faire réapparaître l’écran Mode responsable.

11 12
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(17) Réglage densité recto et verso

Utilisez cette fonction pour ajuster précisément la densité de copie et individuellement 
au recto et au verso.

1 Ecran Mode responsable

2 Ecran Réglage densité recto et verso

Procédure

1 Appuyez sur (17) Réglage densité recto et verso pour afficher l’écran correspondant.

2 Appuyez sur la touche de réglage souhaitée pour effectuer un ajustement pour chaque 
côté.

3 Appuyez sur VALID. pour en finir avec ce paramètre et retourner à l’écran Mode 
responsable ou sur ANNULER pour réafficher le paramètre précédent.

1 2
FRWW (17) Réglage densité recto et verso 351



(18) Param. émission scanner

Utilisez cette fonction pour modifier ou supprimer l’adresse enregistrée pour la transmission 
des données d’image numérisées sur le moteur.

Les trois types d’adresse suivants peuvent être enregistrés :

● E-mail (Nom, Adresse e-mail)

● Disque dur (Entrer nom, N. de boîte)

● FTP (Nom de profil, Adresse de l’hôte, Transm. fichiers, Connexion, Mot de passe)

Remarque La touche (18) Param. émission scanner fonctionnera uniquement lorsque le contrôleur 
d’impression est installé dans le moteur.

1 Ecran Mode responsable

2 Ecran Param. émission scanner

3 Ecran de changement d’adresse e-mail 

4 Ecran de changement de numéro de boîte

5 Ecran de changement d’adresse FTP

6 Ecran des touches de saisie

65

43
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Procédure

1 Appuyez sur (18) Param. émission scanner dans l’écran Mode responsable pour 
afficher l’écran correspondant.

2 Sélectionnez le type d’adresse souhaité.

Appuyez sur E-Mail, HDD ou FTP pour afficher les touches de noms enregistrés sur 
chaque page.

3 Sélectionnez la touche de nom à modifier ou supprimer.

Appuyez sur la flèche vers le bas pour faire défiler ou sur la flèche vers le haut pour 
revenir en arrière.

Pour supprimer l’adresse :

Appuyez sur la touche de nom souhaitée, puis sur SUPPRIMER.

La touche sélectionnée est supprimée de l’écran.

Pour modifier l’adresse :

a Appuyez sur la touche de nom souhaitée, puis sur MODIF. 

L’écran suivant conforme au type d’adresse s’affiche.

b Appuyez à gauche sur la touche de l’option enregistrée pour la mettre en surbrillance, 
appuyez sur T. Entrée indique pour afficher l’écran des touches de saisie, puis 
modifiez les informations sous la touche de l’option enregistrée à l’aide des touches 
alphabétiques sur l’écran. Pour retourner à l’écran précédent, appuyez sur VALID..

c Appuyez sur la touche VALID. de chaque écran pour en finir avec ce paramètre et 
faire réapparaître l’écran Param. émission scanner.

4 Appuyez sur VALID. sur l’écran Param. émission scanner pour retourner à l’écran Mode 
responsable ou sur ANNULER pour réafficher le paramètre précédent.
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(19) Cadrage original

Sélectionnez l’utilisation de la densité de l’original de la fonction Effacement zones sans 
image lorsque cette fonction est sélectionnée dans l’écran de sélection d’application après 
la mise sous tension ou après une réinitialisation.

1 Ecran Mode responsable

2 Ecran Cadrage original

Procédure

1 Appuyez sur (19) Cadrage original dans l’écran Mode responsable pour afficher l’écran 
correspondant.

2 Appuyez sur AUTO pour laisser le moteur sélectionner automatiquement la densité ou 
sélectionnez manuellement la densité à partir des cinq niveaux d’exposition proposés 
à l’écran.

3 Appuyez sur VALID. pour en finir avec ce paramètre et retourner à l’écran Mode 
responsable ou sur ANNULER pour réafficher le paramètre précédent.

21
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(20) Réglage AE

Utilisez cette fonction pour définir le niveau d’exposition automatique (AES) adapté aux 
originaux texte et photo. Différents paramètres sont disponibles pour chacun des modes 
couleur et noir.

1 Ecran Mode responsable

2 Ecran Réglage AE

Procédure

1 Appuyez sur (20) Réglage AE dans l’écran Mode responsable pour afficher l’écran 
correspondant.

2 Appuyez sur REGLAGE SUIVANT ou REGLAGE PRECEDENT pour sélectionner le 
mode à ajuster.

Le mode sélectionné s’affiche dans la zone des messages.

3 Spécifiez le niveau de réglage.

Appuyez sur +<->- pour sélectionner + ou - au choix, entrez la valeur, puis appuyez 
sur SUITE

Vérifiez la valeur entrée à gauche, sur la seconde ligne de la zone des messages.

L’AES fonctionnera de manière adaptée pour les originaux texte si la valeur spécifiée 
est positive ou pour les originaux photo si une valeur négative est entrée.

4 Appuyez sur ECRAN PRECEDENT pour en finir avec ce paramètre et faire réapparaître 
l’écran Mode responsable.

1 2
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(21) Réglages auto qualité copie

Sélectionnez l’option souhaitée pour exécuter un ajustement.

Le réglage automatique de courbe gamma doit être effectué si la reproductibilité de 
l’ensemble de l’image n’est pas satisfaisante.

Le calage automatique des couleurs doit être exécuté si les couches de couleurs CMJ 
montrent des blancs comparativement à l’original durant des copies successives.

Le rafraîchissement du toner doit avoir lieu si vous constatez les caractéristiques suivantes :

● L’image imprimée est de texture rugueuse

● Des traits blancs apparaissent dans la direction d’acheminement du papier

● De petits points apparaissent de manière aléatoire sur le papier imprimé

● Un petit point blanc apparaît dans l’image imprimée

Remarque Le mode de rafraîchissement du toner est efficace uniquement lorsque les caractéristiques 
ci-dessus apparaissent dans la couche cyan ou magenta. Si vous les constatez dans la couche 
jaune ou noire, contactez votre agent technique pour modifier le paramètre de cette fonction.

1 Ecran Mode responsable

2 Ecran Réglages auto qualité copie

Procédure

1 Appuyez sur (21) Réglages auto qualité copie dans l’écran Mode responsable pour 
afficher l’écran correspondant.

2 Appuyez sur la touche d’élément souhaitée pour la mettre en surbrillance.

3 Appuyez sur VALID. pour en finir avec ce paramètre et faire réapparaître l’écran 
Mode responsable.

4 Pour retourner à l’écran principal, sélectionnez ECRAN PRECEDENT. Le moteur exécute 
automatiquement le réglage de l’option sélectionnée avec le message associé affiché 
dans la zone des messages (sous 2 minutes 30 environ).

5 Une fois l’ajustement terminé, le message « Mettre l’original dans le chargeur recto vers le 
haut » s’affiche sur l’écran principal.

1 2
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(22) Réglages restitution

Utilisez ce mode pour apporter divers réglages à la fonction de restitution.

● Réglage horloge tambour impr. : règle la restitution verticale de l’imprimante

● Restitution horizontale écriture : règle la restitution horizontale de l’imprimante

● Restitution verticale lecture : règle la restitution verticale du scanner

1 Ecran Mode responsable

2 Ecran du menu Réglages restitution

3 Ecran Réglage horloge tambour impr.

4 Ecran Restitution horizontale écriture

5 Ecran Restitution verticale lecture

Procédure
1 Appuyez sur (22) Réglages restitution dans l’écran Mode responsable pour afficher 

l’écran correspondant.

2 Appuyez sur la touche de menu souhaitée pour afficher l’écran de réglage pour 
chaque fonction.

3 Opérez un ajustement précis sur l’écran.

Appuyez sur +<->- pour sélectionner + ou - au choix, entrez la valeur, puis appuyez 
sur SUITE.

Vérifiez la valeur entrée à gauche, sur la seconde ligne de la zone des messages.

Le cas échéant, appuyez sur REGLAGE SUIVANT ou REGLAGE PRECEDENT pour 
passer à l’option de réglage suivante ou précédente.
Appuyez sur ECRAN PRECEDENT pour faire réapparaître l’écran Réglages restitution.

4 Appuyez sur ECRAN PRECEDENT pour faire réapparaître l’écran Mode responsable.

21
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(23) Réglages temporisations

Utilisez ce mode pour opérer des ajustements précis de la temporisation de la fonction 
d’impression ou de numérisation.

● Redépart papier : ajuste la temporisation du bord avant

● Loop redépart papier : ajuste la boucle de papier dans la section du rouleau de repérage

● Loop prédépart papier : ajuste la boucle de papier dans chaque bac et dans la section du 
rouleau de pré-repérage de l’ADU

● Zone de non impression : ajuste l’effacement sur le bord avant

● Redépart lecture vitre : ajuste la temporisation de redémarrage pour la numérisation de 
l’original

● Loop chargeur : ajuste la boucle de l’original dans la section du rouleau de repérage du 
RADF (ADF)

1 Ecran Mode responsable

2 Ecran du menu Réglages temporisations

3 Ecran Redépart papier

4 Ecran Loop redépart papier

5 Ecran Loop prédépart papier

6 Ecran Zone de non impression

7 Ecran Redépart lecture vitre

8 Ecran Loop chargeur

1 2
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Procédure

1 Appuyez sur (23) Réglages temporisations dans l’écran Mode responsable pour afficher 
l’écran correspondant.

2 Appuyez sur la touche de menu souhaitée pour afficher l’écran de réglage pour chaque 
fonction.

3 Opérez un ajustement précis sur l’écran.

Appuyez sur +<->- pour sélectionner + ou - au choix, entrez la valeur, puis appuyez 
sur SUITE.
Vérifiez la valeur entrée à gauche, sur la seconde ligne de la zone des messages.
Le cas échéant, appuyez sur REGLAGE SUIVANT ou REGLAGE PRECEDENT pour 
passer à l’option de réglage suivante ou précédente.
Appuyez sur ECRAN PRECEDENT pour faire réapparaître l’écran Réglages 
temporisations.

4 Appuyez sur ECRAN PRECEDENT pour faire réapparaître l’écran Mode responsable.
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(24) Réglages centrage

Utilisez ce mode pour apporter divers réglages à la fonction de centrage de l’image.

● Centrage écriture : ajuste l’excentrage des images verticalement à la direction 
d’acheminement du papier.

● Centrage lecture vitre : ajuste le centrage lors de la numérisation de l’original.

● Centrage chargeur : ajuste le centrage lors de la numérisation de l’original sur le BAA. 

1 Ecran Mode responsable

2 Ecran du menu Réglages centrage

3 Ecran Centrage écriture

4 Ecran Centrage lecture vitre

5 Ecran Centrage chargeur

Procédure

1 Appuyez sur (24) Réglages centrage dans l’écran Mode responsable pour afficher 
l’écran correspondant.

2 Appuyez sur la touche de menu souhaitée pour afficher l’écran de réglage pour 
chaque fonction.

3 Opérez un ajustement précis sur l’écran.

Appuyez sur +<->- pour sélectionner + ou - au choix, entrez la valeur, puis appuyez 
sur SUITE.

Vérifiez la valeur entrée à gauche, sur la seconde ligne de la zone des messages.

Le cas échéant, appuyez sur REGLAGE SUIVANT ou REGLAGE PRECEDENT pour 
passer à l’option de réglage suivante ou précédente.
Appuyez sur ECRAN PRECEDENT pour faire réapparaître l’écran Réglage du centrage.

4 Appuyez sur ECRAN PRECEDENT pour faire réapparaître l’écran Mode responsable.

1 2
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(25) Réglage correction gamma

Utilisez ce mode pour apporter divers réglages au détecteur gamma.

1 Ecran Mode responsable

2 Ecran Réglage correction gamma

Procédure

1 Appuyez sur (25) Réglage correction gamma dans l’écran Mode responsable pour 
afficher l’écran correspondant.

2 Appuyez sur l’option souhaitée dans l’écran. Six options vous sont fournies : 
LS200, LS150, DS200, DS150, CONTONE et diff err.

Appuyez sur REGLAGE SUIVANT ou REGLAGE PRECEDENT pour passer à l’option de 
réglage suivante ou précédente.

Remarque Certaines options ne peuvent pas s’afficher si l’écran est spécifié comme étant à l’état désactivé 
(NON) dans Fonctions spécifiques.

Appuyez sur Valeurs usine pour afficher l’écran de confirmation de la réinitialisation. Appuyez 
sur OUI pour ramener la valeur à son état initial ou sur NON pour annuler.

3 Pour passer à l’écran principal et imprimer un tableau, sélectionnez ECRAN COPIE.

Placez plusieurs feuilles de papier Letter dans le passe-copie multifeuille, puis appuyez 
sur Départ pour imprimer le tableau du test.

Une fois la copie terminée, l’écran Réglage correction gamma est restauré et le message 
« Placer la mire qui a été supprimée sur la vitre et appuyez sur Départ » s’affiche.

4 Placez le tableau R° vers le bas sur la vitre du scanner avec la flèche verte � pointant 
à gauche, comme sur l’illustration, et placez 10 feuilles environ de papier copie vierge 
sur le dessus du tableau.

1 Flèche verte

2 Placez le tableau R° vers le bas

1 2

1

2
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5 Appuyez sur la touche Départ de l’écran. Le moteur lance automatiquement l’ajustement.

Remarque S’il manque du papier dans le passe-copie multifeuille, l’ajustement ne démarrera pas même si 
vous appuyez sur Départ.

Le message « Terminé » s’affiche une fois l’ajustement normalement terminé.

Remarque Si un code d’erreur (Erreur 1, 2 ou 10) s’affiche, assurez-vous que le tableau de tests est 
correctement mis en place.
Si un autre code d’erreur s’affiche, contactez votre agent technique.

6 Reprenez les étapes 2 à 5 au besoin.

7 Appuyez sur ECRAN PRECEDENT pour faire réapparaître l’écran Mode responsable.
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Fonctions de l’appareil HP Color 9850 mfp

AES - Réglage automatique d’exposition

Règle automatiquement l’exposition pour compenser la qualité de l’original.

Agrafage

Sélectionne la position de l’agrafage et le nombre d’agrafes.

ATS - Basculement auto magasins

Bascule automatiquement le magasin pour permettre à la copie de se poursuivre sans interruption si le bac 
sélectionné se vide tandis que la copie est en cours.

Cadrage original

Lors d’une copie à partir de la vitre du scanner avec le capot des documents ouvert, copie uniquement la zone 
d’image et non la zone exposée de la vitre, qui serait dans le cas contraire copiée en noir.

Capacité papier

Total de 1750 feuilles, incluant trois bacs 500 feuilles et un passe-copie multifeuille 250 feuilles.

Total de 4250 feuilles, incluant un magasin 4/HCI en option de 2500 feuilles.

Centrage original

L’image originale sur la vitre du scanner ou dans le bac d’alimentation est copiée et centrée sur une feuille.

Chapitre

Démarre les chapitres sur le côté droit (pages de couverture) du document terminé. Le mode 
recto-verso (1� 2 et 2� 2) est compatible avec cette fonction.

Confirmation de l’état du moteur

Affiche l’état en cours du moteur à l’écran pour confirmation.

Couverture/intercalaire

Insère jusqu’à 30 feuilles vierges ou copiées à partir de n’importe quel bac, y compris le passe-copie multifeuille, 
ou insère des couvertures et dos vierges ou copiés à partir de n’importe quel bac, y compris le 
plateau d’alimentation multifeuille, afin d’améliorer la présentation des documents à plusieurs pages.

Décalage densité

Décale chacun des neuf niveaux de densité dans quatre modes de densité (Auto, Text, Photo, Map) vers trois 
niveaux plus clairs ou trois niveaux plus sombres.

Densité copie

Sélectionne manuellement jusqu’à neuf niveaux de densité.

Eco d’énergie

Éteint automatiquement tout sauf la puissance nominale au bout d’une période spécifique d’inactivité du MFP. 
L’alimentation revient après une brève période de chauffe lorsque vous appuyez sur Veille Oui/Non sur le 
tableau de commande.

Economie d’énergie

Arrête automatiquement l’alimentation principale au bout d’une période spécifique d’inactivité du MFP.
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Effacement bords/pliure

Efface la zone de bordure ou de pli d’une image, ou les deux, en utilisant Bords (1 - 300 mm), Pli (1 - 99 mm) 
ou Bords et pli.

Epreuve

Pour vous assurer d’une sortie correcte avant de lancer plusieurs copies, réalisez une épreuve en appuyant sur 
la touche Epreuve du tableau de commande ou sur la touche EPREUVE de l’écran Vérifier.

Fonction réseau par navigateur Web

Lorsque le moteur est connecté à un ordinateur en réseau, cette fonction utilise un navigateur Web sur l’ordinateur 
pour vérifier les informations du moteur ou de la tâche et pour réaliser les réglages du responsable relatifs à 
l’environnement réseau.

Fonds de page

Même chose que pour la superposition sauf que l’image superposée est stockée dans la mémoire.

Format non standard pour le passe-copie multifeuille

Entre le format de papier spécial à charger dans le passe-copie multifeuille à l’aide du clavier de l’écran tactile afin 
d’éviter les problèmes d’alimentation papier.

Format non standard pour l’original

Identifie le format d’original spécial que l’appareil HP Color 9850mfp ne parvient pas à détecter, afin de 
sélectionner le format optimal pour la copie ou l’impression.

Format STD (spécial)

Détecte les formats papier standard qui ne peuvent normalement pas être détectés lorsqu’ils sont chargés dans 
un magasin de moteur ou un passe-copie multifeuille.

Fusion de travaux

Numérise les documents en mémoire tout en désignant des conditions de copie différentes pour chaque original, 
puis imprime les documents collectivement.

Grand papier

Copie sur du papier légèrement plus grand que le papier de format classique spécifié.

Insertion image

Stocke les pages en mémoire à partir de la vitre du scanner et insère les pages dans un document copié à partir 
du bac d’alimentation

Interruption de la copie

Interrompt la copie en cours pour effectuer une tâche urgente.

Inversion de polarité

Inverse l’image positive en image négative et vice-versa, dans le mode couleur sélectionné.

Liste des compteurs

S’affiche à l’écran et imprime les données suivantes : Compteur total du moteur, Compteur MFP, 
Compteur impressions et date à laquelle le compteur a démarré.
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Livret

Crée un livret de signature à plusieurs pages copié sur les deux faces du papier en mode 1� 2 ou en mode 2� 2.

Marge

Crée ou supprime une marge de liaison en haut, en bas, à droite et à gauche (marges de 0 à 250 mm, par 
incréments de 1 mm), réduit l’image pour empêcher la perte d’image (taux de réduction et marges de 0 à 250 mm, 
par incréments de 1 mm).

Mémoire du scanner

Numérise les documents dans la mémoire à partir de la vitre du scanner ou du bac d’alimentation, ou les deux, 
et insère les pages dans un autre document copié à partir du bac d’alimentation Si une fonction incompatible 
est sélectionnée dans ce mode, la dernière fonction n’est pas sélectionnée et un message d’erreur s’affiche.

Mémoire utilisée

Programme jusqu’à 30 tâches et les rappelle par numéro de tâche selon les besoins. Toutes les fonctions de la 
vitre du scanner compatibles peuvent être programmées dans la mémoire utilisée directement après qu’elles ont 
été sélectionnées.

Programmateur

Peut être défini en fonction des besoins de chaque environnement de travail. Active ou désactive l’alimentation 
du moteur quotidiennement ou hebdomadairement, pendant les heures de déjeuner et pendant les jours non 
travaillés. Le programmateur active en outre le mode Pause du minuteur, qui permet l’utilisation temporaire du 
moteur même quand il est dans le mode désactivé quotidien, hebdomadaire ou relatif à un jour non travaillé.

Mise en page

Copie un nombre fixe de pages (2, 4 ou 8) sur une feuille de papier pour créer un aperçu d’un rapport à 
plusieurs pages.

Mode Agrandissement multi-page

Réalise une copie agrandie composée de plusieurs pages copiées divisées et agrandies à partir d’une 
image originale.

Mode Fble conso auto

Réduit automatiquement la consommation au bout d’une période spécifique d’inactivité du MFP.

Mode Copie

Sélectionne le mode recto (1� 1 ou 2 � 1) ou recto-verso (1�2 ou 2�2).

Mode Couleur

Copie les originaux en couleur ou réalise des copies en noir, et permet de régler la qualité d’image des copies.

Mode de sortie pour le moteur avec le bac d’empilement et agrafeuse HP 3000 feuilles 
et l’unité de finition multifonction HP 3000 feuilles installés. 

Modes Non-tri, Tri, Tri agrafé et Tri groupé à l’aide du bac de sortie principal.
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Mode du massicot pour l’unité de finition multifonction HP 3000 feuilles avec 
le massicot HP installé

Sortie face vers le bas avec le mode Non-tri, face vers le haut avec le mode Non-Tri, face vers le bas avec 
le mode Tri groupé, face vers le haut avec le mode Tri groupé au moyen du bac de sortie inférieur.

Modes Pliage et Pliage & Agrafage au moyen du bac Livret (unité de finition multifonction HP 3000 feuilles 
uniquement)

Sélectionne un bac de sortie et un mode de sortie dans le menu déroulant Finition.

Mode Formats différents

Copie des originaux de différents formats à partir du bac d’alimentation en mode APS ou AMS. APS sélectionne 
automatiquement le format de copie de chaque original. Le mode AMS vous permet de sélectionner un format de 
copie pour tous les originaux.

Mode Perforation pour le bac d’empilement et agrafeuse HP 3000 feuilles et l’unité de finition 
multifonction HP 3000 feuilles avec le kit Perforeuse 3 trous HP installé

Perfore trois trous dans les copies sorties.

Mode Pliage en 3 pour moteur avec unité de finition multifonction HP 3000 feuilles installée

Plie les copies produites au format 8,5 x 11R pouces ou AR4 en trois.

Découpe l’extrémité des livrets pliées ou agrafés et pliés.

Mode Réd./Agr. (fixe, zoom)

Sélectionne des taux fixes, quatre taux de réduction, quatre taux d’agrandissement et trois taux définis 
par l’utilisateur.

Les taux de zoom sont compris entre 25,0 et 400,0 % par incréments de 0,1 %.

Onglet

Copie sur des feuilles à onglets à partir d’originaux à onglets, permettant à l’image sur l’onglet de l’original d’être 
imprimée sur la même partie du papier à onglets destiné à la copie.

Original plié en Z

Cette fonction définit le RADF (ADF) de sorte qu’il accepte les originaux pliés en Z.

Page par page

Copie les deux pages d’un livre ouvert ou une feuille du format d’un livre séparément sur deux feuilles de format 
Letter en mode 1�1 ou séparément sur chaque face d’une feuille au format Letter en mode 1� 2. Vous pouvez 
utiliser le mode Page par page avec le mode Couverture ou Couverture + Dos. Les pages de couverture sont 
numérisées et copiées normalement avant que la division de l’image ne soit réalisée sur les autres pages.

Réinitialisation

Rétablit automatiquement les paramètres par défaut du mode automatique au bout d’une période spécifique 
d’inactivité du MFP.

Répétition image

Sélectionne la zone d’image horizontale sur la page et la répète vers le bas autant de fois que le permet 
le paramètre de largeur de répétition (10 - 150 mm) en mode manuel ou automatique.

Réserve

Numérise les tâches de copie successives tandis que l’appareil HP Color 9850mfp est occupé à imprimer 
ou à copier.
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Rotation

Fait pivoter l’image avant de copier lorsque l’orientation portrait ou paysage de l’original diffère de l’orientation 
du papier.

Sélection automatique du format papier (APS)

Sélectionne automatiquement le format du papier pour le faire correspondre aux documents originaux.

Sélection d’agrandissement automatique (AMS)

Sélectionne un taux d’agrandissement approprié lorsque le format de la copie est sélectionné manuellement. 
Ce paramètre est automatiquement sélectionné lorsque vous appuyez sur la touche AMS.

Sortie pour le bac d’empilement et agrafeuse HP 3000 feuilles et l’unité de finition multifonction 
HP 3000 feuilles avec le kit de post-insertion HP installé

Mode Couverture.

Mode de finition hors ligne.

Pour plus de détails, reportez-vous à la (page 167).

Sortie pour un moteur sans unité de finition installée

Les modes Non-tri, Tri & Rotation, Tri groupé et Tri groupé & Rotation sont disponibles chacun avec les sorties 
R° vers le haut et R° vers le bas.

Sélectionne un mode de sortie dans le menu déroulant Finition.

Sortie Rotation (Tri & Rotation/Tri groupé & Rotation)

Lorsque aucune unité de finition n’est installée, la sortie Rotation bascule alternativement l’orientation horizontale 
et verticale de chaque jeu trié à mesure de leur sortie dans le bac de sortie. Assurez-vous de charger à la fois du 
papier Letter et du papier 8,5 x 11R pouces dans des bacs séparés (y compris le passe-copie multifeuille) avant de 
sélectionner cette fonction.

Superposition

Numérise une image originale et la superpose aux pages d’un autre document. Par exemple vous souhaitez 
peut-être incorporer un titre, un graphique ou un logo de page aux pages de votre document.

Tampon

Imprime des filigranes, des tampons classiques, la date/heure, le numéro de page et la numérotation sur les copies 
produites afin d’améliorer la présentation et l’utilité des copies.

Travaux en cours

Affiche l’écran Travaux en cours pour indiquer l’état en cours du moteur, modifie l’ordre de fonctionnement des 
tâches en réserve, supprime les tâches en réserve inutilisées ou affiche la liste de tâches précédente.

Type d’image

Améliore l’image photo en mode Photo, l’image classique en mode Text/Photo, l’image texte en mode Text et 
l’image colorée contenant du petit texte en mode Map.

Type original

Améliore la qualité de l’image en spécifiant le type de l’original imprimé.
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Index
Numériques
2 répétitions 240
4 répétitions 240
8 répétitions 240

A
AES 152
afficheur tactile à cristaux liquides (LCD) 19, 22
Agrafage, mode 85
agrandissement fixe, mode 64
agrandissement multi-page 230
aide 22
ajout de toner 286
alimentation

écran de mise sous/hors tension 125
paramètres 31

AMS 58
Appel SAV via le SAT 348
APS 57
astuces de dépannage 126
attention 5
avertissement 5

B
Bac 25
Bac d’empilement et agrafeuse HP 3000 feuilles /Unité de finition 

multifonction HP 3000 feuilles 25
bac du massicot 29
bac inférieur 25
bac livret 25
bac principal 25
bourrage tâche 117

C
cadrage original

mode 234
caractéristiques

moteur 130
caractéristiques des options 134
cartouche d’agrafes 291
chapitre 211
Chargement de la couverture 187
Choix de la langue 309
clavier numérique 22
CMJN (cyan, magenta, jaune et noir)

Modèle 140
Valeur 158

Compression élevée 160
compteur d’impressions noires 20
compteur entretien 303
compteur total 20, 301
conditions requises

installation 11
puissance 11

configuration de la fonction de numérisation 323
configuration système initiale 308
conformité à la classe A selon la réglementation FCC 6
Contraste 150, 162

Contraste écran/Bips sonores 328
contrôle

tâches en cours 78
Coordonnées responsable 329
copie

restrictions légales x
copie 1 > 2 66
copie 2 > 1 71
copie 2> 2 66
copie au recto 71
copie recto-verso 66
copie test 96
copie, interruption 102
copies

recto-verso 66
corbeille 26, 30, 294, 296
Couleur

Equilibre des couleurs 158
mode 46
Modification 143
Réglage 155
système Munsell 142

Couleur, mode 46
couverture/intercalaire 207

D
danger 5
Décalage densité 153
déclaration de conformité 8
déclaration sur la protection contre les rayonnements laser en Finlande 7
Densité de la copie 152

E
économie d’énergie 33
Economie d’énergie/Veille 339
écran

mise sous/hors tension 125
réglage 337

écran appel SAV 114
écran d’aide 110
écran d’éveil 31
écran de préchauffage 31
écran de sélection d’application 206
écran Liste des compteurs 301
écran menu aide 111
écran principal 23
effacement bords/pliure 244
Effacement zones sans image

paramètre 354
éléments internes à la machine 20
élimination d’un bourrage papier 116
entrée à haute capacité HP 2500 feuilles (HCI) 28
entretien 303
entretien périodique 303
épreuve

touche 22
épreuve (copie test) 96
équipement standard/optionnel 21
équipement, standard/optionnel 21
étiquette d’avertissement 2
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F
Feuilles à onglet

bac 1, 2 ou 3 41
HCI 42
plateau d’alimentation multifeuille 42

filigrane 263
Finition hors ligne 190
fonction tampon 256
fond de page 269
format de copie 57
format, copie 57
Formats différents 198
fusion de travaux 227

I
icône ajt toner 24, 286
icône Orient. original 24
icône PM 24
icône Rotation 24
icônes 24

ajt toner 24
bac de récupération du toner 24
graphiques 24
imprimante 24
pm 24
réglage d’image 24
rotation 24
sens de l’original 24
sortie 84, 91
texte 24

icônes de sortie 91
icônes graphiques 24
icônes textuelles 24
Image

Juge 164
image

icône de réglage 24
insertion 220
marge 249
touche réglage 24

impression
quantité 53
touche travail 23

Impression listes de données 347
imprimante

icône 24
imprimer 22

touche 22
indicateur quantité définie/imprimée 24
informations sur la protection

fiche technique relative au produit 10
laser 6

interrupteur d’alimentation 19
interrupteur principal 20
interruption

copie en cours 102
inversion de polarité 236

K
kit de post-insertion HP 19, 27
kit massicot HP 19

L
livret 217

M
machine

informations 18
marge et réduction 252
massicot HP 19, 29
mémoire

commutateur 340
débordement 123
indicateur 24
numérisation d’originaux dans 73

Mémoire scanner, mode 73
mémoire utilisée 105
Mémoire, mode 73
message appel SAV 114
Méthode Tramer (diffusion des erreurs) 148
MFP

configuration initiale 314
entretien 14, 303
équipement standard/optionnel 21
manipulation 14

Minuteur hebdomadaire 168
mise en page 214
mode aide 108, 110
mode basse consommation automatique 32
Mode Brillant 150, 162
mode d’agrandissement 1 64
mode de passe du responsable 306
mode de sortie

avec unité de finition 85
mode de sortie, sans unité de finition 81
Mode Massicot 183
Mode Perforation 178
Mode Pliage en trois 181
Mode Pliure 174
Mode responsable, écran 306
mode vérifier 98
Mode Zoom horizontal/vertical 171
Modèle TSL 142
Modes

Brillant 150, 162
Rognage 183

modes
Agrafage 85
aide 108
cadrage original 234
configuration utilisateur 315
Couleur 46
Mémoire 73
Mémoire scanner 73
mode Tri groupé (avec unité de finition) 85
Noir 46
Non-tri (avec unité de finition) 85
Non-tri (sans unité de finition) 81
Réd/Agr. (taux d’agrandissement) 64
Reliure 93
sortie avec unité de finition 85
sortie sans unité de finition 81
Tri 85
Tri & Rotation 81
Tri groupé (sans unité de finition) 81
Une couleur 46
vérifier 98

Modification
Couleurs 143
Valeur TSL 156
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molette de réglage du contraste 22
moniteur copie 34

mot de passe 34
moniteur de copie 316

clé de compte 317
configuration de la fonction 322
modification de données 318
mot de passe 316
remise à zéro de tous les comptes 321

moteur
caractéristiques 130

N
Netteté 150, 162
nettoyage de la section de numérisation d’image 300
Noir, mode 46
nombre, copies 53
Non-tri recto vers le bas 86
Non-tri recto vers le haut 86
Non-tri, mode

avec unité de finition 85
sans unité de finition 81

O
Original

Epaisseur 202
Forme 196
Image 166
Sens 194
Type 166

Original plié en Z 200
originaux

informations 282
originaux RADF (ADF) inadaptés 282

P
page par page 223
Papier

chargement 41, 42
papier

chargement 35
format 280
grammage 276
indicateur 35
informations 276
spécial 60

papier spécial dans le plateau d’alimentation 281
Param. émission scanner 352
Paramétrage transmission e-mail 311
paramètres

adresse IP 310
AES adjustment (Réglages AES) 355
Appel SAV via le SAT 348
Code de mise sous tension forcée 336
commutateur de mémoire 340
Contraste écran/Bips sonores 328
coordonnées du responsable 329
Coordonnées responsable 329
date et heure 308
économie d’énergie 339
Effacement zones sans image 354
fonction de numérisation 322, 323
Impression listes de données 347
initiaux du MFP 314
jours de travail/de congé 334
Minuteur hebdomadaire activé/désactivé 332
moniteur de copie, fonction 322

Param. fonctions monit. copie 316
Paramétrage comptes 318
pause-déjeuner 335
programmateur 333
programmateur hebdomadaire 330
Programmes utilisateur 315
RAZ tous comptes 321
Réglage correction gamma 361
réglage de l’écran 337
Réglage densité recto et verso 351
Réglages auto qualité copie 356
Réglages finition 349
Réglages restitution 357
Réglages temporisations 358
sélection automatique du bac 338
sélection de la langue 309
système initial 308
transmission d’e-mail 311
transmission scanner 352
type de papier (passe-copie) 327
Type de papier/Formats spéciaux 325
verrouillage/suppression de la mémoire des travaux 323

paramètres de tâches mémorisées 108
passe-copie multifeuille 60
pause

touche 22
Pause déjeuner 335
Perforeuse 3 trous HP 25
plateau d’alimentation 19
porte avant 19
porte latérale droite 19
portes

accès au toner 18
avant 19
unité de finition 25

positionnement des originaux 48
précautions de manipulation de routine 14
préchauffage, configuration des tâches 54
programmateur

Code de mise sous tension forcée 336
paramètre 333

programmateur hebdomadaire 330
activation/désactivation 332
mot de passe 330

Programmation adresse IP 310
protection contre les rayonnements laser 6
puissance

conditions requises 11

Q
Qualité du blanc du fond 152

R
R° dessus, mode (sans unité de finition) 81
RADF (ADF)

bac d’alimentation automatique 18
Mémoire, mode 73
originaux 283
panneau blanc 300
utilisation 66, 73

rappel de tâche 108
rappel de tâches 108
Réd/Agr., mode 64
Réglage correction gamma 361
réglage de la date et de l’heure 308
Réglage densité recto et verso 351
Réglages auto qualité copie 356
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Réglages du centrage 360
Réglages restitution 357
Réglages temporisations 358
réglementation 6

conformité à la classe A selon la réglementation FCC 6
déclaration de conformité canadienne 6
déclaration sur la protection contre les rayonnements laser en Finlande 

7
FDA 6
protection contre les rayonnements laser 6

réglementation canadienne en matière de déclaration de conformité 
(DOC) 6

réglementation FCC 6
Réglementation FDA 6
Reliure, mode 93
répétition image

mode vertical/horizontal 238
réserve 75
restrictions légales x
retardateur

voyant 22
Rotation 170
RVB (rouge, vert et bleu)

Modèle 140
Valeur 155

S
scan 22

touche 22
Sélection automatique d'exposition 152
Sélection magasin auto 338
service

écran appel SAV 114
message appel SAV 114

sortie 84
spécifications

copie recto-verso 66
épreuve 96, 98
mémoire utilisée 105
mode Couleur 46
mode de sortie sans unité de finition 82
mode Mémoire 73
mode vérifier 98
modes de sortie avec unité de finition 86

superposition 267
Système des couleurs Munsell 142

T
table de travail 18
tableau de commande 19, 27

disposition 21
touches 22

taux d’agrandissement (mode Réd/Agr.) 64
taux de restitution programmables, paramètre 315
témoin d’avertissement 2
timer action on/off settingJours de travail/de congé 334
Ton doux 160
toner
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